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Az arnwaysi kastély egyik szobájában tőr függ a falon. Ez a tőr azonban nem közönséges fegyver. A legenda azt tartja róla, hogy valahányszor vércseppek jelennek meg a pengéjén, valakinek még aznap meg kell halnia. Arnwaysban arra is emlékeznek, hogy a kastély urának szerencsétlen halálakor – évekkel ezelőtt – igaznak bizonyult a legenda. Vajon valóban szerencsétlenség okozta-e Leicester Rowley halálát – erre a kérdésre keres feleletet a kastély egyik vendége, Sol Glenhart, a zöldfülű detektív. Első komoly megbízatása ez a nyomozás, és harci kedvét nagyban növeli a csinos és kedves Jenny Rowley közelsége. Egy este éppen a társalgóban ülnek kettesben, amikor észreveszik, hogy a tőr véres. Hamarosan az is kiderül, hogy nem véletlenül…

1.
– Ennek a Gipsynek már rég lógnia kellene – mondta Forsyth bíró. Sol Glenhart pedig udvariasan rábólintott.
– Egész Hamptonville és környéke tisztességes hely, Mr. Glenhart. Csak ez a pokolfajzat rontja a levegőt. Az utóbbi öt évben kizárólag vele volt dolgom. Nem arról van szó, hiszen tudja, szívesen csinálom. De ez az átkozott Gipsy…
Gideon Forsyth, a rendőrbíró jóságos öregúrnak látszott. Legalábbis Sol Glenhartnak ez volt a benyomása, amikor öt perccel előbb bemutatkozott neki. Ám amint Gipsy került szóba, a rendőrbíró arca megkeményedett, szeme szikrákat szórt a felháborodástól.
– Sötét gazfickó ez, de még nem sikerült amúgy istenigazából nyakon csípnem. Utálom ezt a fajtát. Tapasztalatból tudom, hogy huligán az ilyen, tapasztalatom pedig akad egy kevés a huszonöt éves szolgálatomból, Mr. Glenhart. De mondja csak, Windermaine… magának mi a véleménye erről a csirkefogóról?

Windermaine szerényen álldogált a rendőrbíró hivatali szobájának sarkában. Az imént kísérte be Gipsyt, aki az ajtó előtt várakozott őrei társaságában.
– Egyetértek önnel, méltóságos uram – mondta –, Gipsy gazember. Mennyit mérgelődtem miatta – legyintett a kezével –, és hányszor voltam vele már itt…

Sol Glenhart udvariasan hallgatott, mint ahogy azt minden jól nevelt fiatalember hasonló körülmények között tenné. Nem volt semmi oka arra, hogy kételkedjék a tekintélyes rendőrbíróban és a nem kevésbé tekintélyes Windermaine intézőben. Gipsy alighanem valóban gazember lehetett.
– Egyszer már alaposan hűvösre kellene tennie méltóságodnak – mondta Windermaine, amint kezében szalmakalapjával, lábait szétvetve ide-oda billegett. – Most a mezőn rengeteg a dolog, és kinek van ideje arra, hogy a kastélyból mindig ideszaladgáljon vele? Már csak ezért is rászolgált volna… – jött indulatba az intéző olyannyira, hogy göcsörtös botjával a padlót verte.

Sol Glenhart összerezzent.
– Bezárni? – kérdezte a rendőrbíró. – Helyes. És ha megint úgy lesz, mint eddig volt…?
– Alighanem úgy lesz – hagyta rá Windermaine –, de ki adhatna tanácsot, ha nem méltóságod?
– Vigye el az ördög – fakadt ki Mr. Forsyth.
– Tulajdonképpen mit követett el már megint?
– Hogy mit? Hát semmit, mint mindig. Legalábbis látszólag semmit. De Miss Jennyre úgy ráijesztett, hogy azóta is a fejét borogatja.
– Miss Rowley? – szólt bele a beszélgetésbe Sol Glenhart.
– Igen. Ismeri, uram?
– Személyesen nem. De hivatalos ügyben jöttem, hogy valamit megtárgyaljak vele.
– Vagy úgy. Van mit megtárgyalni, gondolom. Ön bizonyára ügyvéd?
– Nem – válaszolt lakonikusan Sol Glenhart –, nem vagyok az.

Sol Glenhartot a Scotland Yardról küldték ide, de ezt senki mással nem akarta közölni, csak az igazságszolgáltatás helyi képviselőjével, Mr. Forsythtal, habár éppen Windermaine volt Jenny Rowley kisasszony birtokának intézője, és így lehetett némi oka a kíváncsiságra.
– Hagyjuk ezt, Windermaine – intette le a bíró. – Inkább azt mondja el, mit tett megint ez a pokolfajzat?
– Semmit, méltóságos uram, semmit. De ott volt, amikor az a szobor ledőlt.
– Amikor a szobor ledőlt? – kérdezte komoran Mr. Forsyth. – Miféle szobor?
– Az az Apolló, vagy hogy hívják. A parkban. Alig pár lépésre a kisasszonytól. Miss Jenny azt mondja, hogy kiáltást hallott, félreugrott, és ez volt a szerencséje. Az ilyen kőnek van egy kis súlya, uram, ezt elképzelheti.
– A szobor kiáltott?
– Ugyan már… Gipsy!
– Szóval megint Gipsy. És mit keresett ott?

Windermaine vállat vont.
– Éppen ez az – mondta. – Már ezerszer megtiltottuk, hogy a kastély parkjában csavarogjon. Nincs ott semmi keresnivalója.
– Három nap börtön a rendőri tilalom megszegéséért – mordult fel a rendőrbíró. – Ördög fattya. És hogyhogy az a szobor ledőlt?
– Valaki aláásta. Emberemlékezet óta ott áll, és egyszerre csak eldől. Gipsy alig néhány lépésre bújt meg a bokorban. Mire gondoljon ilyenkor az ember?

Forsyth bíró alacsony, kövér ember volt, vagy kétszer olyan idős, mint Sol Glenhart. Elővette cvikkerét, a szemébe csíptette, és ettől kezdve félelmetesen szigorúnak látszott.
– Vezesse elém – parancsolta az intézőnek, és Sol Glenharthoz fordult. – Szíveskedjék várni, Mr. Glenhart, amíg végzek ezzel a fickóval. Tüstént elintézem, nem teketóriázom vele. Windermaine! Á, már kiment. Helyes, nagyon helyes. Veszedelmes fickó ez a Gipsy, elhiheti, Mr. Glenhart.

Az idegen leült az ablak melletti székre. Volt. ideje bőven. A szobordöntési és a veszélyeztetési vád felkeltette érdeklődését a gyanúsított iránt.
– Cigány ez a fiú?
– Állítólag nem. De ki tudja? Külsőre olyasmi. A bátyja azt állítja…

Ám Sol Glenhart soha nem tudta meg, hogy mit állít Gipsy bátyja, mert Windermaine kitárta az ajtót, és egy vállas suhancot tuszkolt be a szobába. Egy férfi kísérte, aki igyekezett olyan látszatot kelteni, mintha foglyát rettentő szigorúan őrizné. A kastély egyik cselédje volt, rendkívül hosszú karokkal és férfias külsőt kölcsönző vattamellényben. Ha Gipsy akarta volna, könnyen kitéphette volna magát a kezéből, de nem tette. Hagyta, hogy odalökdössék a bírói asztal elé.
– Állj ide, Gipsy – szólt rá Windermaine erélyesen –, és nézz Mr. Forsyth szemébe. Most aztán lakat alá kerülsz, hogy elmenjen a kedved a szobrokkal való játéktól.
– Meg a csavargástól a parkban – bólintott a bíró. – Vedd le a kalapod, Louis Randolph.

A suhanc hallgatott. Levette mulatságos, lapos, fekete kalapját, és a kezében forgatta. Félig nyitott szájjal álldogált, és várta, hogy mi fog történni.

A rendőrbíró asztala olyan volt, akár valamiféle katedra. Mr. Forsyth felment a három lépcsőfokon, és felült a magas székbe. Ebből a magasságból határozottan imponált. Louis Randolph feje négy lábbal alatta volt. A rendőrbíró kitapogatta a fakalapácsot, és rácsapott vele az asztalra. Sol Glenhart kíváncsian lépett közelebb.
– Ön Louis Cleith-Randolph, akit Gipsynek neveznek? – tette fel a hivatalos kérdést az igazság őre.
– Igen – felelte kelletlenül Gipsy. – Ha tudja, minek kérdi?
– Nézzék csak – hajolt előre az emelvényről a rendőrbíró –, micsoda gonoszság van a szemében. – Megfenyegette a kalapáccsal a fiatalembert. – Mit csinált ön, Louis Randolph, Miss Rowley parkjában?

A kérdezett vállat vont, és nem vágott valami túl értelmes arcot.
– Louis Randolph, önt testi sértés kísérletével vádolják – mennydörgött a bíró. – Mit tud felhozni a védelmére?

Gipsy tekintetét a bíróra emelte, és bambán elnevette magát. Oly együgyűen, hogy Sol Glenhart egyszer s mindenkorra megváltoztatta véleményét a suhanc szellemi képességeit illetően.
– Tehát mit csinált a parkban?
– Semmit, méltóságos uram.
– Semmit? No, nézzék csak! De az a Mercur mégiscsak ledőlt!
– Apolló, méltóságos uram – jegyezte meg tisztelettudóan Windermaine.
– Hát akkor Apolló. Maga döntötte le?
– Én nem – válaszolta Gipsy, miközben a kezét nézte. – Magától dőlt le.

A bíró elkomorodott, Gipsy pedig tekintetét kanárisárga félcipőjének orrára szegezte, amely kilátszott harang alakú, széles, sötét manchester nadrágjából.
– Maga kiáltott rá Miss Rowleyra?

Gipsy most a mennyezetet bámulta.
– Csak azt mondtam, hogy dől, vigyázzon.
– Feltette kalapját, alkalmasint zavarában, majd újra levette, minthogy az intéző, nem éppen finoman, oldalba bökte.
– Tehát maga kiáltott. Közben pedig a bozótban rejtőzött. És arra nem emlékezett, hogy a kastély kertjébe tilos a belépés? Mit keresett ott? Feleljen!

Gipsy hallgatott.
– Ebből ugyan ki nem szed semmit, méltóságod – szólalt meg Windermaine. – Azt sem lehetett kihúzni belőle, hogy mit csinált a Potter-féle szakadéknál, amikor Miss Rowley alatt leszakadt a híd.
– Meg az udvaron, amikor a kisasszony lovának nyerge alatt ott találták azokat a bogáncsokat – tette hozzá szolgálatkészen a vatta- mellényes cseléd.
– Három nap börtön, vagy öt shilling pénzbírság – közölte a bíró, s nagyot ütött a kalapácsával. – Végrehajtandó.
– Nincs pénzem – mondta Gipsy.
– Akkor megy a börtönbe. Még megkérdezem a kisasszonytól is, hogy voltaképpen mi történt. De az Isten óvja attól, Randolph, hogy még egyszer itt lássam! Mert akkor aztán jaj magának!

Sol Glenhart alaposan végigtanulmányozta Gipsyt, a cigányt. Elég gyanúsnak látszott, de hogy fel kellene kötni, ezt azért nem hitte. Egyáltalán, kétségbe vonta, hogy Gipsy kiáltott volna, ha a támadást Jenny Rowley ellen ő tervezi. Az esetet inkább a véletlennek tulajdonította. Azon viszont csodálkozott, hogy ilyen gyorsan végeztek vele. Szinte hanyagul – mondta magában. Forsyth bíró leszállt a trónjáról, arckifejezése arról tanúskodott, hogy végérvényesen elintézettnek tekinti a dolgot. Mindenki elégedettnek látszott. Glenhart ügye nem került szóba, így hát hallgatott, ámbár más körülmények között nem érte volna be ennyivel.
– Jó, hogy látja, miféle alak ez – mondta Forsyth bíró Gipsyre mutatva.
– Érdekes fickó – jegyezte meg Sol Glenhart, és elnevette magát, amikor észrevette, hogy a suhanc elkapja figyelő tekintetét, majd zavartan ide-oda pislog.
– És most három napra a rács mögé – jelentette ki Forsyth bíró. – Hol a kulcsom?

Sol Glenhart látott már egyet-mást életében, de ilyet még nem. Gipsy e pillanatban maga volt a megtestesült készség. Nyugodt léptekkel ment az ajtóhoz. Nadrágszára lobogott, nyúl- prémes bekecs Volt a vállán, holott már erősen nyár közepe felé járt az idő. Forsyth bíró maga elé engedte a suhancot, és ódivatú ruhája zsebében a kulcsai után kutatott. Gipsy kinyitotta az ajtót, hogy kimenjen, de hirtelen megtorpant. A küszöbön szikár, papi ruhás férfi állott.
– Mindjárt gondoltam – szólt a rendőrbíró.
– A tiszteletes úr. Fáradjon beljebb. Éppen most ítéltük el az öccsét három napra, vagy ha úgy tetszik, öt shilling pénzbírságra.

Az érdekes színjáték a jelek szerint még nem ért véget.

Sol Glenhart felállt, amikor az új látogató belépett. Windermaine intéző biccentett, a cseléd pedig illő tisztelettel hajtotta meg a fejét. Gipsy széles mosollyal villantotta meg fehér fogait, és becsukta az ajtót.
– Jó napot, méltóságos uram – köszönt a lelkipásztor.
– Jó napot, tiszteletes uram – válaszolta Mr. Forsyth, és kezet nyújtott.

Hogy istennek eme mélyen barázdált, szigorú arcú szolgája Gipsy testvére volt, azon nyugodtan csodálkozhatott volna bárki. Mindenekelőtt legalább húsz évvel idősebbnek látszott az öcs- csénél, azonkívül egyáltalán nem hasonlított rá. A meglett kora ellenére magas és szálfaegyenes férfi méltóságteljesen lépett a bíróhoz, ügyet sem vetve Gipsyre.
– Engedje meg, tiszteletes uram, hogy bemutassam Mr. Glenhartot – mondta a bíró. – Bizonyos ügyben jött ide, és…
– Rafael Randolph vagyok, az itteni lelkipásztor. örvendek, fiatalember.

Rafael tiszteletes hosszú, fekete kabátot viselt, s ettől az arca még sárgábbnak látszott, mint amilyen valójában volt. Sűrű és bodor őszes tincsek borították a fejét. Fekete kalapját a kezében tartotta.

Amint a nevét kimondta, arca egy szempillantás alatt nyájas mosolyra derült. A változás oly szembeszökő volt, hogy nem kerülte el Sol Glenhart figyelmét. Felötlött benne a gondolat, hogy ez az ember mesterien uralkodik magán. A lelkipásztor ismét a bíróhoz fordult, Sol Glenhart pedig a háttérbe vonult, hogy ne alkalmatlankodjék.
– Gipsy követett el valamit, méltóságos uram?
– Igen – bólintott a bíró szomorúan. – Kénytelen voltam elítélni őt…
– Sorscsapás ez önnek, tiszteletes uram – mondta Windermaine részvéttel. – Mintha nem is az ön öccse volna.
– Nem az édestestvére – igazította gyorsan helyre a bíró. – Ez némiképp javít a helyzeten. De mégis…
– Szégyenkezem miattad, Louis – dorgálta meg Gipsyt a lelkipásztor. – Állítólag megint a parkban csavarogtál. Mondd meg nekem, mit kerestél ott? Hányszor tiltottam már meg neked…
– Semmit sem csináltam, Rafael – védekezett a fiú sokkal élénkebben, mint az imént, amikor a lelkipásztor még nem volt a szobában.
– Ők csak elcsíptek. Ez meg itt – bökött ujjával a bíróra – rám ragasztott három napot.
– Kicsoda?
– A bíró.
– A méltóságos úr – förmedt rá a tiszteletes.
– Hát akkor a méltóságos úr – mondta utánozhatatlan grimasszal Gipsy. – Már a sitt kulcsát kereste.
– Minek a kulcsát?
– A csavargók fogdájáét – világosította fel a papot Mr. Forsyth szerényen. – Ezek sittnek nevezik, tudja? De fizethet öt shilling bírságot is.

Rafael tiszteletes a zsebébe nyúlt.
– Tessék, méltóságos uram.
– Köszönöm, tiszteletes uram – mondta a bíró, és a pénzt olvasatlanul a mellényzsebébe süllyesztette. – ön szabad, Louis Randolph!
– De ez volt az utolsó eset, Louis – szólt a lelkipásztor. – Legközelebb minden további nélkül hagyom, hogy bezárjanak. Méltóságodat pedig megkérem, hogy legyen a lehető legszigorúbb hozzá.
– Az leszek – felelte Mr. Forsyth. – Legközelebb nem ússza meg tíz shillingen alul.
– Legközelebb először is jól elnáspángoljuk – mondta Windermaine intéző nyíltan. – Nem szégyelled magad, Gipsy, hogy így kihúzod a bátyád zsebéből a pénzt?
– Eredj haza, Louis. Ma ki sem mozdulhatsz otthonról! – dorgálta meg a pap.
– Hja – mondta a bíró –, íme, a nevelés hiánya, tiszteletes uram. Korábban kellett volna gondozásába vennie.
– Nem ér az semmit. Egy csöppet sem változott a két év alatt, mióta velem van. Túlságosan romlott volt már. De még ilyet, hogy Miss Rowleyban akart volna kárt tenni… – mondta gondterhelten a lelkipásztor.

A bíró megvonta a vállát.
– Szívem szerint legalább ötven shillingre büntettem volna. Egyedül az önre való tekintettel…
Az ajtó dörrenve csapódott be. Gipsy távozott, köszönés nélkül.
– Isten önnel, méltóságos uram – búcsúzott Rafael atya.
– Isten önnel, tiszteletes uram. Aztán jól tartsa szemmel ezt a csirkefogót!

A lelkipásztor meghajolt, majd elindult Gipsy után. Windermaine és a cseléd szintén távozott. A bíró elégedetten dörzsölte össze a tenyerét.
– Hát akkor most lássuk az ön dolgát, barátom. Nagy gazember ez a Gipsy, mi? Jól figyelje meg mindig, Mr. Glenhart, milyen nadrágot viselnek az emberek. Lengő szárú, bokában bő nadrágot rendszerint a jellemtelen embereken lát. Nézze csak meg, Rafael tiszteletesnek sem volt gyerekszobája, s mégis hogyan öltözködik! Prédikátornak ment, mert nemes lelkű férfiú.
– Gipsy a mostohatestvére?
– Igen. Valahol Észak-Angliában született. A tiszteletesnek volt elég gondja, de magához vette, mikor látta, hogy mi vár a gyerekre. De ismétlem, csibész ez, javíthatatlan csirkefogó. Nem dolgozik, csak csavarog, és hagyja, hogy eltartsák.
– A kastély körül ólálkodik?
– Ott és mindenütt. De a legszívesebben Miss Rowley körül. A bolond. Talán szerelmes belé? Ki tudja? Mindig valamivel ráijeszt, hogy aztán megvédelmezhesse. Nemrég Miss Rowley a Potter szakadéknál járt.. Mielőtt lova a fa- hídra lépett volna, ez a fickó valahonnan ott termett, és úgy megrántotta a kantárszárat, hogy a kisasszony egyenesen a karjai közé zuhant. Úgy megijedt, hogy két napig az ágyat nyomta! Később kiderült, hogy valaki elfűrészelte a híd lábát. Meg vagyok győződve arról, hogy az is ennek Gipsynek a műve volt. Akkor is három napra a sittre vágtam – feledkezett meg magáról mérgében a bíró.
– Azaz öt shilling pénzbírságra ítélte…
– Természetesen. Egyszer meg Miss Rowley lova megbokrosodott…
– Mert a nyereg alatt bogáncsok voltak…
– Igen. Honnan tudja? És ez a pokolfajzat akkor is elkapta a lovat, és lesegítette róla a kisasszonyt, ön is láthatja, sötét dolgok ezek! Ha valaki más forralna valamit a lány ellen, hogyan lehetne mindig éppen ez a gazember ott? Amikor nincs a közelében, soha nem történik semmi baj.
– Méltóságodnak bizonyára igaza van – bólintott Sol Glenhart tűnődve. – De szerintem az öt shilling ez esetben kevés. Az ilyen galádság súlyosabb büntetést érdemel.
– Hát majd én megmutatom neki – rázta meg öklét a bíró.

Glenhart a beszélgetést más irányba terelte.
– Én éppen Miss Rowley után érdeklődöm
– mondta az igazságosztás bajnokának.
– Persze, persze. Csak nem a Scotland Yardról küldték a Potter-féle szakadéknál történtek ügyében?
– Nem – nevette el magát Glenhart. – Arról az ügyről a Scotland Yard nem tud.
– Akkor hát kíváncsi vagyok, hogy voltaképpen mi után szimatol itt? Minek köszönhetem a látogatását? – kínálta hellyel vendégét a bíró.
– Valójában némi felvilágosításért jöttem, azaz előzetes információért, mielőtt hozzáfognék a nyomozáshoz. Miss Rowley elhunyt atyjáról van szó.
– Mr. Leicester Rowleyról? És közelebbről?
– A haláláról, méltóságos uram.
– De hiszen annak már öt éve, hogy ott égett abban az erdei faházban, a highawi erdőben!
– Igen, tudok róla – bólintott a detektív.
– Véletlen baleset volt!

Forsyth bíró csodálkozva tárta szét a karját.
– Tehát… szóval odafenn Londonban úgy gondolják, hogy nem véletlen szerencsétlenség történt? Kissé elkéstek ezzel, Mr. Glenhart.
– A dolog úgy áll – magyarázta a Scotland Yard embere –, hogy ez a munka kapóra jött nekem. Nem akarják, hogy lustálkodjam, de pillanatnyilag nincs semmi érdekesebb. Még meglehetősen kezdő detektív vagyok. A nyomozó iskolát csak nemrég végeztem el. Ez az első esetem, úgy is mondhatnám…
– Vagy úgy? – szakította félbe a rendőrbíró. – A magasabb technika, mi? Fel kell kutatnia a meglevő nyomokat, és össze kell gyűjtenie minden elképzelhető információt, aztán a Scotland Yardon erről bizonyítványt kap?
– Engedelmével, nem egészen erről van szó. Felfigyeltek bizonyos részletekre, amelyek megfontolás tárgyát képezik.
– Miféle részletekre gondol, kedves barátom? – 'kérdezte kíváncsian a bíró, és figyelmesen várta a választ.
– Ha jól tudom – magyarázta Sol Glenhart készségesen –, Leicester Rowley személyesen felügyelt a highawi erdőben á favágásnál. S mivel ez az erdő elég messze esik Hamptonville-től, úgy gondolta, hogy az erdei házban éjszakázik. Ez körülbelül…

Sol Glenhart a zsebében keresgélt.
– Fel van írva a dátum, méltóságos uram. Mindjárt megtalálom…

– Ne fárassza magát vele, Mr. Glenhart. Emlékszem rá. Ami ezeket a részleteket illeti…
– Ezen az éjszakán az erdei faház porig égett
– folytatta a detektív –, holott aznap nem volt sem vihar, sem kánikula vagy szárazság. Rowley nem dohányzott, még gyufa sem volt nála, hanem zseblámpa. A faházban nem tartott semmiféle gyúlékony folyadékot, és így tovább.
– Így igaz – gondolkodott el a bíró. – És ki jött rá erre az érdekes részletkérdésre?
– Én – világosította fel szerényen Sol Glenhart. – A jegyzőkönyvekben ugyanis az szerepel, hogy a tűz oka ismeretlen.
– És tett ön már lépéseket ebben az ügyben?

– Amennyire tőlem tellett, méltóságos uram. Elértem, hogy kiküldjenek ide. Államköltségen.

Forsyth bíró az ablak felé bámult, és elmélyülten csörgette zsebében a Rafael atyától kapott öt shillinget.
– Kellemes nyaralás lesz ez önnek, Mr. Glenhart – szólalt meg végre. – Bár én azt gondolom, hogy mégiscsak kellett Mr. Leicester Rowleynál gyufának vagy valami hasonlónak lenni. Persze… – fordult vissza a fiatalemberhez – feltéve, hogy azt az erdei házat valaki nem kívülről gyújtotta fel.
– No, ugye – helyeselt élénken Sol Glenhart.
– De ki? Ha már akkor itt lett volna ez a Gipsy…

Sol Glenhart megrázta fejét.
– Ha már itt lett volna, alkalmasint fizetett volna öt shillinget.
– Valaki járhatott arra – folytatta a bíró tűnődve. – Eldobhatott talán ott egy szivarvéget, vagy kiverte a parazsat a pipájából…
– A highawi erdőben? Nem hiszem, méltóságos uram. Nekem azt mondták, hogy abban az erdőben nemigen lehet éjszaka kószálni.
– Igen, az valóban hasonlít az őserdőhöz. No és a favágók?
– Az ő táborhelyük a szabad ég alatt volt, csaknem háromszáz yarddal távolabb.
– És egy szikra a tábortűzből?
– Szélcsendes nap volt, méltóságos uram. És olyan messziről? Lehetetlen véletlen.
– Hát nem tudom – szólt a bíró vállat vonva. – Nehéz munkát vett a nyakába, Mr. Glenhart. Szívesen segítenék, de nem tudom, miképp?
– Segítségemre volna – mondta bátortalanul Glenhart –, ha válaszolna néhány kérdésemre, és megvilágítana egy-két előttem ismeretlen körülményt. A szerencsétlenség körülményeire gondolok. A gyanúsítgatásnak persze nincs sok értelme.
– Igaza van, Mr. Glenhart. A bűnözők kihallgatása az én szakmám, de szimatolni utánuk…
– De hát, ugyebár – szabadkozott udvariasan Sol Glenhart.
– Kérdezzen csak nyugodtan, barátom. Emlékszem az esetre. Bár az is igaz, hogy Miss Rowley sokkal pontosabb felvilágosítást adhatna.
– Szándékomban áll meglátogatni.

– Feltétlenül keresse fel. Nos, hát hogyan hangzik az első kérdése?
– Hogyan? – gondolkozott hangosan a fiatalember. – Például: ki tartózkodott abban az időpontban a legközelebb ahhoz a szerencsétlen erdei házhoz?
– A favágók – felelte a bíró kapásból. – Úgy tíz ember, ha jól emlékszem. És persze, Ambrose bácsi.
– Ambrose bácsi?
– Igen, Mr. Ambrose Rowley. A szerencsétlenül járt Leicester édestestvére.
– No lám – csodálkozott Sol Glenhart, de Forsyth bíró arca egykedvű maradt.
– Csak lassan, fiatal barátom – figyelmeztette a bíró a túl heves vendéget. – Ne hamarkodja el a dolgot! Ambrose bácsi jeles férfiú. Ilyesmivel nem gyanúsíthatja. A legkevésbé sem hasonlítható Gipsyhez…
– Egyáltalán nem gyanúsítom, méltóságos uram. De mondana róla egyebet is, mint azt, hogy nem olyan, mint Gipsy?

Forsyth bíró nem vette észre szavaiban az iróniát, és készségesen bólintott.
– Tőle magától vagy Jenny kisasszonytól többet tudhat meg. Én csak annyit tudok, hogy Mr. Ambrose Rowley körülbelül egy évvel testvére halála előtt költözött Arnwaysba, és ott él mindmáig. Imádja az unokahúgát. Apja helyett apja. A leány is nagyon szereti. Mindketten sokáig gyászolták Mr. Leicester Rowleyt.
– Mr. Ambrose azelőtt hol élt, méltóságos uram?
– Ez bővebb magyarázatot igényel – mondta a bíró, és kényelembe helyezte magát. – Nagyon érdekes dolog.
– És lehet, hogy fontos is.
– A nyomozáshoz? Aligha. A detektívnek legyen élénk fantáziája, fiatalember, de maradjon rendkívül józan. Ez paradoxonnak hangzik, ám ehhez az kell, hogy feltétlenül rátaláljon a helyes útra, a mérlegelésben. A körülmények mérlegelésében.

Sol Glenhart tisztelettel hallgatta a kioktatást.
– Mr. Ambrose Rowley birtoka messze, távol volt innen, Mr. Leicesteré pedig itt. Ambrose bácsi azonban ide vágyott, erre a birtokra, ezért is jött ide.
– Nős volt?
– Igen, pontosabban özvegy. Volt egy fia, az meg eltűnt. Épp elég ok, hogy valaki elmeneküljön a magányból. Elismeri?
– Hová tűnt a fia?

A bíró megvonta a vállát.
– Azt ő sem tudja. Valami kellemetlen történet lehet, mivel Ambrose bácsi nem szívesen beszél róla. Minden hasonló célzás elől kitér. De figyeljen csak tovább. Családjukban rendkívül érdekes viszonyok uralkodnak. Persze, ismét figyelmeztetnem kell önt, hogy Mr. Leicester halálához mindennek semmi köze sincs.
– Kérem, folytassa.
– Létezik ugyanis a Rowley famíliában valamiféle legendás, gonosz nagypapa. A messzi, ódon Chrilsholm várában él, és úgy hívják Sir Josuah.
– Az istenért! – szörnyülködött Sol Glenhart. – Honnan ez a szokatlan név?
– Sir Josuah Chrilsholm, igen. Nem ismerem őt személyesen, de feltételezem, hogy egy jobbfajta, elképesztően gazdag kísértet lehet. Maga Chrilsholm, egykori kalózok vára. Alkalmasint tőlük származik a hatalmas vagyon. A tengeri rablók valaha annyi kincset hordhattak össze, hogy Sir Josuah egészen belebolondult.
– Úgy véli, hogy megőrült? Miből gondolja ezt?
– Abból, hogy a fejébe vette: a Chrilsholm vagyont semmiképpen sem szabad felosztani. Csakhogy két örököse is volt, érti? Mr. Leicester meg a testvére, Mr. Ambrose. Hogy a vagyon egy kézben maradjon, a Chrilsholm család utolsó sarja inkább semmit sem adott nekik. Ezek ketten meg eléggé szegények voltak. Sir Josuah pedig ráült a pénzére. Tulajdonképpen most is rajta ül. Bár a végrendeletét már rég megírta… Hanem aztán, egyszer, Mr. Leicester Rowley a tudtára adta, hogy kislánya született, Jenny. És erre Sir Josuah Chrilsholm neki ajándékozta egész Arnwayst a kastéllyal, a parkkal, az erdőségekkel és a mezőkkel. Az udvariasság tehát, búsásan kifizetődött Mr. Leicesternek. Hozzá is látott a gazdálkodáshoz. Egy alkalommal eztán meglátogatta őt Ambrose öccse. Állítólag Mr. Rowley hívta. „Bátyám – mondta egyszer mások füle hallatára –, nekem már régóta van egy fiam. Mit gondolsz, nem volna jó, ha én is tudatnám ezt Sir Chrilsholmmal?” „De – válaszolta Leicester. – Igaz is, miért nem hoztad el magaddal őt is?” „Nyomorék az a gyerek – mondta Ambrose, és állítólag elsírta magát. – Nem tudom, lesz-e belőle valami.” Mindenesetre értesítette Sir Chrilsholmot. Kapott is valamiféle birtokot Anglia túlsó csücskében. Én úgy mondom el önnek, Mr. Glenhart, ahogy itt beszélik. S nagyjából igaz is lehet.
– Jenny kisasszony most huszonegy éves – jegyezte meg Sol Glenhart.
– A körül lehet, Mr. Glenhart. Amikor úgy ötéves lehetett, Sir Josuah Chrilsholm személyesen járt itt, hogy megnézze. Jenny kisasszony a mai napig emlékszik, hogy mennyire félt tőle. Akkor én még nem voltam itt, tudja, ez amolyan szóbeszéd. Az öreg Chrilsholmban, azt hiszem, az elkárhozott kalózok szelleme él. Azt mesélik, az aggastyán innen Ambrose bácsi birtokára utazott, és amikor visszatért északra, eszébe jutott valami, szerinte fölöttébb ravasz ötlet. Éspedig az, hogy ráhagyja a vagyont a jogos örökösökre, de anélkül hogy felosztaná azt.
– Ezt jól kiagyalta – vélte Sol Glenhart. – Nyilván a fiatalokat óhajtja összeházasítani.
– Eltalálta! Mr. Ambrose Rowley fiának el kell vennie Jenny kisasszonyt, és nászajándékba megkapják a fantasztikus Chrilsholm vagyont. Csakhogy van itt egy bökkenő!
– Az, hogy Ambrose bácsi fia eltűnt?
– Pontosan. De erről semmit sem tudok. Mr. Ambrose Rowley biztosan többet tud, de mint mondottam, nem szívesen beszél róla. Csak annyit mond, ha nem találják meg a fiát, Jennynek meg kell elégednie Arnwaysszal, s Jenny kisasszony ezzel tökéletesen egyetért. Csinos birtok Arnways. Ami pedig Ambrose bácsi birtokát illeti, Sir Josuah Chrilsholm állítólag azzal fenyegetőzik, hogy azzal Ambrose nem rendelkezhet szabadon, amíg a fia vissza nem tér. Csakhogy Ambrose bácsi talpig becsületes ember, s ez szörnyen feldühítette. Visszaadta hát a birtokot, a vén Chrilsholm pedig szemérmetlenül vissza is vette. A vén zsugori! Ambrose bácsi azt mondja, jobb neki Jennynél. Betevő falat mindig jut számára. Teljes egyetértésben élnek. Jenny kisasszony ügyesen igazgatja a birtokát, Ambrose bácsi pedig lelkiismeretesen ellátja a tanácsaival. Miss Jenny árva és Ambrose bácsi is magányos. Mégis folyton azt hajtogatta, hogy menten kirúgja az öreg Chrilsholmot, mihelyt az beteszi a lábát Arnwaysba. Még akkor is, ha ez nem tetszene Jennynek. Mit szól mindehhez, Mr. Glenhart?
– Rendkívül érdekesnek tartom, méltóságos uram.
– Valóban az. Jenny kisasszony bizonyára mond majd önnek többet is a részletekről. Bocsássa meg, hogy én csak ilyen röviden vázoltam…
– Elég ennyi, köszönöm. Felkeresem Miss Rowleyt. Főleg annak az éjszakának a részletei érdekelnek, amikor az erdei faház leégett. A kisasszony minden bizonnyal emlékszik még rá.
– Úgy gondolom, hogy hosszabb időt fog itt eltölteni, barátom.
– Több mint valószínű. Néhány nap múlva megkezdődik a szabadságom, s ha tetszeni fog itt nekem, maradok még egy ideig. Tudna ajánlani méltóságod valamilyen alkalmas szállást?
– Az ön számára a legkényelmesebb éppen a kastély volna – vélte a bíró. – Ahogy Jenny kisasszonyt ismerem, ő maga fogja felajánlani önnek, kiváltképp, ha megtudja, hogy az ő érdekében dolgozik. Van is ott már egy nyaralóvendég, eléggé tisztességes alaknak látszik. Jót tesz neki a príma levegő és a kastély konyhája. Kellemes, társaságbeli ember. Pompásan briddzsel. Máris indulna?
– Természetesen. Már így is elég sokáig feltartottam önt.
– Szó sincs róla, Mr. Glenhart. Nagyon örülök, hogy felkeresett – mondta a bíró, majd a detektív bőröndjére pillantva így folytatta: – Arnwaysig fél óra az út. Amint kiért Hamptonville-ből, menjen csak egyenesen végig, a fasoron. Megmutatom önnek, merre…
A bíró intett Glenhartnak, és az ablakhoz lépett. Az ablak alatt, amely a ház első és egyetlen emeletén volt, eléggé poros út húzódott, a túloldalán sűrű parkkal szegélyezve.
– Amint kilép a kapun, induljon el balra, a pályaudvar irányában, s menjen egészen a dombtetőig, de még az állomás előtt forduljon jobbra, és…
Az útbaigazítás hirtelen félbeszakadt, mert a bíró az ablakon kihajolva, meglátott valakit.
– Szerencséje van – folytatta egy pillanat múltán. – Éppen itt megy Jenny kisasszony nyaralóvendége. Fogadok, hogy Arnwaysba tart. Próbálja meg utolérni, és menjen vele. Látja őt?
– Hálásan köszönöm, méltóságos uram. És ajánlom magam.
– Viszontlátásra, fiatal barátom, a viszontlátásra. Remélem, hamarosan ismét találkozunk.

Sol Glenhart felkapta bőröndjét, és határozott léptekkel kisietett. Miss Rowley vendégét azonban nem igyekezett utolérni, mert mindenekelőtt alaposan végig akart gondolni mindent. Különben is, ismerte azt a férfit. John Sears, alias Chi Slim volt az, Közép- és Dél-Anglia legagyafúrtabb magándetektívje.

Mindazok után, amit Sol Glenhart tudott, látott és hallott, igazán érdekelte, hogy mi csábíthatta Chi Slimet Arnwaysba. Bizonyára valamilyen komoly ügy. Chi Slim soha nem vesztegette idejét jelentéktelen dolgokra. Sol Glenhartot ez kissé elcsüggesztette. Mert ahol a zseniális Chi Slim nyomoz, ott a Glenhart-féle kezdők eltűnnek, mint mákszem a fövenyben.
– Siessen! – kiáltotta a rendőrbíró az ablakból – mert így nem éri utol!
– Túl nehéz a csomagom, méltóságos uram – hazudta Sol Glenhart.
– Akkor hát füttyentsen neki, Mr. Glenhart… Istenem, milyen gyámoltalan! Ki ne vakkantsa, hogy detektív, mert még ráijesztene a jóemberre!

Sol Glenhart lebilincselő mosollyal ígérte meg, hogy nem fedi fel magát.
2.
Annak, aki el akart jutni a kis pályaudvarra vagy az arnwaysi útra, le kellett térnie az országúiról. Sol Glenhart kilépett az elágazásig, de onnan már lassabban és óvatosabban haladt. A park fái eltakarták a rendőrbíró elől. Vagy száz yarddal maga előtt látta a fehér inges férfit, aki kényelmesen lépdelt, s egyszer sem pillantott hátra. Valószínűleg nem is sejtette, hogy követi valaki.

Sol Glenhart a szakmában még zöldfülűnek számított, kollégái el is nevezték őt Kidnek, azaz kölyöknek. A detektívpályát hivatásának választotta. Gyermekkora óta számos kalandban volt része. Valahol északon született, de nem tudta pontosan, hol és mikor. Az élet hullámai az ő bölcsőjét sokkal mélyebbre sodorták, mint valaha Mózesét, de jó lelkek kihalászták. Glenhart tulajdonképpen egy apró városka, Kid róla kapta a nevét. Úgy tengette életét, ahogy éppen tudta. Hogy tanulhasson, beiratkozott a katonai' akadémiára, majd leszolgálta a kötelező öt évet, hogy így hálálja meg a király jóságát. De egy nappal sem maradt tovább a hadseregben, mint ameddig kénytelen volt. S csak, amikor mint hadnagy leszerelt, akkor kezdett körülnézni, hogy vajon ért-e valamihez egyáltalán?

Hosszas fontolgatás után úgy látta, hogy detektívnek elmehetne. Kérvényt nyújtott be, és fel is vették az iskolára. Két éven át tanulmányozta a kriminalisztika rejtelmeit: mesterségesen összevérezett viaszbábukat vizsgált, nyomokat követett, amelyeket maguk a tanárok készítettek, és gyakorta töprengett „a borzalmak szobájában” a megfejtendő rejtélyeken. Ez volt a dolga. Látogatta a Scotland Yard pincéjében a kis színházat is. A színpadon zsebesek és különféle csavargók léptek fel, akik illedelmesen forogtak a reflektorok fényében. A rendőrtisztek a sötétben maradtak, és gondosan ügyeltek arra, hogy a bűnözők ábrázata mindenkinek jól az emlékezetébe vésődjék. Idősebb, tapasztaltabb kollégái magukkal vitték Kidet egy-egy kiszállásra. Néha rábíztak kevésbé fontos ügyeket is. Aztán véglegesen az államrendőrség kötelékébe fogadták, neki pedig nem volt hőbb vágya, mint hogy valami nagy eredménnyel rukkoljon ki. Mint kezdőnek azonban kevés lehetősége volt erre. A különleges esetek a rutinosabb tisztekre vártak, számára csak egészen másodrangú feladatok maradtak.

Egyike volt a legfiatalabbaknak, s ennek megfelelően bántak vele. Sol Glenhart várta az alkalmat, és soha, semmiért sem panaszkodott. Mindig előzékenyen és udvariasan a háttérbe vonult. A jó modor fő erényei közé tartozott, amit sokan a tehetségtelenség jelének könyveltek el. De Kid tudatában volt annak, hogy mire képes, csakhogy ezt gondosan titkolta. Testileg, lelkileg erős ember volt, bár ennek nem adta jelét, kivéve ha szükségesnek látta. Kedves, szerény, jóképű fiatalember volt, azok közül való, akik kalapjukkal a kezükben járják a világot, de soha nem alázkodnak meg. Nem tolakodott, s kizárólag akkor kíváncsiskodott, amikor oka volt rá.

A déli nap forrón tűzött, és Sol Glenhartról ömlött a víz. A bőröndje is húzta. De erre ügyet sem vetett, mert Chi Slim járt az eszében. Egy pillanatra sem kételkedett abban, hogy a férfi, aki előtte halad, valóban a nagy John Sears. Ha valaki híres detektív akar lenni, az sohase tévedjen. Gideon Forsyth alkalmasint nem ismerte Chi Slimet, ezen nem kell csodálkoznunk. De Kid túlságosan is jól ismerte őt, főleg páratlan sikereiből, amelyeket nap nap után, rendre aratott. Neki aztán igazán megvolt a joga, hogy kinevesse őt, a szegény kezdőt, öt, aki olyasmiről álmodozott, hogy kinyomozhat valamit, ami öt évvel ezelőtt történt, s amit nagyon bölcs emberek már rég lezártnak tartottak. Ez volt az egyetlen és fő oka annak, hogy hősünk nem sietett lélekszakadva Chi Slim után. Félt, hogy a mesterdetektív megkérdi: mit keres itt? És mekkora szégyen lenne, ha John Sears éppen az ő logikáján fedezne fel valamilyen rést! A Scotland Yardon Kid ezt mondta: „Majd én megmutatom, csak engedjetek oda!” Mosolyogtak rajta, és eleresztették. De Chi Slim, az más.

Vagy inkább tagadja le magát előtte? Ez annyit érne, mint amikor a strucc fejét a homokba dugja.

Sol Glenhart gondolatokba merülve lépdelt Chi Slim ingének ragyogásától elbűvölten. Egy ideig a keskeny országúton haladt, majd letért a fasorra, amely éles ívben kanyarodott el, s amelyről Kid szentül hitte, hogy az a legrövidebb út Arnwaysba. A fasor végén kitárult előtte a zöld áradatban fürdő Hamptonville panorámája, az országút fehér szalagjával, a fénylő vasúti vágányokkal és balról a vasútállomás sárga épületével. Pompás látvány volt ez, de Sol Glenhart csak egy pillanatnyi pihenőt engedélyezett magának. Chi Slim viszont még ennyit sem. Ő tovább haladt az úton, amely most egy fenyvesen vitt keresztül. Kid hirtelen szem elől tévesztette. Igaz, utánaeredt a fák sűrűjében, de meglehetősen határozatlanul.

Ott, ahol az erdő véget ért, Kid megállt. Letette csomagját és levette fejéről a kalapját. Nem mintha fáradt lett volna, hanem azért, mert detektív ösztöne azt súgta, hogy valami nincs rendben. Sehol nem látta a fehér inges, szürke nadrágos kollégát. Chi Slimet a föld nyelte el.

A nyílegyenes utat benőtte a fű, csupán a közepén húzódott száraz fenyőtűkkel borított, poros ösvény. Temérdek nyom keveredett itt, és Sol Glenhart bárhogy is próbálta, nem ismerte ki köztük magát. Megfoghatatlan volt számára, hogy Chi Slimnek miképpen veszhetett nyoma.

Kid fejében vadul kergetőztek a gondolatok. Felkapta bőröndjét, ment egypár lépést előre, majd hirtelen az agyába villant, hogy meg kellene fordulnia. Nyert. A fehér inges férfi követte őt, nem másként, mint ahogy azt ő tette az út elején.

Ezek szerint Chi Slim tudott a jelenlétéről, beugrott az ösvényről az erdőbe, kivárta, amíg Kid elhalad előtte, s a háta mögé került. Másképp nem történhetett. Kidnek nem maradt más választása, mint hogy jó napot kívánjon Slimnek.
– Jó napot, Kid – mondta Chi Slim nyájasan. – Mi szél hozta erre?

Kid kétségbeesett. Éppen azzal akarta Chi Slimet meglepni, hogy ismeri őt, de Slim megelőzte. Ismerte Sol Glenhartot, s ez sokkal meglepőbb volt.
– Arnwaysba megyek – válaszolta hát Kid, beletörődve az első kudarcba.
– Arnwaysba? Hát akkor rossz irányba tart, barátom.
– Az lehetetlen – horkant fel Sol Glenhart.
– De igen. Az erdő menti mezsgyén kellett volna mennie.
– Hogyan? Hát ön nem Arnwaysba tart?
– De oda. Honnan tudja?
– Forsyth bíró mondta. De hisz akkor ön is rossz irányba megy, ezredes.

John Sears a háborúban ezredes volt. Azok, akik tisztelték, továbbra is így szólították.
– Már oly sokszor mentem végig ezen az úton Hamptonville-ből Arnwaysba, hogy elég jól ismerem. Nem olyan nehéz megjegyezni, Kid.
– Vigyen el az ördög – fakadt ki Sol Glenhart őszintén –, ha valamit is értek ebből. Már megbocsásson.
– Örömest. Hallott valaha valamit a lidércről? – Én voltam a lidércfény és ön a vándor, aki hagyta magát elcsábítani. Arra gondoltam ugyanis, hogy ez a fasor megfelelő hely lesz a beszélgetésünkhöz. Jobb, mint az országút. Elég árnyas is, ha leülünk itt az erdő szélén… Istenem, micsoda kéj!

Chi Slim kényelmesen elnyúlt a puha mohán, Kid azonban továbbra is egy helyben topogott.
– Üljön le mellém, fiatalember. Amint látja, ismerjük egymást. Fölösleges bemutatkoznunk. Elnézést kérek, hogy ledőlök, de tudja, az én koromban ez a kapaszkodó már kifárasztja az embert. Amikor annyi idős voltam, mint ön, én is végigügettem az utat a tűző napon, kezemben a kofferrel. Éppen olyan jól, mint ön…

Sol Glenhart nem tartotta valami jólsikerültnek az előző ügetését. Letelepedett a mesterdetektív mellé. Életében először állt szemtől szemben a nagy Chi Slimmel, s ez elragadtatással töltötte el. Hízelgett a hiúságának, hogy Slim ismeri őt. Célzott is erre, de John Sears azonnal lehűtötte, mondván, hogy a Scotland Yardról fűt-fát ismer, az utolsó küldöncig. Sol Glenhart nem sértődött meg, mert Chi Slim a tudtára adta, hogy ezt nem kell szó szerint értenie.
– Alighanem szükséges lesz, Kid, hogy megbeszéljünk egyet s mást. ön éles elméjű ifjú, és bizonyára kitalálta, hogy nem nyaralni jöttem ide, s én szintén feltételezem, hogy valami mást keres itt, nem gombát.
– Így igaz – bólintott Kid. – De az én éleselméjűségemről ön még nem tudhat sokat, ezredes úr.
– Kívánom, hogy mielőbb megcsillogtassa. Szeretem a törekvő fiatalembereket. Az ön szerénysége a Yardon közismert.

Feltűnően fel nem tűnő ember – ez volt Chi Slim. Kiegyensúlyozott, középtermetű, kövérkés polgár, rövidáru-kereskedő, vagy amit akartok. Egészséges, kerek arca a világon a lehető leghétköznapibb, fakó bajusszal az orra alatt. Zsenialitását semmi sem árulta el. Sol Glenhart lelke mélyén őszintén bámulta ezt az átlagkülsőt. Remélte, hogy gondos figyelemmel elcsípi legalább egyetlen átszellemült gondolatát. Erre eddig még soha nem volt alkalma, most is hiába várt. Chi Slim világoskék szeme soha semmiről nem árulkodott.
– Pihenjünk egy kicsit, Kid, ha ön is úgy gondolja. Azután elvezetem Arnwaysba. Lunchre érünk oda, bizonyára jólesik majd önnek.
– Minden bizonnyal. Köszönöm… ön Miss Rowley vendége?
– És a bácsikájáé. Gondolom, önt is szívesen látják. Nagyon kedvesek és vendégszeretőek. A nyomozása pedig eltart egy ideig.
– Nyomozás? Miféle nyomozásról beszél, ezredes úr?
– Gondolom, nyomozni jött ide. Vagy tán tévednék?
– Persze – biccentett Kid bosszúsan –, de…

John Sears pillantásra sem méltatta ifjú kollégáját, csak felnevetett a kék égre.
– Zavarom talán, Kid?
– Ugyan már, mi jut eszébe, ezredes úr! Csak arra gondolok, hogy én felesleges vagyok ott, ahol az ön lángesze működik. Ne vegye sértésnek, de ha tudtam volna, hogy ön itt van, otthon maradok.
– Úgy? Ez öntől nem lett volna túl okos. Van itt Arnwaysban éppen elég munka kettőnk számára is.

A fenyves szélén csodás csend honolt. Valahol a mezőn tücsök cirpelt, és Sol Glenhart eltűnődött. „Elég munka kettejüknek” – ez alkalmasint annyit jelent, hogy beleszakadhat a robotba.
– Tulajdonképpen mit keres itt, Kid? Miféle nyomok után szimatol? – szólalt meg kisvártatva Chi Slim. – Ezt meg kell mondania, mert van itt nyom bőven. Egyszerre többön is haladhat.
– Többön? – ismételte Kid zavartan, mivel Chi Slim pontosan azt a kérdést szegezte mellének, amelytől annyira félt.
– Igen – nevette el magát az ezredes, aki jól látta Kid aggályait. – Először is kutathat Ambrose Rowley eltűnt fiának a nyoma után.

Talán azért is jött, hogy kikérdezze Ambrose bácsit. Engem is érdekel ez.
– Engem nem – lélegzett egy mélyet Kid.
– És ön miért foglalkozik ezzel, ezredes úr? Már engedelmet a kíváncsiságért.
– Ezért fogadtak fel. Ne felejtse el, fiatalember, én magándetektív vagyok. S a szolgálataimat megfizetik.
– Önt… Ambrose Rowley hívta ide?
– Nem. Eredetileg Sir Josuah Chrilsholm adta a megbízatást. Feltételezem, hogy beszélt róla a jó öreg Forsyth bíró?
– Csak épp hogy megemlítette. Annyit mindenesetre tudok, hogy megértsem önt. Annak a nyomaveszett gyermeknek feleségül kellene vennie Miss Rowleyt, igaz?
– Így van – mondta Chi Slim egyszerűen.
– És ön ezért keresi?
– Természetesen. Vészesen közeledik az esküvő napja, amit Sir Chrilsholm tűzött ki.
– És itt, Arnways környékén nyomoz utána?

John Sears bólintott.
– Ambrose bácsi és Jenny kisasszony tudtával. De rajtuk kívül senki más nem sejti, hogy ki vagyok. Lassan egy hónapja, hogy itt tartózkodom. A nyomozás jól halad. De… gondolom, nem ez érdekli önt, Kid. Azt mondta, hogy más céllal érkezett Arnwaysba. Talán a Miss Rowley elleni támadások ügyében? – kérdezte az ezredes, miközben a világért sem nézett Sol Glenhartra, hanem valahová az erdőbe. Úgy tűnt, szokása, hogy soha nem néz arra, akivel beszél.

Ostobaság lett volna Sol Glenharttól, ha azt állítja, hogy őt ezek a támadások nem érdeklik. Mivel az volt az érzése, hogy Chi Slim szándékosan tette fel éppen ezt a kérdést, kertelés nélkül válaszolt:
– Gipsy Randolph támadásaira gondol?
– A támadásokra, amelyeknél Gipsy Randolph rendszerint jelen van. Tud erről valamit?
– Éppen ott voltam a rendőr bírónál, amikor Gipsyre rásózott öt shilling bírságot…
– Amit Rafael tiszteletes tüstént ki is fizetett!
– Igen. Honnan tudja, ezredes úr?
– Ez mindig így van – mondta szórakozottan Chi Slim. – De a támadásokban nincs benne Gipsy keze.
– Lehetséges. Még nem gondolkoztam ezen.
– És érdekli?
– Nem nagyon.
– Különben ez még az én vadászterületem, Kid. Ambrose bácsi eltűnt fiával együtt… – Chi Slim elhallgatott, és látszott, hogy gondolkodik. – No, hát akkor kizárólag azért jött, hogy Mr. Leicester Rowley halálának részletei után nyomozzon.
– Eltalálta – sóhajtott nagyot Kid, miközben elpirult.

Chi Slim felállt, és nevetve nézett Sol Glenhartra.
– Indulhatnánk, nemde?
– Semmi kifogásom ellene. De gondolja, hogy van értelme Arnwaysba mennem? Nemcsak az ön privilégiuma ez is, ezredes úr?
– Kezdje a leégett erdei faházban, Kid – mondta John Sears válasz helyett. – Gyerünk. Pompás kis séta lesz a kastélyig.

Kid vidáman kapta fel bőröndjét. Chi. Slim megbízatása ezek szerint kizárólag magánjellegű volt. Megtalálni Miss Rowley eltűnt unokatestvérét, hogy a lány hozzámehessen, és megkaphassák a Chrilsholmok mesés vagyonát. Bagatell, hétköznapi ügy. Az ő különleges feladata, az igen! Hiszen Mr. Leicester Rowley haláláról van szó. Mégis, ott motoszkált a fejében a gondolat, hogy vajon Ambrose bácsi eltűnt fiának ügye nem függ-e össze valahogy a Miss Rowley elleni támadásokkal, és hogy mi köze ehhez az egészhez a cigányfiú érthetetlen viselkedésének? Chi Slim szerint mindez együvé tartozik. Hja, a részletek, azokat kellene ismerni. De hát azért is jött, hogy utánuk nézzen.

Chi Slim gondolataiba merülve lépdelt. Alkalmasint Ambrose bácsi eltűnt fiának ügye foglalkoztathatta. Már az erdő menti mezsgyén haladtak, amikor a mesterdetektív hirtelen megállt és így szólt:
– Látja? Mókus.
– Mókus? – csodálkozott Kid.
– Az. Jó ismerősöm. Már furcsállottam is, hogy ma valamerre elcsavargott. Ezen tűnődtem.
– Ezen? – ámult el a fiatalember.

Chi Slim tekintetét a fák koronájára függesztette, úgy követte az ágról ágra ugráló, fürge kis jószágot.
– Szeretném tudni – mondta csendesen –, hogy miért ne gondolhatnék az én kis mókusomra.
3.

Jenny Rowley személyében Sol Glenhart bájos, értelmes leányt ismert meg, aki házát a tapasztalt gazdasszonyok eszével vezette. Kid mindjárt a kezdet kezdetén kinyilvánította iránta érzett leplezetlen rokonszenvét. De úgy látszott, hogy Jenny is örült a jelenlétének. Chi Slim a bemutatkozás után magukra hagyta őket, és a parkba ment, Ambrose bácsi után. Jenny ugyanis megemlítette neki, hogy Rafael tiszteletes eljött bocsánatot kérni az öccse miatt, s hogy a nagybácsival éppen a ledőlt szoborhoz mentek, amely azonban távolról sem Apollót ábrázolta, amint azt Windermaine intéző állította, de nem is Mercurt, ahogy a rendőrbíró gondolta, hanem Minerva istennőt.

Chi Slim távozása nem Jennyt, hanem Kidet hozta zavarba. Eddig, s ezt Windermaine intézőnek köszönhette, nyafka, sápadt, riadt kislányt képzelt maga elé, s most egy üde, intelligens, barna nő ült vele szemben. Emiatt aztán néhány butaságot dadogott, de Jenny nevetve siklott át felettük, és megvárta, amíg magához tér.

A helyiség, ahol Kid bemutatkozott, hall, ebédlő vagy szalon volt, de az is lehet, hogy mindez együttvéve. Egyetlen ablaka volt csupán, ám ez betöltött egy teljes falat, a mennyezettől egészen a padlóig. A hatalmas üvegtáblát teljesen feltolták, úgyhogy szabad kilátás nyílt a murvával felszórt, nem túl nagy térségre. Kidnek az volt az érzése, hogy pazar díszletet lát. A fák dús lombján még ott ragyogott a nap aranysárga fénye. Távol, a háttérben elterülő park irányában kanyargós ösvény kígyózott. A kastélyt a murvás térségtől három, lépcsőzetes, alacsony betonterasz választotta el, melyeket kétoldalt négyszögletes oszlopok határoltak. Mindegyiknek a tetején kőváza volt, s bennük virág.

Kid nagyot sóhajtott, midőn a szürke és bűzös londoni utcákra gondolt. Kerek asztalkánál, kissé alacsony, zöld bársonnyal bevont, esetlen, ódon széken ült Jennyvel szemközt. A falon ovális keretben képek függtek. Hátul, a sarokban, középkori lovagi páncél állt. Körülötte ősi fegyverek sorakoztak, a falra aggatva. Kid fürkészve nézte a legnagyobb képet, amelyről szigorú, tar fejű, ősz pofaszakállas férfi tekintett le rá. Jenny csendes mosollyal követte a pillantását. Kid eddig egy szóval sem említette, hogy miért jött, a lány pedig udvariasságból nem kérdezte. A férfi nem tudta, mivel is kezdje a beszélgetést, s örült, hogy az ősapa portréját nézheti.
– Azt hiszem, tudom, hogy ki ez az ember, itt a képen, Miss Rowley – kezdte gyermetegen.
– Josuah Chrilsholm, a mostoha nagyatyám, őrá gondolt?
– Igen. Nagybátyja az ön édesapjának?
– Valahogy úgy, Mr. Glenhart. Az atyám…
– Az ön atyja elhunyt egy bizonyos szerencsétlenség következtében – mondta Kid, de rögtön észrevette ostobaságát. – Elnézést kérek, hogy erre emlékeztetem, Miss Rowley. Én tulajdonképpen…

Jenny szemében feltűnt a gyászos emlék árnya. Sejtelme sem volt arról, hogy Kid mit tervei. Sol Glenhart viszont e pillanatban határozottan azt kívánta, hogy bár inkább maradt volna otthon. Hogyan hozza a lány tudomására, hogy atyja haláláról másként vélekedik, mint a hivatalos jelentés? Azt, hogy ő a történteket nem véletlen szerencsétlenségnek tartja?
– Kicsoda ön tulajdonképpen, Mr. Glenhart? – kérdezte Jenny hirtelen. – Atyám halála öt évvel ezelőtt nagyon szomorú esemény volt, de ma már nem gondolok rá. Szegény atyámat ezzel nem támaszthatom fel. De akkoriban sokat sírtam.
– Elhiszem – mondta Kid őszintén. – Bocsásson meg.

Elhallgatott, és mivel Jenny sem folytatta, más oldalról próbálkozott.
– Voltaképpen én is északra való vagyok.
– Hová, Mr. Glenhart?
– Magam sem tudom.
– Mit mondott? – kérdezte Jenny, mert azt hitte, hogy rosszul értette.
– Mondom, hogy nem tudom, honnan származom. Lelencgyerek vagyok.
– Ó, bocsásson meg, Mr. Glenhart.
– Én kérek bocsánatot, Rowley kisasszony. Csak azért mondtam meg, mert…
Ránézett a lányra, és bátortalanul elmosolyodott. De amint a lány viszonozta mosolyát, gyorsan lesütötte a szemét. Elhallgatott, majd kisvártatva visszatért az eredeti témához.
– Tudja, Miss Rowley, valamit elhanyagoltak atyja halálának rendőrségi kivizsgálásakor. Azt a feladatot kaptam, hogy ennek nézzek utána. Az ön engedelmével, természetesen…
– Mi kerülhette el a figyelmüket?
– Ne ijedjen meg, kérem. Valami jelentéktelen apróságról van szó, úgy gondolom. De tudni akarják, mi az. Formalitás az egész.
– Állok rendelkezésére, Mr. Glenhart. Én is, és a nagybácsikám is. Mennyi ideig marad?
– Néhány napot.
– Remélem, nem utasítja vissza a meghívásunkat, Mr. Glenhart?
– De hát – szabadkozott Kid szégyenlősen –, hogyan is tehetném…
– Megegyeztünk – mondta a lány ellentmondást nem tűrő hangon. – Boldoggá tesz bennünket.
– Hálásan köszönöm. Biztosíthatom, Miss Rowley, hogy nem élek vissza a vendégszeretetükkel. Néhány kérdésről van szó csupán, no meg a helyszín megtekintéséről, ahol…
– Én magam vezetem el önt oda, Mr. Glenhart.
– A highawi erdőbe? – kérdezte Kid kellemes izgalommal.
– Igen. Ez egész napos lovaglást jelent, Mr. Glenhart. Tud lovagolni?
– Katonatiszt voltam, s talán még nem felejtettem el. Csak hát, nincs lovam…
– No, persze. De van itt elég, s majd valami megfelelő ruhát is keresünk. Ambrose bácsinak szép ruhatára van. Ha akarja, már holnap reggel kilovagolhatunk oda.
– Köszönöm, kisasszony, köszönöm, ön igazán nagyon kedves. Sears ezredes nem túlzott, amikor önt dicsérte.
– Engem dicsért? Ezt nem szeretem.
– Önt és a nagybácsikáját. Az ezredes jó emberismerő, Miss Rowley.

Jennyt a dolognak ez a része nem túlságosan érdekelte. Megértette, Kidnek az a feladata, hogy kérdezősködjék, s ez megnyugtatta. Nem panaszkodott, nem is rémüldözött, csak egy kissé elmosolyodott.
– Van itt egy különös dolog, ami talán érdekelné, hadnagy úr – mondta, mintegy szándékosan elterelve a szót Sears ezredesről.
– Kérem, ne szólítson hadnagynak – tiltakozott Sol Glenhart udvariasan. – Csapnivalóan rossz hadnagy voltam. Az a pálya engem egyáltalán nem érdekelt. Mi az a különös dolog, Miss Rowley? Valamiféle nyom talán?
– Nem nyom, Mr. Detektív – gúnyolódott a lány. – Vagy az urakat a Scotland Yardról semmi más nem érdekli, csak a nyomok? Az a tőr, amely ott lóg, azon a falon. – Felállt és megmutatta. – Látja?
– A tőrt? – fordult meg Kid. – Látom. Mi különös van rajta, Miss Rowley?

Követte a lányt a szalon sarkába, a tompán fénylő lovagi páncélhoz. Jenny leemelte a keskeny, hosszú fegyvert. Futólag rápillantott, és átadta Sol Glenhartnak.
– Ez ugyancsak régi lehet – jegyezte meg a férfi, a tőrt forgatva a kezében.
– Meglehetősen, Mr. Glenhart. Látja rajta a foltokat?
– Igen. Ezek is jó régiek lehetnek. Azóta pengéjét kiköszörülték és megtisztították. Vér volt rajta talán?
– Lehet, hogy vér… Azt mondják, Mr. Glenhart, hogy ez a tőr különös fegyver.
– Ne mondja! – hitetlenkedett a detektív, és a fegyvert most már sokkal óvatosabban fogta. – Mérgezett? Vagy rugós?
– Nem. Megjósolja a halált.

Sol Glenhart ránézett Jennyre. A lány azonban egészen komolyan beszélt.
– Talán mégsem, Miss Rowley – jelent meg a szeme sarkában a mosoly. – Olyan kőről már hallottam, amely elkezdett izzadni, valahányszor a törzsben valakinek közeledett a végórája. Meg kútról, amely kiszáradt, ha meghalt valaki… De egy tőr! S mit tud ez a tőr? Leesik talán a szögről?
– Nem, nem esik le, Mr. Glenhart. Ez itt, tudja, Chrilsholm bácsi birtoka. S évszázadok óta tartja magát a hit, hogy a tőr elkezd vérezni, ha valakinek a Chrilsholmok közül meg kell halnia.
– Micsoda? Ez nem lehet igaz. Az életben…
– Az életben történt így – folytatta Jenny, és Sol Glenhart elképedt.
– Megmagyarázná egy kissé bővebben, Miss Rowley? – kérte a lányt.
– Szívesen. Atyám halála előtt történt
– A halála előtt? – kérdezte a férfi nyomatékosan.
– Igen, a halála előtt – erősítette meg a lány.
– Azt hittem, a halálakor – mondta a férfi hebehurgyán, de a torkán akadt a szó, mikor látta, hogy Jenny elsápad. – Ugyanis – tette hozzá – csak arra gondoltam… bocsásson meg… ha azt mondja, hogy a halála előtt, akkor bizonyára így is volt… És valódi piros vér volt rajta?
– Nem, alvadt vér, Mr. Glenhart. A foltok megsötétedtek. Annyira, hogy messziről is látni lehetett Oly jellegzetesen, hogy észre kellett vennünk.

A detektív hitetlenkedve csóválta meg fejét, és végignézte a penge mindkét oldalát. Markolata arany volt, művészi ötvösmunka. Az acélpengét alig sejthető foltok tarkították.
– Amint azt valószínűleg tudja, atyám azon a végzetes éjszakán az erdei házban aludt. Sok dolgunk volt aznap, Mr. Glenhart. Számlákkal bajlódtam itt a szobában, késő éjszaka. Jól emlékszem, úgy éjfél körül mentem aludni. Egyszerre csak észrevettem, hogy a foltok rozsdabarnák. Olyanok, amilyenek még soha nem voltak. Azt gondoltam, hogy talán a ködtől, mert itt nyáron állandóan nyitva van az ablak. Azonnal megparancsoltam, hogy a tőrt minél előbb tisztítsák ki. Nem hittem a mondában, mint ahogy most ön sem hisz benne… De még mielőtt elaludtam volna, megérkeztek a favágók a hírrel, hogy a highawi erdőben ég a faház, akár a fáklya.
– És máskor, amikor például köd van a parkban, az nem árt a tőrnek? – kérdezte Kid elgondolkozva.
– Soha, amint látja.
– Különös – adta vissza a férfi a fegyvert.
– De ez véletlen is lehetett… Most a foltok alig láthatók. Lehet, hogy éppen ezért nem esett baja a Minerva szobornál?

Jenny visszatette helyére a tört, s amikor megfordult, arcán már ismét mosoly ült.
– Gipsyre gondol, ugye? Azt hiszem, szerelmes belém. Kicsit hibbant, szegény.
– Csak nem azért, mert szerelmes önbe?
– Nem, Mr. Glenhart. Gipsynek valami nincs rendben a fejében. De én megértem őt. Mondja, volt maga szerelmes kamaszkorában?
– Voltam. Sokszor és halálosan.
– És nem vágyott arra, hogy a szíve hölgyét valami nagy veszélyből megmentse? Hogy tanújelét adhassa hősiességének? Sol Glenhart elnevette magát.
– Valóban, igaza van. Csakugyan gondoltam különféle veszélyekre, amelyeket számára én magam agyaltam ki. Csakhogy kamaszkorában az ember nem foglalkozik szobor-aláásással. Forsyth bíró elmondta, hogy ez már nem az első merénylet ön ellen.
– De mind oly együgyű volt, hogy nem lehet bűncselekménynek nevezni egyiket sem.
– Talán inkább ostoba tréfának?
– Meglehet – nevetett a lány. – De Gipsyt öt shillingre büntetni? Ezzel nem érnek el semmit.
– Az öt shilling engem is bosszantott. Ha volna itt egy olyasféle kemény férfi, mint amilyen Sears ezredes, ezt a Gipsyt már régen móresre lehetett volna tanítani. Vagy elköltöztetni Anglia másik végébe. Forsyth bíró erre képtelen. Vagy lehet, hogy szüksége van ezekre az öt shillingekre?

Egyszeriben jókedvük kerekedett. Jenny egyetértett vele. Elfeledkeztek a tőrről és végzetes jóslatairól.
– Nem mehetnénk ki a parkba, ahhoz a szoborhoz? – kérdezte Kid. – Szerfölött érdekelnek az ilyen dolgok.

Mielőtt kiléptek volna, Kid még egyszer körülnézett. Ilyen tökéletesen berendezett szalont soha nem látott. Meg is említette a lánynak.
– Ne féljen, a kastélyban nem minden helyiség ilyen előkelő. A maga szobájának, Mr. Glenhart, csak közönséges ablaka van.

Megfordult, és felmutatott a kastély homlokzatára. Az ablaksor napfényben fürdött. Az épületnek ez a szárnya egyemeletes volt, kerek cserepekből formált tetővel. A négyszögletes kastély minden sarkán egy-egy apró torony nyúlt az ég felé. Sol Glenhart már érkezésekor észrevette, hogy a hátsó traktus gazdasági célokat szolgál. Itt elöl nyilván a lakószobák sorakoztak.

A park egyike volt a legszebbeknek, amellyel vidéki angol nemes büszkélkedhetett. Sol Glenhart megállapította, hogy rendkívül nagy és gondosan ápolják. Látta a pázsitos golfpályát, amelyet öreg fák, tiszteletreméltó óriások öveztek. Közöttük ezüstösen csillogott a halastó tükre, amelyen – mint Jenny említette – hattyúk szoktak úszkálni. S valahol, egészen hátul ott sötétlett az uradalmi malom. A sétány mentén mindenütt mohalepte, szürke, mitológiai alakokat ábrázoló szobrok álltak. A pázsit közepén apró lugasok sorakoztak. Itt-ott egy- egy szökőkút látszott, és körülöttük rengeteg virág.

Kis idő múlva néhány ember tűnt fel. A keskeny, sárga úton két munkás vagy kertész dolgozott. Nem messze tőlük a magas, szikár Rafael Randolph tiszteletest pillantották meg egy alacsony, idősebb ember társaságában, aki kétségkívül Mr. Ambrose Rowley lehetett. Az úton a szobor darabjai hevertek. Minerva fején pedig nem más, mint Chi Slim ült kényelmesen, és elmélyülten hallgatta a lelkipásztor és Ambrose bácsi élénk társalgását.

Jenny bemutatta Kidet. Ambrose bácsi a hóna alatt valamilyen könyvet szorongatott. Az olvasás volt a hobbyja, amint erről később Kid csodálatos körülmények között meggyőződhetett. Az öregúr szívélyesen és keményen rázott kezet Kiddel. Ősz hajú ember volt, gondosan elválasztott frizurával. Egészséges, pirospozsgás arcán sehol egy ránc. Láthatóan kiváló egészségnek örvendett. Világosbarna szeme feltűnően elütött téglavörös arcától és ezüstös hajától. Elevennek, frissnek, mozgékonynak látszott. Az első pillanattól kezdve úgy tárgyalt Kiddel, mintha már régóta ismerték volna egymást. Fesztelenül és nyájasan beszélt. Most azonban szemöldökével nemtetszésének adott kifejezést.
– Nem szólva a kárról, tiszteletes uram, ez volt az egyik legszebb szobor. Jobban kell vigyáznia Gipsyre. Mi lett volna, ha Jennynek valóban baja esik?
– Szerencsétlenség nem történt – válaszolta Rafael Randolph a maga komoly hangján. – Ismételten bocsánatot kérek, Mr. Rowley. Ami pedig Gipsyt illeti, számomra szinte hihetetlen…
– Itt a férfi, uraim, akire önöknek szükségük van – intett Chi Slim Glenhart felé. – A Scotland Yardról érkezett. Majd ő kideríti, tiszteletes uram, hogy mi történt itt valójában.
– Jöjjön közelebb, fiatalember – szólt Ambrose bácsi. – Mit szól ehhez?
– Mit szólok hozzá? – kérdezte vissza Kid zavartan. – Engedelmükkel, előbb körülnéznék.

Magában arra gondolt, hogy Chi Slim igazán hallgathatott volna. A pap nem is sejtette, hogy milyen jól tájékozott ember az ezredes, a nagybácsi és Jenny előtt azonban ez nem volt titok. Nekik nem tudott semmi újjal imponálni. A lány úgy érezte, hogy Chi Slim Kidet akarja próbára tenni, s ennek nem nagyon örült.
– Eléggé egyszerű a dolog – mondta röviddel később. – A szobrot valaki dróttal rántotta le, az út másik oldaláról. De előzőleg meglazította a talapzatot. Egyelőre nem mondhatok többet. Nem ismerem az előzményeket.

Jennyre pillantott. A lány komolyan nézett vissza rá. Tehát nem vallottam szégyent előtte
– gondolta magában a fiatalember.
– Ennyit mi is tudunk – szólalt meg Chi Slim. – Ennél többet valóban nem mondhat nekünk, Kid?
– Hogyhogy Kid? – csodálkozott Jenny.
– Így hívnak, Miss Rowley – válaszolta Kid fülig vörösen.
– Úgy véli – kérdezte a tiszteletes, szokott gyorsaságával varázsolva szívélyes mosolyt az arcára –, hogy a szobrot az öcsém döntötte le?
– Korai ez a kérdés, tiszteletes uram – válaszolta Kid. – Megnézem még a bokor mögött, a másik oldalon.
– Bravó – szólalt meg ismét Chi Slim. – Csak aztán jól nézzen ott körül, fiatalember!

Kid áthatolt a tüskés bozóton. A két munkás ékekkel, kötelekkel, emelővel ismét hozzálátott a dolgához. Közben pedig Jenny az egész társaságot meghívta lunchre.
– Ezt ott találtam – bújt elő Kid a bokorból. – Szőrcsomó, valami bundából. Talán a tiszteletes úr öccsének a kabátgallérjából.

A lelkipásztor mosolyát villámgyorsan gondterhelt ráncok váltották fel.
– Igen – mondta gyorsan –, de Jenny kisasszony szerint…
– Gipsy ebből a bokorból ugrott elő – erősítette meg Jenny. – Nagyot kiáltott, és a karjaiba kapott.
– Ez persze nem menti – vetette ellen a tiszteletes.
– Játék, tiszteletes uram – mondta Ambrose bácsi nyomatékosan – veszélyes játék! Úgy látszik, Gipsyt a rendőrbírónál illetékesebb személynek kell felelősségre vonnia, ön sem haragudhat meg ezért. Hisz az unokahúgomról van szó.
– Jobban fogok ügyelni rá, s a lelkére beszélek, Mr. Rowley. Bízom benne, hogy ilyesmi soha többé nem fog előfordulni.
– Nem ártana tudnunk – gondolkozott Kid fennhangon –, hogy mi volt az események sorrendje? Mikor kiáltott Gipsy, mikor ugrott elő a bokorból és mikor dőlt le a szobor? Nem gondolja, hogy ez fontos lehet, ezredes úr?

Chi Slim bólintott
– Talpraesett fickó ön, Kid. Gipsy azt állítja, hogy látta a követ zuhanni, azért kiáltott.
– ön szerint hogyan történt, Miss Rowley?
– Én semmire nem emlékszem – nevette el magát Jenny. – Túlságosan meglepődtem. Ösztönösen félreugrottam, amikor a kiáltást hallottam.
– Így volt – erősítette meg John Sears olyan arccal, mint akit az egész dolog nem érdekel.

Kid azon töprengett, hogy miből vonhatna még le következtetéseket. De Jenny már türelmetlenül sürgette őket, hogy térjenek vissza a kastélyba. A lunch ideje már rég elmúlt.

Sol Glenhart számára ez volt a legpazarabb lunch, amelyen valaha is részt vett. Jenny és a nagybácsi kellemes házigazdának bizonyult. Még a szófukar Chi Slim is felengedett. Rafael tiszteletes szigorú ábrázata pedig megenyhült. Kid ragyogóan érezte magát. Feladata csak késő délután jutott eszébe, amikor Ambrose bácsival kettesben maradt. Rafael tiszteletes hazament Hamptonville-be, Jennynek valami dolga akadt az udvaron, az ezredes pedig a szobájába vonult, hogy tanulmányozza most érkezett, vaskos postáját. Kid megragadta az alkalmat, hogy a nagybácsinak néhány kérdést tegyen fel, hiszen Ambrose Rowley az erdei ház közelében tartózkodott, amikor testvérével ott az a szerencsétlenség történt. A szalonban, a kandallónál ültek. Pompás fekete gőzölgött előttük. A nyugalmat semmi sem zavarta, legfeljebb a parkban éneklő madarak.
– Tőlem aztán túlságosan sokat nem fog megtudni, fiatalember – ingatta fejét Ambrose bácsi. – öt év múltán kutatni ilyesmi után! Borzalmasan nehéz ügy. Mint kezdő, talán kissé túl nagy feladatot vállalt magára, nem gondolja? Tudja isten, hátha ennek az egésznek a hátterében valami sötét gaztett húzódik meg? Bár én azt hiszem, hogy ilyesmiről nincs szó.
– De Mr. Rowley, már az is fontos kérdés, hogy miképp keletkezett a tűz? Ha ezt sikerül tisztáznunk, eldönthetjük, hogy bűncselekmény történt-e, vagy véletlen szerencsétlenség.
– Egyetértek önnel. De éppen ez az, ami nem világos.

A lenyugvó nap sugarai bevilágítottak az ablakon, s fénylő csíkokat hasítottak a levegőbe, ahol Ambrose bácsi pipájának füstje gomolygott. Sol Glenhart tűnődve bámult bele.
– Azon a végzetes napon ön a testvérével együtt ment el Arnwaysból, Mr. Rowley?
– Természetesen. Az irtáshoz lovagoltunk ki, hajnalban. Délben az erdei háznál elváltam Leicestertől, és mentem tovább. Blackfithben is vágják a fát. Testvérem haláláról csak másnap értesültem, amikor visszaérkeztem Arnways határába.
– Ismerem a kihallgatásokról felvett jegyzőkönyveket. Valóban, senki nem tudott állítani semmi határozottat. Azt reméltem, hogy legalább az ön emlékezetéből előkerül néhány apróság…
– Semmi, fiatalember – gondolkozott el Ambrose Rowley. – Nehéz dolog ez. Senki sem volt a közelben. Mire észrevették a tüzet, már késő volt.
– De egyáltalán: hogyan támadt a tűz?
– Ezt nem sikerült kideríteni. Az erdei ház porig égett. Csupán szerencsétlen testvérem elszenesedett holttestét találtuk meg. Nem szívesen emlékszem rá.
– Elnézést – kért bocsánatot Sol Glenhart.
– Nem tesz semmit, fiatalember. Tudja, az is elég fájdalom, ha a szeretteink közül valaki természetes halállal hal meg. Hát még így.

Lépések hallatszottak, és az ajtóban feltűnt Chi Slim. Ránevetett Kidre, és Ambrose bácsihoz fordult.
– Ez a szegény fiú Mr. Leicester haláláról faggatja?
– Kicsoda? – fortyant fel Kid.
– Ön, kedves barátom. Nagy és hálátlan feladat ez. Mit szólnak majd a Scotland Yardon, ha üres kézzel tér vissza?
– Arra várhat, ezredes úr! Valamit csak kiderítek. Vagy ezt, vagy azt. Vagy azt bizonyítom be, hogy bűncselekmény van a háttérben, vagy azt, hogy szerencsétlenség történt. De nem lesz üres a kezem.
– Adja isten – mondta Chi Slim.

Ambrose bácsi a mesterdetektív segítségével a könyvét kezdte keresni, amit az imént tett le.

Amikor megtalálták a páncélvitéz karján, Ambrose bácsi a parkba ment, mert séta közben szeretett olvasni. Az ezredes tett is erre valami megjegyzést, de Kid eleresztette a füle mellett. Mélyen a gondolataiba merült.
– Nézzük csak – próbálkozott Chi Slim újra. – Min töri a fejét?

Sol Glenhart gondolatai Chi Slim mókusa körül jártak.
– Jenny aranyos kislány, ezredes úr – mondta aztán mély meggyőződéssel.
– Jenny? – ismételte meglepetten az ezredes. – Az ön esze Jennyn jár?
– Igen – válaszolta ábrándozva Kid. – Szeretném tudni – mondta csendesen –, hogy miért ne gondolhatnék Jennyre?
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Ha két angol összejön, pikétezik. Ha három, pókerezik. Ha négy – bridzsel. És mert Arnways-ban négyen voltak, az esti parti éjfélbe nyúlt.

Kid nem érezte magát fáradtnak, bár már kora reggel kilovagolt Miss Rowleyval. Pompás vágta volt ez át a harmatos mezőkön, majd az erdő mentén, a puha földeken. Azóta vágyott ilyesmire Kid, amióta a hadseregből leszerelt. Jenny társaságában kétszeresen jól érezte magát, és ezt nem is titkolta. Jenny nagyra értékelte őszinteségét és lovagló tudományát. Ez az elismerés örömmel töltötte el Sol Glenhartot, mert kiderült, hogy a lány maga is kiváló lovas. Úttalan utakon vágtattak, így aztán, itt-ott kényszerpihenőt tartottak. A lovaglásból végül kellemes kirándulás lett.

Délre érték el a highawi erdő gyepes, helyenként erősen kitaposott útját. Forsyth bíró azt állította, hogy ez tulajdonképpen őserdő, és igaza volt. Néhol kidőlt fákon kellett átugratniuk, s az úton lehullott, száraz ágak feküdtek. Az erdei fák árnyékában a levegő egyenesen mámorító volt, és Sol Glenhart, aki az utóbbi időben tüdejét a londoni smogban nyűtte, szinte kéjjel lélegzett mélyeket.

Jenny egyszer csak elkomolyodott, s ebből Kid azonnal sejtette, hogy a szerencsétlenség színhelyéhez közelednek. Hallgattak. Körös-körül csend volt, csak egy harkály kopácsolt valahol és néha rikoltott fel egy-egy madár.
– Mindjárt ott leszünk, Mr. Glenhart. Itt van az az irtás, ahol az erdei ház állt – mondta Jenny, miután már egy órája különféle erdei csapásokon kaptattak.

A csapás valóban irtássá szélesedett, és lefelé kanyarodott az erdő borította csúcsról. Jenny megállította a lovát. Kid fürgén leugrott és lesegítette. Kiértek az erdőből. A lovakat kikötötték a közeli fákhoz, és az irtásra indultak.

A gyászos tűz nyomait Kid azonnal észrevette. Nem messze az úttól, üszkös fadarabokat, a hátsó oldalukon elszenesedett gerendákat pillantott meg. Némelyiket már alig lehetett felismerni. A forró déli nap egy nyolc láb magas, fehér kőtömböt borított fénybe. Csúcsán aranyozott kereszt ragyogott. Sol Glenhart csendesen közelebb lépett az emlékműhöz. Jenny távolabb állt, mozdulatlanul. A porig égett házat nézte, Kid pedig a feliratot olvasta:
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A férfi Jennyhez fordult. Látta, hogy a lány arca nagyon szomorú.
– Sajnálom, Miss Rowley, hogy felkavartam emlékeit. De most, miután megadtuk a tiszteletet az elhunytnak, az egészet a gyakorlati oldaláról kell néznünk.
– Hogyan gondolja? – erőltetett mosolyt az arcára Jenny.
– Mindent meg szeretnék itt nézni, amit csak lehet. Bár tartok tőle, hogy ez nem lesz sok.
– Ami azt illeti, Mr. Glenhart, itt semmi nem változott azóta. Volt szó róla, hogy új erdei házat építenek ide, de nem engedtem. Hadd tüntesse el a természet a maga művét!
– Igyekszik is – mondta Kid a mohára és a fűre mutatva, amely már jócskán burjánzott az elégett gerendák között. – Még öt év, és a háznak nyoma sem lesz. A történtekre csak ez az emlékmű emlékeztet majd.

Körbejárták a szomorú helyet. Kid mindent figyelmesen megvizsgált. Nem remélte, hogy nyomra bukkan, de a saját szemével akart megszemlélni mindent az egykori esemény színhelyén.
– Megengedné, hogy alaposabban megnézzem a romokat, Miss Rowley?
– Természetesen. Menjen csak. De vigyázzon. A ház alatt pince volt. Eddig még nem szakadt be, de beszakadhat maga alatt, ha rálép.

A férfi belépett a házhely üszkös, felperzselt négyszögébe, és lábával félretolta a gerendákat.
– Azt hiszem, nem omlik be. Amint látom, az agyagpadlót alaposan ledöngölték. Helyenként kiégett, de még megtart.

Maga a tűz pusztításának helye nem volt túlságosan nagy. Az erdei házban annak idején csak egyetlen nagyobb helyiség volt.
– Hol a pinceajtó, Miss Rowley?

Jenny utána ment.
– Talán itt valahol. Egy kis csapóajtó volt. Itt, középen.

Kid rátalált a romhalmaz alatt. Könnyűszerrel kinyitotta, egy darabja még a kezében is maradt.
– Csak még több bajt csinálok, Miss Rowley – mentegetőzött. – És az sem biztos, hogy lesz értelme.

A sötét nyílás fölé hajolt.
– Van itt egy létra. Lemegyek rajta.
– Nem veszélyes, Mr. Glenhart?
– Remélem, nem. A létra alighanem sértetlen, és nem mély az egész.

Zseblámpát vett elő. A lányra nevetett, és rálépett az első létrafokra. De ebben a pillanatban az leszakadt alatta. Szerencsére el tudta kapni a csapóajtó szélét.
– Látja! – szólt rá Jenny szemrehányóan.
– Semmiség – mondta Kid. – Ez a létrafok kissé megperzselődött. Ha a többi is ilyen, majd lecsúszom a szélén. Az még jól tart. Kipróbálom.

Eltűnt a nyílásban. Óvatosan nyújtotta lefelé a lábát, s csakhamar földet ért. A pince alig volt tíz láb mély.
– Az alsó létrafok is le van törve – kiáltotta lentről. – De ezt nem én csináltam.

Jenny a nyílás fölé hajolt
– Hogyhogy?
– Várjon. Mindjárt körülnézek… Csak nemrég törhették le. Hogy nem öt évvel ezelőtt, az biztos. Ha megengedi, letöröm a csonkját, és feldobom magának. A világosban jobban megnézhetjük.
– De hát ott senki sem járhatott!? Mit keresett volna lent? – csodálkozott Jenny.
– Egy pillanat – szólt fel Kid. – Vigyázzon! Dobom! Nem örülnék neki, ha eltalálnám, Miss Rowley!

Jenny hátralépett, Kid kihajította a letört létrafok darabjait.
– Még körülnézek itt – szólt Kid újra. – Egy kis türelmet kérek!

A pince akkora volt, mint valaha a faház felette. Kid bevilágított mindegyik zugba. Végigpásztázta a falakat, amelyekből gyökerek csüngtek alá, majd megvizsgálta a kővel borított padlót. Hirtelen észrevett valamit. Egy kis fehér kör volt az, közvetlenül a létra alatt. Letérdelt, és egészen közelről rávilágított. Krétával rajzolta valaki oda. Kid jó öt percig vizsgálgatta, s Jenny már türelmetlenkedni kezdett.
– Itt vagyok – szólt fel a lánynak. – Találtam valamit, de ezt nem dobhatom fel.
– Mit talált, Mr. Glenhart?
– Képzelje csak, Miss Rowley, a padló egyik kövén van valami bemélyedés, s a kis vájat köré valaki fehér krétával kört rajzolt. Nézze csak! Odavilágítok.

De Jenny semmit sem látott. Kint túlságosan világos volt, s Kid lámpájának fényét fentről bágyadt pislákolásnak látta.
– Megyek már – szólt ki a férfi. – Megnézte közben a létrafokot?
– Igen – mondta a lány bizonytalanul. – Úgy látom, igaza van, Mr. Glenhart.

A lány annyira elmerült a gondolataiba, hogy észre sem vette, mikor Kid újra ott állt mellette.
– Mutassa csak, Miss Rowley! Ez itt valóban friss törés nyoma, nemde?
– Teljesen.
– Látja. Pedig tudom, hogy nem én törtem le. – Kid hangjának színe megváltozott. – Lehet, hogy mégsem hiába jöttem?
– De hát mivel tudja megmagyarázni, Mr. Glenhart?
– Egyelőre, persze, semmivel. De majd talán később. Az eltört rúd annak a bizonyítéka, hogy nemrég itt járt valaki. Az a krétával rajzolt kör pedig majd magyarázatot ad arra, hogy mit keresett itt. Persze, az a kis kör elég különös dolog. Mi a véleménye, Miss Rowley? Az sem túlságosan régi keletű. Odalenn minden nyirkos, és akár egy hónap alatt is már rég el kellett volna mázolódnia a krétának. Nem gondolja?

Jenny bizonytalanul bólintott. A dolog szemmel láthatóan őt is foglalkoztatta.
– Mindeddig nagyon határozatlanul nyilatkozott mindenről, Mr. Glenhart – mondta a lány fürkésző tekintettel. – De nem akartam kérdezősködni…

– Nem mondhatok semmi biztosat. Az eltört létrafokot egy perce ön is a kezében tartotta, Miss Rowley, ami pedig azt a különös rajzot illeti…
– Nem erre gondolok, Mr. Glenhart.
– Nem? Hát mire?
– Arra – mondta Jenny komolyan –, hogy eddig nem nyilatkozott világosan atyám haláláról.

Sol Glenhart csodálkozva nézett rá. Leicester Rowley halálának körülményeiről pillanatnyilag még elképzelései sem voltak, nemhogy bármit is mondhatott volna róla. Megvonta a vállát.
– Miss Rowley…
– Hogy megértsük egymást – folytatta a lány –, véleménye szerint indokolt az a gyanú, hogy atyámat megölték?
– Szóval… – felelte Kid zavarában a fadarabokkal játszadozva –, szóval a gyanú talán nem indokolt. De amint már Sears ezredesnek is említettem, a tűz keletkezése körül sok minden nem tetszik.
– Kinek, Mr. Glenhart?
– Kinek? Például nekem.
– És még?
– Senkinek, Miss Rowley. Ugyanis azt hiszem… – ránézett a lányra, és félbehagyta a mondatot. Jenny arcán megkönnyebbülés látszott, ő pedig kissé megbántva érezte magát. – Nem feltétlenül állítom, hogy meggyilkolták De vállaltam, hogy megpróbálom kideríteni halálának körülményeit. Elnézését kérem, ha netán fájdalmat okoztam. Borzalmas, de nem vagyok képes teljesen érzéketlenül kérdezősködni. Megbocsásson…
Jennyt mosolygásra késztette, hogy ez a kedves fiatalember állandóan bocsánatot kér.
– Hagyjuk ezt, Mr. Glenhart. Ellenkezőleg. Szerintem nagyon szép öntől, hogy ennyire a szívén viseli a dolgot. Ez nagy örömmel tölt el.
– Megelégedés? Talán azt hiszi, hogy tök- filkó vagyok, s hogy az egészből semmi sem lesz? Lehet, hogy az vagyok, de az csak ön miatt bánt – mondta kedvetlenül, miközben helyére igazította az ajtót, és ismét útnak indultak. – Az a létrafok és a fehér karika a kövön, szerfölött gyanús, Miss Rowley. Okot ad arra, hogy több mindenre gondoljunk. Ha pedig valaki csakugyan aljas tettet követett el atyja ellen, helyénvaló, ha kinyomozzuk, nemde?
– Ez magától értetődik, Mr. Glenhart. De remélem, hogy nem így volt – válaszolta a lány ismét eltűnődve. – Talán túl élénk a fantáziája… Lehet, hogy volt vagy van valami a megjelölt kő alá rejtve?
– Nem – mondta Kid határozottan.
– És miért nem?
– Mit rajzolna, Miss Rowley, ha meg akarna jelölni valamilyen helyet? Gondolom, hogy egyszerűen csak egy vonalat vagy legfeljebb keresztet. De aligha rajzolgatna ily nagy gonddal kört.
– Ez igaz – ismerte el a lány. – De hátha valami csavargó járt a pincében? Hiszen búvóhelynek kitűnő.
– Ez természetesen nem lehetetlen, de a pincében semmi nyoma annak, hogy ilyesféle látogató járt volna ott. Úgy látom, Miss Rowley, nem sokra tartja a felfedezésemet. Pedig egyelőre nem tudok többet mondani.

Visszatértek a lovakhoz, amelyek az árnyékban legelésztek. Kidnek a siker feletti elragadtatását Jenny eléggé megalapozatlannak találta. De megéhezett, s aztán már csak az ebéden járt az esze.
– Egy darabon visszamegyünk, és megpihenünk kissé – javasolta a lány.
– Nagyszerű. Én is farkaséhes vagyok.

Jenny idejében felkészült erre. Még reggel egy-egy tarisznya ennivalót erősített a lovak oldalára. Sol Glenhart meghúzta a kantárszárat, és a nyeregbe segítette a lányt. Azt kérte, hogy hazafelé menjenek más irányba, mégpedig a Potter-féle szakadék felé, ahol állítólag pompás forrásvíz van.
– Különben hallottam már erről a szakadékról – tette hozzá a férfi. – Ha jól tudom, ott is érte valamilyen merénylet?
– Nem tudom, hogy éppen ellenem készült-e? Van ott egy kis fahíd, s valaki elfűrészelte a lábát. Gipsy mentett meg a komolyabb sérüléstől.
– Megint ez a Gipsy – mondta Kid csendesen. – Ez is furcsa. Ne haragudjon, Miss Rowley, ön mindent túl egyszerűnek és ártatlannak lát.
– Ön pedig – vágott vissza a lány – minden vonatkozásban a lehető legkomorabban pesszimista.

Sol Glenhart találva érezte magát. Igyekezetének bizalmatlanság és gúny lett az eredménye. Szótlanul haladtak tovább. Kis idő múltán Kid megkérdezte.
– Messze van a vízmosás?
– Nem, nincs messze, Mr. Glenhart.

Jenny most más úton, egy alig járt ösvényen vezette a sötét és csendes erdőben. Az árok azonban csakhamar balra kanyarodott, s kitárult előttük az erdő. A highawi rengeteg errefelé mintha nagy, mély barázdákkal lett volna átszabdalva, amelyek hatalmas szakadékba torkollottak. Ez volt a Potter-féle vízmosás, s a fahíd azon a ponton ívelt át felette, ahol szélessége nem haladta meg a tíz yardot. A szakadék meredek falán fák nőttek, az erdei út pedig egyenest a hídnak tartott.
– Menjünk át rajta? – kérdezte Kid. – Remélhetőleg, ezúttal minden rendben van. Mindenesetre előremegyek.

Nem volt könnyű a lóval az ácsolt híd fadorongjain léptetnie, de simán átért. Jenny követte.

A híd után az út emelkedni kezdett. A vizes szakadék nyirkos hidege után jólesett az erdei hűvösség. Minden oldalról erdővel szegélyezett rét szélén találták magukat. Kid nem győzött eleget áradozni. Jenny ment még egy darabot, majd leugrott a lováról.
– Ez lesz életem második legkellemesebb lunche – mondta Kid. – Az első a tegnapi volt. Merre van az a csodás forrás, Miss Rowley?

A lány megmutatta. Éppen előttük volt. Kristálytiszta vize ott bugyogott a lábuknál, s lágyan csordogált tova a gyökerek között, majd visszafelé iramodott, a szakadék irányába.
– Az ön dolga lesz, hogy vizet merjen, Mr. Glenhart. De vigyázzon, nehogy felzavarja – figyelmeztette Jenny tréfásan, és átadott neki két edényt.
– Csak megbirkózom vele valahogy – kérkedett a fiatalember. – Maga közben elkészíti a lakomát.

Későn reggeliztek, de volt étvágyuk. Kid remekül érezte magát, s ezt nem is titkolta.
– Mintha annak idején tudtam volna, hogy micsoda élvezeteket tartogat a detektívpálya, Miss Rowley – nevetett, miközben a dús szendvicseket falta. – Valóban, okosan választottam!
– Még csak a kezdetén tart – figyelmeztette Jenny nevetve. – Azt mondják, ez a hivatás néha kellemetlenségeket is tartogat.
– Ez pillanatnyilag nem érdekel. Nézze csak: ülünk a réten, felettünk a kék ég, körös-körül illatozik a sok virág, csend van, és előttünk pompás ételek. Állítom, hogy nincs ennél jobb… Lehetséges, Miss Rowley, hogy ezt a forrásvizet Sears ezredes is megkóstolta?
– Kétlem, hogy lett volna rá alkalma.
– Miért ne? Hisz biztosan járt erre!
– Gondolja, Mr. Glenhart?
– Kivéve, ha más utat választott. S ha itt éppen nem is, de volt másutt. Gyönyörű erre mindenütt. Vezet több út is az erdei háztól Arnwaysba?
– Hát van egynéhány. De miért érdekli ez?
– Nagyon egyszerű, Miss Rowley. Senki más nem rajzolhatta oda azt a karikát, csak az ezredes, ő pedig nyom egy keveset! Biztos, hogy a létra foka alatta tört le.

Jenny keze megremegett, s kilöttyintett egy kis vizet a takaróra.
– Ez lehetetlen, Mr. Glenhart. Az ezredesnek semmi keresnivalója nem volt az erdei házban!
– Akkor hát ki járhatott ott, engedelmével? Forsyth bíró? Az ön nagybátyja, Gipsy vagy Rafael tiszteletes úr? Valamennyiük közül még leginkább az ezredes jöhet számításba.
– És más nem lehetett?
– Kire gondol?
– Nem tudom. De a pincébe bárki lemehet, aki arra jár. Az üszkös romokra senki sem vigyáz. És láthatta, az úton egy lélekkel sem találkoztunk.

Sol Glenhart a fejét csóválta.
– Beszéltem erről az ezredessel is. Amikor elárultam neki, hogy mi után nyomozok, azonnal azt tanácsolta: az erdei faházban kezdjem. Többet nem mondott. De hát ő emberemlékezet óta szeret titokzatoskodni. Azt hiszem, Miss Rowley, hogy ő járt előttem a pincében. Persze, ez mit sem számít.
– Sears ezredesnek – mondta Jenny nyomatékosan – más munkája van Arnwaysban.

Sol Glenhart hangnemet változtatott.
– Tudok róla – mondta szárazon.

Jenny furcsán felkacagott, s hanyatt dőlt a gyepen. Kezét a feje alá tette. Kid megbabonázva nézte.
– Nekem keres vőlegényt, Mr. Glenhart – folytatta a lány. – Ha megtalálja…
– Ha megtalálja – egészítette ki Kid meggondolatlanul –, én tüstént itthagyom Arnwayst.
– Milyen összefüggés van e két dolog között? – kérdezte Jenny kis szünet után.

Sol Glenhart jónak látta, hogy ő is végigfeküdjön a fűben. Azon töprengett, hogy mit válaszoljon. Jenny Rowley vőlegényének említése kimondhatatlanul kellemetlen érzést váltott ki belőle.
– Az ön bácsikájának a fia megszökött, Miss Rowley?
– Igen… talán. Csak annyit tudok róla, amennyit a bácsikám elmondott.
– És azt tudja, hogy mikor történt az eset?
– Évekkel ezelőtt. Teljesen ismeretlen körülmények között tűnt el. Még egészen kicsi volt.

Miközben beszélgettek, semmi mást nem láttak, csak a végtelen kék eget.
– És ön már véglegesen elszánta magát arra, hogy hozzámegy Ambrose nagybácsi fiához?
– Igen.

Kid elhallgatott, majd tétován megszólalt:
– Ez érdekes.
– Mi érdekeset talál benne?
– Önön csodálkozom. Az olyan lányok, mint ön, általában a szívükre hallgatnak.
– Én is a szívem szerint választok, Mr. Glenhart. Ambrose bácsit nagyon szeretem. A fia sem lehet rosszabb nála.
– Ezt nem tudhatja. Lehet, hogy téved. Hallottam, hogy Mr. Ambrose Rowley valaha nagyon sokat szomorkodott a fia miatt. Ezért gondolom, hogy. ..
– Mit gondol, Mr. Glenhart?
– Azt mondják, hogy az a fiú állítólag… nem szép.

Kid halk kuncogást hallott.
– Ettől azért nem függ, Mr. Glenhart.
– Ennek őszintén örülök. De ha Ambrose bácsi valóban panaszkodott rá, talán valami másról volt szó, mint gyermeke puszta szépségéről. Az apák általában nem sírnak, ha a fiuk nem olyan délceg, mint Apolló! Tartok tőle, hogy valami rosszabbról van szó. Az igazat megvallva, Miss Rowley, Ambrose bácsi nem szívesen beszél a dologról.

Jenny nem válaszolt azonnal. Csak később emelte fel a fejét s tekintett az útitársára. Kid azonban továbbra is az eget bámulta. Mint az imént ő a lányt, most az nézte őt. Aztán újra visszafeküdt.
– Ambrose bácsi valóban nem szívesen beszél erről, Mr. Glenhart.
– És mit mond az ezredes?
– Csak egyetlenegyszer tett említést róla. Véletlenül éppen egyetértett önnel. Azt mondta, hogy Ambrose bácsi fia nagyon különös teremtmény, és egyáltalán nem alkalmas a házasságra.

Kid felült.
– Ezt mondta? Talán már rá is talált?
– Arról nem beszélt – nevetett Jenny, és szintén felült. – Kérdezze meg tőle. De az esküvő napját Chrilsholm bácsi már kitűzte.
– Az az úr, azzal a borzalmas szakállal – kérdezte Kid.
– Igen, ő. S ha az esküvő nem lesz meg az általa megjelölt időben, birtokát jótékonysági intézményekre hagyományozza.
– De hát ön Arnwaysszal is elégedett lehet, Miss Rowley. Forsyth bírónak is ez a véleménye.
– Kérdés, hogy meghagyja-e nekem. Talán tudja, hogy Ambrose bácsi szintén az általa adományozott birtokról jött ide, hozzánk.
– Hallottam. S nem akarom megsérteni, Miss Rowley, de azt hiszem, hogy az ön Chrilsholm nagypapája enyhén szólva különös teremtés… És maga milyennek képzeli el jövendő vőlegényét?

A kérdést Jenny nevetve fogadta. Kitépett egy marék füvet, és Kid felé hajította.
– Körülbelül olyannak, mint amilyen ön, Mr. Glenhart – válaszolta fesztelenül. – Finom modorú, intelligens fiatalembernek, aki tapintatos a nőkkel. De nem kell annyira udvariasnak lennie és annyiszor bocsánatot kérnie, mint ahogyan ön teszi.

Kid jó tréfának vette a dolgot.
– Ez esetben – nevetett – elárulhatom, milyennek gondolom el én a jövendő menyasszonyomat. Tegnap este óta határozott elképzelésem van róla.
– Éspedig?
– Ezt nem mondom meg önnek, Miss Rowley! Elnézését kérem. A legfeleslegesebb dolog volna a világon.

Mielőtt tovább lovagoltak, sétáltak egyet, a környéken. Itt-ott árkok húzódtak, amelyeken Kid átemelte Jennyt. Az egész nap úgy telt el, ahogy arról Kid ifjúkorában álmodozott. Amikor végre Jenny hazatérésre nógatta, elszontyolodott.
– Ne sírjon, Mr. Glenhart. Holnap is lesz nap. Holnap ismét lesz valami dolgom, s ha jó fiú lesz, magammal viszem.
– Boldoggá tesz, Miss Rowley. És hová vinne el?
– Van a halastóban néhány pézsmapatkány. Sok bajt okoznak. Már régóta készülök oda. Most összekötheti a kellemest a hasznossal. Kölcsönadom önnek a puskámat, és megyünk. Akarja? Persze, nem lesz egész napos kirándulás, de elkísérhet majd később a menőre is. Most van a munka dandárja. Szeretnék körülnézni ott.
– Mindenre kapható vagyok, hacsak nem megy a kötelesség rovására… Hát akkor nyeregbe, Miss Rowley.
– Nyeregbe, Kid! ön igazán jó barát.
– Igyekszem. Ámbár maga mellett egyáltalán nem nehéz jó barátnak lenni, Miss Rowley.
– Szólítson Jennynek, Kid – kérte a lány.
– Ez öntől igazán kedvesen hangzik majd.

Jenny már fent ült a nyeregben, de Kidnek mintha földbe gyökerezett volna a lába. Csak állt és nézte a lányt.
– Gyalog jön? – kérdezte Jenny.
– Isten ments – felelte a fiú –, még megszökne előlem!

És felpattant a lóra.

Bizonyos tekintetben Sol Glenhart egyáltalán nem volt bátornak mondható. A Jenny szó például ki nem jött a torkán, de a lányt legalább lélekben így szólította.

5.

Kid elmesélte Chi Slimnek útját az erdei házhoz. A mesterdetektív azonban kitérő választ adott.
– Kutasson csak tovább, Kid, hisz vannak jó ötletei. Nem szeretném a nyomozási területemet másra is kiterjeszteni.
– A mókusokon kívül, ezredes? – vágott vissza Kid kissé gúnyosan.
– Természetesen. Majd elmondom a véleményemet, ha már készen leszek a magam dolgával. Ez sürgős, tudja?

Chi Slim állandó levelezésben volt valakikkel. Jöttek, mentek a nagy, sárga borítékok. Néha volt a kezében zöld keretes távirat is. Kid csak akkor jött rá, hogy az ezredes tulajdonképpen ügyesen kitért a válaszadás elől, hogy járt-e az erdei házban vagy sem, amikor Chi Slim már rég a dolga után ment.

Egyébként ismét kellemes estét töltöttek, bár csupa köznapi dologról esett szó. Jenny megtárgyalt valamit Ambrose bácsival, aki megígérte, hogy a birtok érdekében másnap félreteszi kedvenc regényét. Kidnek sajnos nem nyílott alkalma arra, hogy Chi Slim mellének szegezzen néhány kérdést. Végül kedveszegetten úgy döntött, hogy gondjairól többé egyáltalán nem beszél az ezredesnek, mert az olyan látszatot keltene, mintha az ő segítségéért folyamodna.

Tíz óra után az inas lehúzta a szalon hármas, nagy ablakát, Kid pedig nem sokkal később a szobájában az igazak álmát aludta, a törött létrafokkal a párnája alatt. Másnapi terve nagy vonalakban már készen volt.

Reggel kiment, hogy körülnézzen a gazdasági épületeknél. Windermaine intéző csizmában, rövid ujjú ingben, lovaglónadrágban dirigálta a széles udvar közepéről a fogatokat és a néhány traktort. Jennyt Kid nem látta, bárhogy kereste. Valahol a dolgozószobában tartózkodott, állítólag a bácsikájával volt valami megbeszélni valója.

Sol Glenhartnak egyáltalán nem állt szándékában, hogy itt vesztegesse az idejét. Váltott néhány szót Windermaine-nel. Az jól emlékezett rá a bírótól, és vidékies évődéssel hívta, hogy menjen segíteni nekik. Kid udvariasan elhárította az invitálást, s megkérdezett tőle néhány nevet. Olyanokét, akik öt évvel ezelőtt a birtokon szolgáltak. A neveket gondosan felírta magának. Az egyik név tulajdonosa állítólag ott éjszakázott azon a végzetes éjszakán, az erdei ház közelében. Kid most a bognárműhelynél akadt rá. Fél órán át faggatta, de hiába. Mikor visszatért Windermaine-hez, az intéző azzal szórakoztatta, hogy büszkén mesélte: az idén a zab oly sűrű, akár a szőrme, s csaknem kétszer annyit hoz, mint tavaly. Az udvarias Sol Glenhart talán még ma is hallgatná, ha az intézőt el nem hívják. Később látta, amint kiüget az udvar kapuján. Sol Glenhart pedig körülsétálta a kastélyt. Mindent szemügyre vett, amit csak látott. Így érkezett el a szalon üvegfalához, s a felhúzott ablaktábla alatt egyszerűen belépett.

Chi Slim a kis kerek asztalnál ült, és a leveleit tanulmányozta. Whisky és szóda állt előtte. Ezt a szalont egyenesen a nyugodt munka számára találták ki. Csend volt és kellemesen hűvös.

Sol Glenhart úgy határozott, hogy megzavarja a nagy mestert, és mégiscsak beavatja a dolgába. Mindent jól megfontolt, és arra az elhatározásra jutott, hogy másodszor már nem hagyja magát úgy lerázni, ahogy az előző nap történt. Elnézést kért tőle, és leült vele szemben.
– Nem szívesen zavarom, ezredes úr. De amint bizonyára emlékszik, elmeséltem önnek tegnap, hogy mit találtam az erdei ház pincéjében. Okom van feltételezni, hogy ön előttem már ott járt.
– Voltam ott – mondta Chi Slim, és összeszedte a leveleket. – De miért érdekli ez önt?

– Rajzolt ön ott krétával valamit?

Chi Slim szótlanul bólintott.
– Kört, amivel megjelölt egy követ?
– Igen, Kid. Azon a kövön volt valami, amire szükségem volt. Kétszer is jártam ott. Másodszorra kalapáccsal mentem, és a kőről a megjelölt helyen lepattintottam egy darabot. Azt, amire szükségem volt.
– Mit talált azon a helyen? Valamilyen jelzést?

Az ezredes nem nézett a kollégájára, csak egykedvűen dobolt ujjaival az asztalon, és mosolygott. Kidnek galambepéje volt
– Azt hiszem, ezredes úr – mondta szelíden –, hogy én hivatalos személyként vagyok itt. Talán nem kell emlékeztetnem erre önnek, hogy úgy mondjam, kötelessége válaszolni az én kérdéseimre. Persze, nem szeretnék erre hivatkozni, mert remélem, hogy lesz olyan kedves, és önmagától fog felvilágosítást adni.
– Természetes, hogy adok, Kid. ön igazán jeles fickó. De válasz helyett inkább megmutatnám, hogy mit találtam az erdei ház pincéjében.

Chi Slim kis dobozt vett elő a zsebéből. Mintha kincset őrzött volna benne, oly óvatosan nyitotta fel fedelét.
– Tudja, Kid, őszintén szólva ön nélkül is eljutottam volna a megoldáshoz valahogy, ön egy kicsit zavarja a köreimet. Talán nem is akadályoz, de belekotyog a dolgaimba. Igen. Szívesebben látnék itt valami kevésbé fürge fickót. Miért kell egyből kitalálnia, hogy az erdei házban én jártam? Az a krétakarika fúrhatta volna még egy ideig az oldalát. Legalább addig, amíg én nyugodtan végzek a magam ügyeivel.
– De hiszen ön Ambrose bácsi fiát keresi, ezredes úr!
– Igaz. De amikor megismerkedtem a körülményekkel, arra a következtetésre jutottam, hogy Leicester Rowley halála nincs kellően tisztázva.
– Vagy úgy? – vonta fel szemöldökét Kid.
– Persze én régebben vagyok itt, mint ön. Egyébként csak nem gondolja, hogy Miss Rowley jövendőbelijét Arnways közelében keresem? Bár elég régóta ténfergek itt ahhoz, hogy ön erre tippeljen. De ennek ellenére vagyok annyira önzetlen, hogy megmutatom azt az apróságot, amelyre a pincében aligha figyelt fel.

Chi Slim a zsebébe nyúlt.
– Vigyázzon, csak óvatosan – figyelmeztette Kidet. – Nagyon fontos apróság.

Sol Glenhart mohón a doboz fölé hajolt. Három lapos, aprópénz nagyságú kődarab volt benne. Mindhárom gondosan vatta között feküdt, mintha drágakő lett volna. Kid óvatosan kiemelte, és szemügyre vette őket.
– Négynek kellene lennie – mondta Chi Slim –, de egyet széttörtem a kalapáccsal.

A kődarabkák egyik oldala világosabb, a másik sötétebb volt. Egészen közönséges kőnek látszottak. Kid a legnagyobb figyelemmel sem vett észre rajtuk semmi különöset. Közelebb lépett a fényhez, de akkor sem észlelt semmi gyanúsat.
– Semmit sem látok rajtuk – vallotta be őszintén.
– Illessze egymáshoz – tanácsolta az ezredes –, és a hiányzó negyediket így majd könnyen elképzelheti. – Elvette Kidtől a köveket, s nyitott tenyerén ügyesen rakosgatta őket. Termetes alkatához képest ujjai meglehetősen ügyesen s fürgén mozogtak, akár a polip karjai.
– Mit lát, Kid?
– Apró csillagokat – mondta csodálkozva a fiatalember. – Hogyan lehetséges, hogy az erdei házban ezt nem vettem észre? De miért érdeklik önt ezek a kis csillagok? Szerintem ez a természet játéka. Jelentéktelen, figyelemre sem méltó dolog.

A köveken a sötétebb csillagok egészen szabályosak voltak. Bizonyára így volt ez azon a kövön is, amely Chi Slim szerint hiányzott. Egyébként egyik sem volt nagyobb egy félpennysnél. Sears ezredes türelmesen tartotta kinyújtott tenyerét mindaddig, amíg Kid fel nem emelte a fejét. Akkor a kődarabkákat szépen visszarakta a dobozba, melynek fedelét gondosan lezárta.
– Nos? – kérdezte.
– Nos – felelte Kid búsan –, nem tudom mit gondoljak róla.
– Gondolkozzon, Kid. Nem lesz kárára. Nézze csak: itt a mellényzsebemben vannak a jegyzeteim, ezzel a felirattal: „Arnways.” Ezek napról napra értékesebbek lesznek. Ígérem önnek, hogy amint az utolsó bejegyzést aláhúzom, annak jeléül, hogy többre nem vagyok kíváncsi – átadom, hadd olvassa végig. Aztán osztozunk a dicsőségben.
– Köszönöm – válaszolt Kid hűvös udvariassággal –, de egyáltalán nem óhajtok idegen tollakkal ékeskedni, már megbocsásson, ezredes. Inkább töröm a fejemet.
– Tegye azt, ha akarja, de azt ajánlom, inkább bízza magát rám, semhogy olyasmivel álljon elő, ami az egész ügynek kárára volna. Remélem, elég értelmes ember?

Kid ráhagyta, Chi Slim pedig kimentette magát, mondván, hogy még sok olyan tennivalója van, amiben Sol Glenhart megzavarta őt. A fiatalember magára hagyta a leveleivel.

Jenny megtartotta szavát, és felkereste délután Kidet. Egy bajuszos erdész kísérte, aki mindkét vállán puskát vitt. Kid még mindig az ezredes csillagocskáin gondolkodott, s Jenny vidáman közölte vele, hogy már messziről lerí róla az elmélyült töprengés.
– Végtére is ezért vagyok itt, Miss Rowley – válaszolta savanyú mosollyal. – De most, engedelmével, abbahagyom.
– Semmi esetre se az én engedelmemmel, Kid, hanem egyenesen az én kívánságomra. Ragadjon csak meg egy puskát. Remélem, őfelsége hadnagyai tudnak lőni?
– Bizonyára tudnak! De némelyikük elég rosszul!

A lány azonban észrevette, hogy ennek ellenére Kid a fegyvert szakértő szemmel nézegeti. Átvett az erdésztől néhány patront, és a kezében méricskélte, mielőtt a zsebébe csúsztatta volna őket.
– Özsörét? – kérdezte.
– Nyúlra való, Kid. A pézsmáknak elég.
– A súlya miatt gondoltam.
– Megbocsátom ezt magának. A hadseregben bizonyára nem söréttel lőttek. Ellenkező esetben ez megbocsáthatatlan tévedés volna.

Jenny társaságában Sol Glenhart teljesen elfelejtette Chi Slimet és a jegyzetfüzetét. Áthaladtak a parkon, éppúgy, mint tegnapelőtt, csakhogy a harmadik sétány mögött azonnal balra fordultak, elhaladva a magas fák alatt, amelyek oly terebélyesek voltak, hogy aP napsugárnak ugyancsak meg kellett dolgoznia, amíg aranyló csóváival keresztültörte magát rajtuk.
– A pézsmapatkányok ilyenkor sütkéreznek – magyarázta az úton Jenny. – Csak csendben kell lennünk, s néhány biztosan kifekszik a kövekre.
– Mindenesetre ön lőjön elsőnek, Miss Rowley. Az én kezemben kétséges a siker.

Húsz perc múltán a halastónál voltak. A fáktól övezett széles tó túlsó partján, a zöldből egy kis kunyhó teteje kandikált ki. A tó valószínűleg tőlük a malom felé mélyült. A sima tükrű vízből nem messze a parttól, néhány lapos, fehér kő villant ki. Távolabb hattyúk pihentek.
– Van olyan hattyú, amely megfojtja a pézsmapockokat – mondta Jenny, látva Kid érdeklődését.
– Úgy kell nekik – válaszolta a férfi vérszomjasán. – Hol lesz a figyelőállásunk?

A lány dús lombú fák közé vezette, míg a felázott parthoz nem értek. Követ kerestek, hogy ráülhessenek. Innen jól belátták a tavat, miközben a víz felől rejtve voltak. Puskájukat megtöltötték, és térdükön keresztbe fektették.
– Maradjunk csendben, és várjunk türelemmel – tanácsolta Jenny.

Körös-körül nyugtató csend honolt Időnként esetlen lépteivel végigvonult a parton egy-egy sötét csőrű hattyú, megzörrentve az avart és a lehullott gallyakat Ettől eltekintve azonban teljes volt a csend. Még a madarak sem énekeltek. A délutáni hőségben minden elpilledt.

Jenny a könyökével hirtelen megérintette Kidet. A vízen gyorsan szélesedő hullám rajzolódott ki. A közvetlen közelükben úszott a pézsmapatkány, orrát a vízből kidugva. Hirtelen megfordult, és eltűnt a nádasban. Onnan éles hápogással vadkacsa riadt fel, és gyorsan elmenekült.

A száraz kövek sokáig üresen maradtak. A vadászok csaknem egy órája várakoztak már, amikor megpillantották, hogy egy sötét pézsmapatkány kígyózó mozgással kikúszik a kőre. Jenny intett Kidnek, de a férfi megrázta fejét, és az ő puskájára mutatott. A lány a száját biggyesztette Kid gyávasága miatt, majd felkapta fegyverét. Mielőtt azonban a vállához emelte volna azt, váratlan dolog történt. A közelükben megzörrent a bozót, valamilyen kis, fekete tárgy nagy ívben átrepült a légben, s nem messze attól a kőtől, amelyen a pézsmapatkány sütkérezett, a vízbe pottyant. Abban a pillanatban nagy loccsanással, ügyes fejessel eltűnt az állat is. Hirtelen egy bekecses alak ugrott be a tóba, s a kő felé gázolt.
– Gipsy! – mondta Jenny és felállt. – Gipsy Randolph!

Sol Glenhart felugrott, és villámgyorsan megfordult.
– Hé, te ott! – kiáltott rá, s felkapta fegyverét –, ide gyere, nem hallod?
– Mindjárt. Csak kihalászom a kalapomat – kiáltotta a cigánygyerek vissza.

Jenny elképedve nézte a jelenetet. Fegyvere csövét a föld felé tartotta. Kid körüljárta a követ, amelyen az imént még nyugodtan ültek. De nem észlelt rajta semmi gyanúsat
– Lekenek neki egyet, Jenny – mondta dühösen –, elrontotta a vadászatot!
– Na végre, hogy egyszer Jennynek szólított – fordult meg a lány mosolyogva. – Csak nehogy mentegetőzzön érte.

Kid zavarban volt.
– Megbocsásson, Jenny, erről a Gipsyről már annyi rosszat hallottam, hogy joggal ijedtem meg tőle. Mindig akkor kerül elő, amikor magát valami veszély fenyegeti.

A férfi hangnemet változtatott.
– Gyere csak közelebb, te pokol fattya, hadd poroljalak ki – morogta magában.

Gipsy, kezében a vizes kalappal, feléjük tartott.
– Ha jól sejtem – fordult Kid ismét Jenny-hez –, az esetleges szerencsétlenséget csakis a puskája okozhatná.

Jenny átadta a fegyvert. Kid kivette a tárból a két patront
– Ugye, mondtam, hogy nehezek? – emlékeztette a lányt, miközben ismét méricskélni kezdte a hüvelyeket. Elővette zsebkését Jenny szó nélkül figyelte. Gipsy a sekély vízben gázolva már egészen a közelükben járt.
– Két vasdarab – közölte Kid haragosan.
– A legkevésbé sem hasonlítanak a söréthez. És dupla töltet lőpor. Ha meghúzta volna a ravaszt, azonnal szétrobbant volna a závár.

Gipsy csendben megállt mellettük, és üres tekintettel bámulta Jennyt.
– Mit mondott, Kid?
– Értse meg, Jenny. Azt, hogy ha rálő arra a pézsmára… a puska… te jó ég, a csövét valaki teleöntötte cinnel vagy mivel… Felrobbant volna!

Jenny Gipsyre pillantott. Sol Glenhart elkapta a fickó grabancát.
– Gipsy Randolph, hányszor öt shillinget fizetett eddig a bátyád érted? Nem tudsz veszteg maradni? Miért dobtad a kalapod a vízbe?
– Sajnáltam őt – válaszolta fahangon Gipsy.
– Kit sajnáltál?
– A patkányt.

Sol Glenhart türelmetlenül toppantott.
– Beszélj, te csirkefogó! Tudtad, hogy a puskacső be van tömve?
– Miféle puskacső, uram?
– Louis – szólt hozzá szelíden Jenny, és kézen fogta. – Mindegy volna neked, ha meghalnék?
– Nem – válaszolta Gipsy, konokul a földre szegezett tekintettel.
– Akkor hát miért nem beszélsz? Ki akar bántani engem?
– Nem tudok semmit – dünnyögte a fiatalember. – Én nem tehetek semmiről!
– Hagyja, Jenny. Másképp kell ezzel bánni! Valóban úgy fest, mintha a maga védőangyala volna. Én azonban kiszedem belőled, te gazfickó…

Gipsy rá se hederített. Jennyt nézte naiv, leplezetlen áhítattal. Kid sötéten figyelte. Jenny, nehogy a férfi haragra gerjedjen, csillapítóan intett neki. A férfi néhány pillanatig mereven bámulta Gipsy kezében a kalapot, aztán rémülten szólt Jennynek:
– Most már mindent értek.
– Mit ért? – kérdezte kíváncsian a lány.

Kid csak legyintett.
– Most nem mondhatom meg. – Aztán Gipsyre mordult. – Téged meg vigyen el az ördög!

A lelkipásztor öccsének kalapjáról csöpögött a víz, és éppen olyan csillagokat rajzolt a kőre, amilyeneket Kid Chi Slim kövecskéin látott. Csakhogy ezek a csillagok itt gyorsan eltűntek, míg azok öt év múltán is megmaradtak.

Azok a csillagok Chi Slim kövein – vércseppek voltak.

6.

Utolértem John Searst. Leicester Rowley halálát most már pontosan oly jól el tudom képzelni, mint ő – mérlegelte Kid.

És hozzálátott, hogy rekonstruálja az egész esetet. Ha Leicester Rowleyt meggyilkolták, akkor a gyilkosságot a csapóajtó felett követték el, s így csöppenhetett le a vér a pincébe. Aztán a feltevése persze azon állt vagy bukott, hogy Chi Slim valóban vért talált-e odalenn, vagy csak valami jelentéktelen apróságra bukkant. De Chi Slimnek van annyi esze, hogy ne törje magát hiábavaló dolgokért. Különben is, a bűnügyi laboratóriumban egykettőre megállapítják, hogy vér-e vagy sem, s egyáltalán nem lehetetlen, hogy a mesterdetektív a negyedik kődarabot nem is zúzta össze, hanem már régen beküldte vizsgálatra.

Kid e merengésből csakhamar visszatért a tényékhez. Ez a félelmetes eset a puskával sokkal fontosabbnak látszott. Ugyanúgy, mint a kollégája, ő sem maradhatott meg kizárólag a rábízott feladatnál. Kénytelen volt kiszélesíteni a nyomozás körét. Eleresztették Gipsyt, és visszatértek Arnwaysba. Ott Kid azonnal megkereste az erdészt, aki a puskákat vitte. Közben kiderült, hogy mind a négy csőbe ólmot öntöttek. Úgy beleragadt, hogy ki sem lehetett piszkálni onnan. Nem volt benne túl sok, vagyis a puska súlyán nem vehették észre, de arra éppen elég, hogy a közönséges töltény is szétvesse a csövet. Azok a különlegesen preparált patronok pedig úgy robbantak volna, akár a gránát.

Jenny Rowley alkalmazottai a kastély külön szárnyában laktak. Bombery erdész valójában nem tartozott egészen a többi erdész közé. Az ő feladata inkább a mező őrzése volt. Kid az udvaron talált rá, ahol éppen az embereknek segített. De tőle nem tudott meg semmi különöset. Bombery kijelentette, hogy ő az utasításnak megfelelően, már az előző nap megvizsgálta a fegyvereket, hogy rendben vannak-e? Rendben voltak. Arra a kérdésre, hogy a töltényeket nem találta-e furcsának, azt válaszolta, hogy azokat ő maga készítette, s rögtön azután saját kezűleg tette bele a tölténytáskába.

Kid figyelmeztette, hogy a vadászfegyverekért ő a felelős, és hogy Miss Rowleynak biztosnak kell lennie abban, hogy ezen a téren minden rendben van-e.
– Nagyon sajnálom, uram – felelte Bombery mély hangon –, de ilyen gazemberséget nem láthatok előre.
– És hol tartotta a puskákat az éjjel? – folytatta Kid a kihallgatást.
– Otthon, a szögön.
– Hozzájuthatott valaki?
– Nagyon könnyen. Egyedül lakom, és egész éjszaka szolgálatban voltam. Kint, a mezőn.

Kid kikérdezte azokat is, akik Bomberyvel egy fedél alatt laknak. A kihallgatás kellős közepén Ambrose bácsi nyitott rájuk.
– Az ördögbe is, fiatalember. Hol tart a nyomozásban?
– Az elején, Mr. Rowley – válaszolta Sol Glenhart udvariasan.
– S van már valami ötlete arra vonatkozóan, hogy honnan ered ez az ólom?
– Még nincs. De gondolkozom majd rajta, mihelyt ezzel végzek.
– Talán nem vette észre, de az, amit a csőbe öntöttek, nem tiszta ólom! Megvizsgáltam. Valami ötvözet, olyasmi, amit a kerekek csapágyához használnak. Ilyen öntvénnyel dolgoznak nálunk is. Éppen az irodámban van egy számla róla.
– Hol használják ezt? – fakadt ki ingerülten Kid.
– A vízimalom kerekének csapágyánál. Ha gondolja, menjünk és nézzük meg.

Kid tüstént felhagyott a céltalan kérdezősködéssel. Hagyta, hogy Ambrose bácsi elvezesse a favájatból kizúduló patakhoz, amely tajtékozva tűnt el a hatalmas betonmedencében.

Keskeny pallón mentek át, az örvénylő víz felett. A medence mögött Kid egy hatalmas, két tönkhöz rögzített lapátkereket pillantott meg. Két munkás a közelben valamiféle kádban ezüstös fémet olvasztott.
– Ez az – mutatott oda Ambrose nagybácsi.
– Mennyi ideje dolgoztok vele, fiúk?
– Tegnap délután kezdtük, estére kész’ leszünk vele. Kiöntjük mindkét kerékagyat.
– Éjszakára itt hagytátok? őrizetlenül?
– Igen, uram. De nem hiányzott egy csepp sem.

Kid körülnézett. A környék elhagyatott volt. A magas épületen mindössze egy kicsi, poros ablak látszott. Bárki azt vihette el innen, amit akart. A primitív kohóból vett parázzsal még tüzet is okozhatott volna valaki. Ambrose bácsi veszekedni kezdett. Szidta a munkásokat, hogy igenis, hiányzik a fémből és hogy miféle rend van itt. Kid csitítani próbálta.
– Hagyja, Mr. Ambrose. Ezek nem tehetnek róla. Mégiscsak Gipsyvel kell kezdenem.
– Gipsy hallgatni fog – morogta Ambrose bácsi. – Ismerem azt a csibészt jól. Pedig biztosan ő dugaszolta be a puskákat. Ráférne már egyszer, hogy megtanítsák kesztyűbe dudálni.
– Gyerünk – szólt Kid. – Itt nincs más érdekes. Benézek Hamptonville-be.
– Önnel tartok – határozta el a nagybácsi.
– Kérem, Mr. Rowley, maradjon a kastélyban. A harag most nem segít rajtunk.
– Viszek magammal egy botot, fiatalember, és úgy helybenhagyom Gipsyt, hogy holtáig megemlegeti. Meg vagyok győződve arról, hogy nem lehet más, csak ő…
Amint visszafelé mentek a pallón, a munkások utánuk néztek és a fejüket csóválták. Ambrose bácsi egész úton szitkozódott.

Az udvaron Jennyvel találkoztak.
– Semmit sem tudtunk meg, húgom. Ez a fiatalember ki akarja hallgatni Gipsyt. Kérlek, mondd meg neki, hogy ez a világon a legfölöslegesebb dolog.

Jenny másképp gondolta.
– Ha be akar menni Hamptonville-be, Kid
– mondotta –, menjen a teherautóval. Pillanatokon belül indul a vasútállomásra.
– Akad ott két hely? Én is szeretnék bemenni – mondta Ambrose bácsi.
– Nincs, ugye, Jenny? – jelentette ki a detektív jelentőségteljesen.
– Tartok tőle, bácsikám, hogy valóban nincs. Hagyd Mr. Glenhartot, hadd cselekedjék, ahogy jónak látja.
– Csak tud-e majd segíteni magán? Mert itt most már komolyra fordult a játék.
– Valóban – bólintott a lány. – Lassacskán félek kilépni a házból.
– Én megszabadítom önt ettől a félelemtől – biztosította őt határozottan Sol Glenhart. – Bízhat bennem, Jenny.

Chi Slim sehol sem mutatkozott. Sol Glenhart is csak akkor gondolt rá, amikor a teherautó ülése dobálta a keskeny úton, Hamptonville felé. Vajon John Searst egyáltalán nem érdekelte Jenny biztonsága? Kid eltökélte, hogy amint visszatér, azonnal beszél vele.

A keresztútnál kiszállt a kocsiból. A papiak nem volt messze. Gyors léptekkel indult meg a lejtőn lefelé, a sofőr útbaigazítása szerint. Félt, hogy Gipsyt időközben Forsyth bíró kaparintotta a karmai közé. Hűvösödött. Kid szomorúan állapította meg, hogy a délután mily gyorsan elszaladt. A ház előtt, amelyben Forsyth bíró osztogatta a bírságokat, gyorsan elsietett. A tapasztalt ötshillinges kriminalista tanácsaira most valahogy nem volt szüksége.

Rafael tiszteletes fehér háza előtt egy kertecske volt. Kid minden további nélkül benyitott. A lelkészt egyszerűen berendezett szobájában, az íróasztalnál találta. Gipsyt nem látta sehol. Rafael tiszteletes egyedül volt.

Kid udvariasan üdvözölte. A lelkipásztor meglepetten kelt fel helyéről, és letette tollát. Kid Gipsy után érdeklődött.
– Az öcsém? – csodálkozott a pap. – Azt hiszem, itthon van. Történt talán valami?
– Az öccse belepottyant a tóba, tiszteletes uram. Nem volt fülig vizes, amikor hazajött?
– Nem – rázta meg a fejét a pap, s az arca ezernyi apró ráncba szaladt.
– Akkor nyilván megszárítkozott a napon. Hallgassa meg, tisztelendőséged, hogy mi történt.

A lelkész hellyel kínálta. Kid leült, és elmesélte, mi játszódott le a halastónál.
– Ön rendőrtiszt, Mr. Glenhart. Mondja meg nekem, mi a véleménye erről a gyerekről? Mert én már nem tudom, mit gondoljak róla.
– Szerintem – mondta Kid óvatosan – az ön öccse ismer valamiféle titkot. Méghozzá annak az embernek a titkát, aki Miss Rowley életére tör. Ámde valamilyen rejtélyes oknál fogva, vagy talán éretlensége miatt nem akarja azt elárulni.
– Ön tehát nem hiszi, hogy a merényletek tettese Louis öcsém volna?
– Nem – válaszolta Kid határozottan.
– Köszönöm, Mr. Glenhart. Forsyth bíró ugyanis meg van róla győződve.
– Mr. Rowley is – szakította félbe Kid. – Végtére is valóban ez a legkézenfekvőbb magyarázat. Ki másra eshetne a gyanú?
– Louis nem adott okot erre, Mr. Glenhart.
– Nem mondom, hogy adott – vetette ellene Kid. – De egyedül ő szolgálhat felvilágosítással. Ha tud az előre terveit támadásokról, tudnia kell azt is, hogy ki terveli azokat. Szeretném, ha nagytiszteletű uram szép szóval idehívná.
– Ha vár egy pillanatig, utánanézek – állt fel a pap. – Valóban meg kellene mondania, hogy mit tud, ha egyáltalán tud valamit.

Kid magára maradt. Körülnézett a praktikusan berendezett irodában. Nem ártott körülnézni ott, ahol Gipsy Randolph él. Sol Glenhart tekintete végigsiklott az íróasztalon. A tiszteletes egyházi ügyekben írt levelei hevertek rajta. Ez Kidet édeskevéssé érdekelte. Megnézte a papírkosarat. Idősebb kollégáitól tudta, hogy a papírkosár néha érdekes dolgokat tartalmaz. A kosárral a kezében az ajtóra sandított. Félretett néhány banánhéjat, kiemelt két-három jelentéktelen papírszeletet, s már éppen visszatette volna az egészet, amikor egy összegyűrt íven tintával írt nevet olvasott: „Louis.” A név után felkiáltójel állt, ahogy az a levelek kezdetén szokás.

A papírgombócot Kid villámgyorsan zsebre vágta. Mire az ajtó mögül felhangzottak a lépések, a banánhéjak már pontosan a helyükön voltak.

Rafael tiszteletes belökte a szobába mostoha- öccsét. Kid szigorú, hivatalos tekintetet öltött. Gipsy Randolph egykedvűen állt elébe. A nadrágja megszáradt, de gyűrött volt, cipőjén pedig nedvességfoltok árulkodtak.
– Jöjjön ide, Louis Randolph – szólt rá Kid kimérten. – Ne féljen, nem fogjuk megbüntetni… Miss Rowleyt ma valaki meg akarta gyilkolni, a saját puskájával. Sajnálná, ha ilyesmi történne?

Gipsy Randolph szája szélesebbre húzódott.
– Sajnálnám – mondta. – De semmi ilyen nem történt.
– A szerencsétlenségtől maga mentette meg, amikor bedobta kalapját a vízbe.
– Bedobtam. Az én kalapom volt. A kalapommal azt csinálok, amit akarok.
– Természetesen, Louis Randolph. De szándékosan tette?
– Mit mond, uram?
– Tudta, hogy Jenny Rowley éppen el akarja sütni a puskáját?
– Nem tudtam. A patkányt akartam megdobni.

A tiszteletes távolabb állt, és figyelte a beszélgetést. Most azonban Gipsyhez lépett, s a kezét a vállára tette.
– Rendben van, Louis – mondta komoran.
– De hogyan van az, hogy te mindig éppen ott vagy, ahol Jenny kisasszonyt valami baj fenyegeti?
– Mindig is ott leszek, és megvédem!
– Ez a fickó többet tud – kiáltott fel Sol Glenhart. – Biztos, hogy előre tudott minden támadásról.

Visszaült a székre, és a keresztkérdések egész özönét árasztotta a fiúra. Gipsy elég készségesen válaszolt; néha üres mosollyal, néha konok tekintettel. Sol Glenhartnak nem maradt semmi kétsége: Gipsy valóban minden merényletről előre tudott, de meggyőződött arról is, hogy a fiút gyengeelméjűsége szinte teljesen megakadályozta abban, hogy gondolatait kifejtse. Kid igyekezett tényekkel rávezetni, hogy egyedül képtelen lesz megelőzni a szerencsétlenséget. Gipsy azonban, szemében az öntudat felcsillanásával, makacsul rázta a fejét. Egyórás kihallgatás után Kid homlokát kiverte a veríték, Gipsy viszont nyugodtan vigyorgott. Rafael tiszteletes baljós tekintettel hallgatott.
– Nos, abbahagyhatjuk. Csodálatos fickó maga, Louis Randolph – mondta Sol Glenhart elkeseredetten.

Már leszállt a szürkület, midőn Kid gondolataiba merülve, hazafelé tartott. Mérlegelt. Kétségkívül Gipsy volt az, aki körül minden más forgott. Sol Glenhart ezért megváltoztatta korábbi elhatározását, és megállt a rendőrbírónál, hogy beszéljen vele. Forsyth bíró azonban nem volt otthon. Elmondták Kidnek, hogy esténként a városi parkban sétál, a vasútállomás felé. Kidnek az útjába esett. Nemsokára meglátta a bírót, amint bottal a kezében, elnyűtt cilinderében sétált. Az állomás közelében érte utol, s a rendőrbíró szemmel láthatóan örült a találkozásnak.
– Ez aztán a véletlen, kedves Mr. Glenhart. Már éppen hazafelé indulok, elkísérne?
– Örömest – mondta Kid. – De az, hogy találkoztunk, nem véletlen. Kerestem méltóságodat. Rafael tiszteletestől jövök.
– A tiszteletestől? Mit csinált nála? Most Arnwaysba tart? Ez esetben nem kívánom, hogy elkísérjen. Inkább én önt. Későre jár, és Arnways messze van.

Útközben Kid elmesélte, mit keresett a tiszteletesnél. Forsyth bíró figyelmesen hallgatta. Végül szigorúan megszólalt;
– Gipsy. Mindig ez az akasztófavirág! Egyszer már lakat alá teszem.

Kid türelmetlen mozdulatot tett.
– Éppen azt indítványoznám méltóságodnak, hogy ne csukássá le Gipsyt. Ő az egyetlen ember, aki pillanatnyilag valamiképpen biztosíthatja Jenny kisasszony épségét. Furcsán hangzik, tudom, de így igaz. Ellenkezőleg: Gipsynek a lehető legteljesebb szabadságot kellene élveznie.
– Gondolja? – tűnődött a bíró, majd Kid megnyugvására bölcsen folytatta. – Lehet, hogy igaza van, Mr. Glenhart. De remélem, nem azt óhajtja, hogy ezt a fickót csak úgy futni hagyjam?
– Megbírságolhatja őt utólag, de most természetesen nem. Inkább kellene valaki, aki állandóan a nyomában volna.

Forsyth bíró megállt, és levette cilinderét.
– Hamptonville-ben ez nehéz ügy, Mr. Glenhart. Hiszen tudja, hogy nem rendelkezem egy szakasz nyomozóval.
– Néhány fiú elég lenne, méltóságos uram. Bizonyára érti, mire akarok kilyukadni…
– Persze hogy értem. Értek a kriminalisztikához, Mr. Glenhart. De a mi viszonyaink között az ilyen módszerek nem vezetnek célhoz. Hamptonville nem London. Itt mindenki azonnal rájön, hogy követik. Különösen, ha állandóan a mezőn csavarog, mint ez az ördögfajzat.

Az érv előtt Kidnek meg kellett hajolnia.
– Ennek ellenére – mondta szinte kérve a bírót – tehetnénk valamit. Könnyen szemmel tarthatná, hogy merre jár Gipsy. Jelenleg senki sem törődik vele. De ha egy kicsit rajta tartaná a szemét méltóságod…
– Értem. Gondoskodom róla, amennyire csak tehetem. Ezt megígérem.
– Köszönöm, méltóságos uram. Természetesen minden költségét megtérítem. Ha Hamptonville-ben bármi történne, kérem, értesítsen. De egyébként is, ha nem volna semmi különös, akkor is tájékoztathatna, hogy mit csinál Gipsy.
– Ezt megtehetem – ígérte a bíró kezét nyújtva. – De ön is tartsa nyitva a szemét.
– Arnwaysban és a környékén. De ami Hamptonville-t illeti… – búcsúzott el Kid.

Forsyth bíró visszafordult, Sol Glenhart pedig folytatta útját felfelé. A nap utolsó sugara a fasor végén érte, ahol néhány napja Chi Slimmel találkozott. Megállt, és elővette zsebéből az összegyűrt papírgalacsint. Gondosan kisimította, és olvasni kezdte. Ez állt a levélben:
Louis! Két napra elutazom Greenville-be, iskolavizitre. Miután addig, amíg indulok, valószínűleg nem érsz haza, ismét figyelmeztetlek, hogy tartsd szemmel Jenny kisasszonyt. Biztonsága a Te érdeked is, ezt el ne jeledd. Halott lányt nem szerethetsz, olyat, akit valamiféle szörny meggyilkolt!

Rafael
Kid a levelet kétszer is elolvasta, de nem lett okosabb tőle. Arra mindenesetre rájött, hogy a tiszteletes nem egészen őszinte. De Jenny Rowley biztonsága miért állna Gipsy érdekében?

Kedveszegetten vágta zsebre a levelet. Ahogy

tovább ment, eszébe jutott a bíró egyik mondata. Gipsy Randolph állítólag északról származott. Északon volt Ambrose bácsi birtoka is meg a Chrilsholmok ősi vára. Kid leküzdötte izgalmát.

Hirtelen egy fehér foltot vett észre az alkonyaiban. Chi Slim pihent ott. Arra várt, hogy Kid odaérjen.
– Helló, Kid! Úgy vánszorog, mint egy csiga.
– Valóban? Csak nem rám várt, ezredes?
– Pontosan önre – mondta a mesterdetektív. – Elidőztem kissé a postán, és mindjárt beesteledik. Biztonságosabb ilyenkor már, ha Arnwaysig együtt megyünk az úton.
– Csak nem fél a sötétben?
– A Jenny elleni merényletek miatt félek – válaszolta John Sears.
– De hiszen ez nem érinti az ön dolgát, ezredes úr.
– Részben érinti. Arnways környékén időnként feltűnik valamiféle szörny, aki a jelek szerint összeütközésbe került a törvénnyel.

Kidet meglepte, hogy Chi Slim ugyanazt a szót használta, amit az imént Rafael tiszteletes levelében olvasott.
– Szörny? – csodálkozott.

Chi Slim körülnézett a kék árnyak borította környéken. Lent, Hamptonville-ben csaholtak a kutyák.
– Valamilyen bűnözőre gondol? – kérdezősködött tovább Kid.
– Olyasfélére. De a szörny, vagy ha úgy tetszik, kísértet szó Ambrose bácsi fiára jobban illik.
– Azaz Gipsyre… – szólt közbe Kid, de mindjárt rájött, hogy véleménye elhamarkodott.
– Nem, nem Gipsyre. Mi jut eszébe, Kid? Gondolkozzék csak!

Kid igyekezett titkolni zavarát, és a beszélgetést más irányba terelte.
– Van itt valami, ami érdekelheti önt. Egy levél, amelyet Rafael tiszteletes papírkosarában találtam.

Chi Slim kezébe vette a papírt, nyugodtan végigolvasta és visszaadta.
– Nem mond ez nekem semmi újat, Kid… Remélem, kitalálta már, hogy mitől származik az a sok kis csillag az erdei ház pincéjének kövezetén? Mert nem szeretném, ha azt hinné, hogy eltitkolok ön előtt valamit. Csak azt akarom, hogy szemfülesebb legyen.
– Kitaláltam. Vércsepp az, ezredes.

John Sears bólintott.
– Igen. Leicester Rowley vére.

Amint Kid az ezredesre nézett, meglepetve látta, hogy az csőre tölti browningját. Sol Glenhart mindent megértett, és elnevette magát az elszánt fiatalemberek nyugalmával, ö is csőre töltötte pisztolyát.
– Tizenhat megbízható, pontos lövés – mondta Kid. – Ez éppen elég az ön biztonságának a megvédésére, ezredes úr!

7.

Sol Glenhart senki másnak nem tett említést a kihallgatás eredményéről. A következő napokban állandóan Jenny Rowley közelében tartózkodott. Éberségében olyannyira túlzó volt, hogy Jenny gyakran kinevette. Ugyanis nem engedte meg a lánynak, hogy tollat vegyen a kezébe, amíg azt ő maga gondosan meg nem vizsgálta. Nem hagyta, hogy elsőként tegye be a lábát bárhová. A nevetségességig óvatos volt, ugyanakkor Jenny nem fogta fel a dolgokat tragikusan A férfi ezúttal nem szabadkozott, ellenkezőleg, egészen magabiztosnak látszott. A lány ugratta: véleménye szerint a tollszár csak ürügy, hogy a közelében lehessen. Kid hagyta, hadd nevesse ki. Csak legalább Jenny feledkezzék el a szorongásáról, s közben dobogó szívvel figyelte, hogy a lány szívesen veszi-e a közelségét?

Egyszer-egyszer természetesen magára is hagyta. Olyankor, amikor bízhatott abban, hogy Chi Slim vagy Ambrose bácsi vigyáz rá. A nagybácsi csaknem olyan körültekintő volt, mint maga Kid. De emellett eleven barna szemében mindig ült valami gyanakvás, ami Kidet azonnal lehűtötte. Ambrose nagybácsi talán még jobban olvasott Glenhart titkolt érzelmeiben, mint Jenny. Olykor-olykor unokahúgát már nyomatékosan figyelmeztette, de a lány mosolyogva tért napirendre megjegyzései felett. Kid a nagybácsi izgatottságát a féltékenység, pontosabban Jenny és a fia közelgő esküvőjének számlájára írta. Természetesen soha nem szólt erről, legalábbis ő előtte nem, sőt igyekezett erre nem is gondolni, hiszen ez Chi Slim feladata volt.

Nem töprengett Leicester Rowley halálán sem. Kizárólag a lány sorsa érdekelte. Leicester Rowley rég halott, s most Jenny életéről volt szó.

Forsyth bíró kis, lepecsételt borítékaiban Kid naponta kapott híreket a hamptonville-i emberekről. A tudósítások nem tartalmaztak semmi érdekeset. Ha a rendőrbíró tudomást szerzett róla, hogy Gipsy Randolph egész nap fát vágott télire a kamrában, lelkiismeretesen jelentette. Gipsy nyomába küldött egy csapat gyereket, és soha nem mulasztotta el megírni, hogy hány pennyt adott nekik. Sol Glenhart gyakorta keresgélt sovány kis erszényében, hogy megtérítse a rendőrbíró különleges kiadásait. Chi Slim felfigyelt levelezésére, és egy alkalommal megjegyezte:
– ön lassan, de biztosan dolgozik, Kid. Szóval levelezésre adta a fejét. Igen, Amwaysban ez a nyomozás egyetlen lehetséges formája.

Chi Slim már régóta ezt csinálta. Glenhart örült a dicséretnek.
– Ez a módszer sikerre vezet – folytatta a mesterdetektív. – Nekem már minden együtt van a postámban. Ezentúl nem kell terhelnem a hamptonville-i postást. Maholnap befejezem a munkát.
– Minden világos ön előtt, ezredes úr?
– A legteljesebb mértékben.
– Akkor ki vele! – biztatta Sol Glenhart, de Chi Slim csak mosolyogva ingatta a fejét

A park távoli sarkában sétálgattak, amint ezt az utóbbi időben gyakorta tették, hogy zavartalanul megtárgyalhassák fontos ügyeiket.
– Amikor eljön az ideje. Kid, előállók azzal, amit kisütöttem. De az esküvő pillanata még nem jött el.
– Már közeleg. Talán nem ártana megtenni az előkészületeket?
– Miért? Rafael tiszteletes egy óra alatt összeadja őket, ha felkérik rá. Nem vihetem a vőlegényt a nyakánál fogva az oltárhoz. Nem is akarom, önmagától kell jelentkeznie. Ez rendkívül fontos.
– Rendkívül fontos? – ismételte meg a kérdést Kid.
– Igen. Ugyanis bizonyos fordulatra számíthatunk. E nélkül minden csak légüres térben zajlana, s nem volna kit letartóztatnia.
– Nekem?
– Természetesen. Nekem nincs jogom őrizetbe venni senkit. Én magándetektív vagyok… Abban a pillanatban, amikor a vőlegény jelentkezik, fény derül Leicester Rowley halálára és a Jenny kisasszony elleni merényletekre. Azután a mi menyasszonykánk nyugodt lélekkel férjhez mehet, s ön visszatérhet Londonba…
– Az igaz, de egyáltalán nem nyugodt lélekkel – toldotta meg Sol Glenhart –, hogy Jenny hozzámegy ahhoz az aljas gazemberhez, akit ön éppen tetten érni készül?
– Igen, Kid. De ez már nem várat magára sokat! Jenny kétségkívül férjhez megy!
– De szívesen lennék Ambrose bácsi fia! – sóhajtott fel ismételten Sol Glenhart.
– Ezt verje ki a fejéből – figyelmeztette Chi Slim. – Ön nem Ambrose Rowley fia, még ha valahol északon született is.
– Csak úgy mondtam – válaszolta Kid letörten. – De azért az számít, hogy vajon Jenny szeretni fogja-e a vőlegényét?

Sol Glenhart lehorgasztotta a fejét, s egy pillanatra az volt az érzése, hogy Chi Slim valahogy furcsán nevet. Hirtelen ránézett, de az ezredes arca komoly volt. A nevetés máshonnan érkezett. Balról, a kínai pavilon kecsesen ívelt teteje alól, amely árnyékot vetett a felső verandára, Ambrose bácsi tekintett rájuk. Nevetett, mert minden szót hallott, s kezében valamilyen könyvvel, sűrűn gesztikulált.
– Már rég mondom Jennynek, hogy ez a fiatalember fülig szerelmes belé. Mint vőlegény, ön is számításba jöhet, nem gondolja, fiatal barátom?
– Nem – fortyant fel megsértve Kid. – Miért kellene számításba jönnöm, Mr. Rowley?
– Jenny tudja, mit csinál – mondta a nagybácsi, miután arca elkomorult. – De nem komikus ez kissé? Isten tudja, mióta hajszoljuk a fiamat, s végül Jenny önt választja. Hiába fárasztotta magát, ezredes úr!

Kid fürge eszével sem tudta eldönteni, hogy mennyi a gúny Ambrose bácsi szavaiban, és dühbe gurult.
– Mr. Rowley – szólt mérgét legyűrve –, én azt hittem, hogy ön Jennyvel van, és vigyáz rá. Valakinek mindig kell mellette lennie! Mi lesz, ha…
– Emiatt ne fájjon a feje, fiatalember! Jenny egy pillanatra sincs egyedül. Most is ott van az udvaron, a munkások körül tesz-vesz.
– Mit olvas, Mr. Rowley? – kérdezte Chi Slim, hogy másra terelje a szót.
– „Cassius bosszújá”-t – válaszolta készségesen Ambrose bácsi. – Nagyszerű kiadás, ellátva magyarázatokkal. Legszívesebben itt, a kínai pavilonban olvasok. Járt már belül, fiatalember?

Sol Glenhart az épületet még nem látta belülről, de nem is volt túlságosan kíváncsi rá. Éppen ellenkezőleg, szeretett volna visszatérni a kastélyhoz, Jenny közelébe. Chi Slim azonban karonfogta, és bevezette a pavilonba.
– Érdekes épület ez, Kid. Most különben sem kell aggódnia Jenny miatt. Ambrose bácsi nem hagyná ott, ha nem tudná teljes biztonságban.
– No látja, fiatalember – tette hozzá a nagybácsi.
– Arnwaysban óriási a biztonság – mondta metsző gúnnyal Kid. – Miért hord az utóbbi időben pisztolyt a kabátja belső zsebében, ezredes úr?
– Észrevette? – kérdezte hanyagul Chi Slim. – Azért, hogy a kezem ügyében legyen.

Chi Slim benyitott az ajtón. Ambrose bácsi félrehúzta előttük a gyöngyfüggönyt. Beljebb tessékelte őket. A pavilon földszinti helyisége tele volt kínai és japán műtárgyakkal. Állt ott néhány stílbútor is. A fal mellett széles, keleti selyempárnákkal borított heverő volt. Az ablakokat tarka függöny díszítette, a mennyezetről jellegzetes kínai lámpa lógott. A sarokból csigalépcső vezetett a felső verandára, ahonnan a nagybácsi az imént meglátta őket.
– Szép itt, ugye? Mit szól hozzá, fiatalember? – kérdezte Ambrose bácsi. – Ha hűvös van, itt lenn tartózkodom. Szép időben meg odafenn lustálkodom.
– Érdekes hely – mondta elgondolkozva John Sears. – De csak most, nemrég szerette meg ezt a pavilont, igaz, Mr. Rowley?
– Így van. Azelőtt szívesebben olvasgattam séta közben, a parkban. Foglaljon helyet, John. ön meg, fiatalember, menjen vissza Jennyhez, ha annyira akar. De figyelmeztetem, hogy itt fontosabb a jelenléte.
– Nem értem.
– Arra gondolok, hogy most olyan helyen van, amely több figyelmet érdemel, mint Jenny.
– Csak nem azt akarja mondani, hogy ez a pavilon?… – csodálkozott Chi Slim.
– De igen.

Ambrose bácsi bölcsen bólogatott, és komolyan nézett a férfiakra.
– Szolgálhatna bővebb magyarázattal? – kérdezte John Sears, és leült a heverőre.
– Amikor tegnap itt, a pavilon körül jártam – mesélte a nagybácsi –, a „Cassius bosszújá”-nak egyik érdekes fejezete olvasása közben megálltam. Állok, gondolkozom, s egyszerre csak meglátom Gipsyt.
– Gipsyt?

Chi Slim elnevette magát, és Sol Glenhart- hoz fordult
– Mit közölt erre vonatkozócin Forsyth bíró a kém jelentései alapján?
– Szerinte Gipsy tegnap nem mozdult ki hazulról – válaszolta Kid rosszallóan.
– Ajánlom, hogy a következő küldöncét már az ajtóból dobja ki – tanácsolta az ezredes. – Folytassa csak, Mr. Rowley. Mit művelt itt ez a Gipsy?
– Semmit – mondta tömören a nagybácsi –, az égvilágon semmit. Éppen ezért olvasok ma itt.
– Hogy értsük ezt?
– Nem világos? Gipsy benyitott ide, de mert az utolsó pillanatban észrevett, azonnal elillant. Ebből arra gondolok, hogy valami rosszban sántákéit, és vissza fog ide térni.

Chi Slim hallgatott Sol Glenhart elkomorodott.
– Jennynek nem szabad idejönnie! Magam figyelmeztetem rá – mondta határozottan.
– Helyes – erősítette meg Ambrose bécsi.
– És ön, John, miután ennek a fiatalembernek az imént oly szépen előadta, hogy mi minden van a kisujjában, lenne szíves megmondani nekem: mit kereshetett itt ez a Gipsy gyerek?
– E pillanatban még nem tudom – válaszolt Chi Slim lassan és megfontoltan, miközben merev tekintettel bámult ki az ablakon.
– De elismeri, hogy jó volna tudnunk: mit akart itt?
– Ez nem ártana. Itt töltötte az éjszakát is? Hisz Gipsy bejöhet ide éjjel is.
– Nem voltam itt. De az épületet gondosan bezártam. Gipsy éjszaka nem tehette be ide a lábát. Most pedig már reggel óta itt vagyok.
– Rossz a szervezés, Mr. Rowley – jegyezte meg Kid.
– Akkor hát szervezzünk közös szolgálatot – javasolta az ezredes. – Azaz Kid, ön nyugodtan térjen vissza Jennyhez, én pedig majd körülnézek itt.

Kid nem ellenkezett, mivel John Sears sokkal öregebb és tapasztaltabb volt nála. De azért kissé találva érezte magát, s kijelentette, hogy mindjárt megy, csak előbb ő is körülnéz a pavilonban, mert ez kötelessége. Valóban végigjárta az egészet. Az ezredes egykedvűen figyelte, Ambrose bácsi pedig türelmetlenül nézte, befejezte-e már.
– Azt hiszem – szólt végül John Sears –, megbízhat bennünk, Kid. Az ön helye kétségkívül Jenny mellett van. Mi szemmel tartjuk ezt a pavilont.
– Rendben van – mondta Kid –, de szívesen venném, ha megtudhatnék már végre valami közelebbit az ön fiáról, Mr. Rowley.
– Ezért jött Arnwaysba, fiatalember? – vágott vissza ingerülten a nagybácsi.
– Nem. De úgy látszik, az ő ügye összefügg az én dolgommal.
– Ezt csak ön látja úgy. Felszólítom: ne beszéljen előttem a fiamról. Nyomatékosan felszólítom erre.

Chi Slim intett Kidnek, hogy hallgasson. Sol Glenhart vállat vont és távozott. A kastélyban már várta Forsyth bíró küldönce. Kid felbontotta a legújabb sárga borítékot, komoran belepillantott, s amikor látta, hogy Gipsy az égvilágon semmi rossz fát nem tett a tűzre, feledve jólneveltségét, összegyűrte a papírt, és a küldönc után hajította ezekkel a szavakkal:
– Mehet a dolgára, s mondja meg a méltóságos úrnak, hogy ne fáradozzék tovább…
A detektív magában a shillingeket számolta, amelyeket eddig az ablakon hajított ki.

Megkereste Jennyt Közölte vele Ambrose bácsi megfigyelését. Elmondta azt is, hogy a nagybácsi továbbra sem hajlandó felvilágosítást adni a fiáról.
– Szeretném tudni, Jenny, hogy vajon magával is így viselkedik-e? – kérdezte. – Furcsa dolog, önnek hozzá kell mennie valakihez, aki…

Jenny nevetett, és felmutatott a komor Sir Josuah Chrilsholm képmására.
– Mindez Josuah bácsi műve. ö küldte ide az ezredest. Ambrose bácsi egyáltalán nem követeli tőlem, hogy hozzámenjek a fiához. Sőt Többször is említette, hogy ebből nem lesz semmi.
– Igen? De, mégis aggódik, hogy nem tudja majd befolyásolni az ön döntését
– Ezt nem értem – nézett a férfira Jenny meglepetten, és Sol Glenhart ismét zavarba jött.
– Ugyanis… szóval… illetve azt hiszi, hogy ön… azazhogy én önt rábeszélem… vagyis hogy… egyszóval, ami az ön elhatározását illeti, hogy…
– Hogy hozzámegyek a fiához?
– Igen.
– Ebben még egyáltalában nem vagyok biztos, Kid.
– Ez a leghelyesebb – bólintott gyorsan a férfi, egyfajta megkönnyebbüléssel. – Előbb mutatkozzék be a vőlegény, azután…
– Aztán majd megfontolom. De ez még a jövő zenéje.
– Túl sok ideje nincs, Jenny. Hacsak ez az ördögi nagyapa haladékot nem ad.
– Az lehetetlen. A másodrendű örökösök, ha jól tudom, valamiféle jótékonysági intézmények Azok foggal-körömmel harcolnának a végrendeletért, illetve a vagyonért Mert ha a megadott időpontig nem megyek férjhez…

Sol Glenhart egy pillanatra elgondolkozott.
– Mind kevésbé értem az egészet – vallotta be. – Talán tud valami egyebet is Ambrose bácsi fiáról azon kívül, hogy feleségül kell mennie hozzá.
– Az égvilágon semmit
– Akkor hát csodálom a nyugalmát
– Van okom rá. Nem fáj a fogam a Chrilsholm vagyonra. S nem hagyom magam olyanhoz kényszeríteni, akit nem szeretek
– Bravó, Jenny! Tehát csak szerelemből megy férjhez?
– Egyáltalán nem kötelező férjhez mennem, Kid. Hamptonville-ben nincs kihez, a nagyvilágban pedig semmi kedvem vőlegényre vadászni.
– De kérője, minden bizonnyal akad bőven?
– Igen, de kikosarazom őket. Olyan férfiak ezek, akiket elsősorban Arnways érdekel, s én csak mint elkerülhetetlen leltári tárgy jövök náluk számításba. Mi lenne ebből?

Ránevetett a férfira, de Kid másfelé nézett. Csak később helyeselt, de a lány megértette, hogy min járt az esze.
– Persze, nem minden férfi ilyen – tette hozzá Jenny békülékenyen. – Igaz, Kid?
– Talán nem, de a többségük ilyen. Mégis amondó vagyok, hogy magába még a legönzőbb haszonleső is beleszerethetne.
– Saját magát is… haszonlesőnek tartja?
– Én? Magamat? Miért? Eddig még nem gondolkoztam rajta. Egyébként kár törnöm ilyesmin a fejemet. Egészen más okból vagyok itt.

Jenny halkan felsóhajtott.
– Arnways olykor a terhemre van – mondta kedvetlenül.

Kid azonban a megjegyzést nem hallotta meg. Gondolatai Jenny Rowley biztonsága körül jártak, s azt e pillanatban mindennél fontosabbnak tartotta.

E naptól kezdve nem sétáltak együtt a parkban. Veszélyes helynek látszott. Ezzel szemben gyakran lovagoltak ki a környékre, amely szépségben a parkkal vetekedett. S bár kezdetben Sol Glenhart egyáltalán nem örült Chi Slim jelenlétének, most már egyenesen hálás volt érte. Sokkal több időt szentelhetett így Jenny-nek, na és természetesen a lány biztonságának önmaga előtt pedig azzal mentegetőzött, hogy John Sears jegyzeteiben már úgy is minden tisztázva van, s az ő további nyomozása valójában már csak annyit érne, mintha vizet hordana a tengerbe. Végtére is azzal, hogy Jenny társaságában töltötte napjait, a kötelességét teljesítette. Ambrose bácsi is elismerte ezt. Kid tehát boldog semmittevésben élt, bár hangulatára némiképp árnyék borult, amelyet, mint tudjuk, a nagy események szoktak előre vetni, s amelyeknek titkát e pillanatban csupán a zseniális mesterdetektív, a nagy Chi Slim magas homloka őrizte.

Jenny gyakran adott alkalmat Kidnek arra, hogy kifejezésre juttathassa iránta érzett rokonszenvét és gyengéd figyelmességét. Megesett, hogy a lány megbotlott, és Kid szerető féltéssel masszírozta meg a bokáját. Vagy: Jenny hagyta, hogy átemelje őt azokon az akadályokon, amelyeket maga is könnyűszerrel átléphetett, sőt meg is kerülhetett volna.

Egy ízben elaludt az erdő szélén, vagy legalábbis úgy tett, mintha szundikálna. Sol Glenhart észrevette, hogy nem túl kényelmesen fekszik. Karját a leány dereka alá csúsztatta, és gyengéden odébb fektette. Nem volt valami ügyes és nagyokat nyögött, de Jenny nem ébredt fel. Halkan, félig nyitott szájjal lélegzett. Sol Glenhart villámgyorsan ráhajolt és megcsókolta. Ezzel persze Jenny helyzete még kényelmetlenebb lett, és Kid gyorsan elhúzódott mellőle. Jenny pedig megdörzsölte szemét, és azt állította, hogy álmodott valamit, Kid viszont tudni sem akart erről az álomról.

Sol Glenhart a felhőkben járt, s még csak eszébe sem jutott London és a rakpart közelében levő rendőrségi épület. Életében először volt igazán boldog, bár olykor elfogta valami rossz érzés, különösen akkor, amikor Chi Slimmel találkozott. A mesterdetektív azonban keveset beszélt. Arca gondterhelt volt, immár nem ült rajta az elégedettség mosolya. Sol Glenhart azonban nem sokat törődött a mesterdetektív ráncaival, mivel azokat a fölösleges fontoskodásnak tulajdonította, s úgy gondolta, hogy John Sears amúgy sem óhajtja problémáit megosztani vele. Csakhogy Ambrose bácsi pirospozsgás arca is mogorvább volt a szokásosnál. Sol Glenhart csupán egyetlenegy alkalommal érdeklődött a kínai pavilon rejtélye után, de mindketten tömören azt válaszolták: „Semmi.” S mert valószínűleg az eltűnt fiú foglalkoztatta őket, Kid nem is kérdezősködött tovább. Ez az ő dolguk volt. Ami Jennyt illeti, Kid kezdte hinni, hogy valóban nem megy hozzá ahhoz a férfihoz, akit Sir Josuah Chrilsholm kommendált neki. Kéz a kézben sétálgattak a nyári határban, együttlétük mindent elárult.

Az újabb szerencsétlenség úgy vágott be egy este, mint derült égből a villámcsapás. Kid a legkevésbé sem számított rá. Egyszeriben az örvény kellős közepén találta magát, segítség és támasz nélkül. Rémülten látta, hogy most már csak a saját erejére számíthat. Most világosodott meg előtte, hogy ha Chi Slim a homlokát ráncolja, akkor arra komoly oka van. A „szörny”, amelyről a láthatatlan ellenséggel szemben browninggal felszerelt mesterdetektív beszélt, s amelytől Rafael tiszteletes az öccsét óvta – kegyetlenül, s továbbra is rejtélyes módon tette le névjegyét és döntötte romba Chi Slim terveit.

Azon az estén Jenny és Kid, a séta után jó hangulatban tért be a szalonba. Nem volt ott még sem Ambrose bácsi, sem a mesterdetektív, de a fiataloknak egy cseppet sem hiányoztak. A bridzselést már jó pár napja mellőzték, mivel egyiküknek mindig akadt valami dolga a kínai pavilonban. Kid nem tudta, hogy okkal-e vagy ok nélkül, de a két férfi állandóan szemmel tartotta a pavilont. Chi Slim minden bizonnyal nagyon fontosnak ítélte ezt, ha ennyire erőszakolta.

A szalon sarkában, a páncélvitéz közelében egy kis asztalka már megterítve várt. Jenny azt javasolta, hogy majd csak akkor vacsorázzanak, ha megjöttek a többiek. Kid egyetértett vele. Így a kerek asztalhoz ültek le, hogy sakkozzanak. Alig léptek négyet-ötöt, mikor Jenny megemlítette, hogy rosszul lát. Felállt, hogy villanyt gyújtson. Sol Glenhartnak ekkor még álmában sem jutott volna az eszébe, hogy ezt a partit soha nem fejezik be.

Jenny felgyújtotta a villanyt, és dermedten állt meg. Kid rászólt:
– Ön jön, Jenny.
– Oda nézzen, Kid – mondta a lány válasz helyett, és hangján az iszonyat érződött. Kid, szemével még a bábukat figyelve, felemelte a fejét, és megkérdezte, hogy mi az, amit meg kellene néznie. Jenny a falon függő tőrre mutatott. Vörösen csillogtak rajta a végzetes foltok.

Kid onnan is látta, ahol ült. Meglepetten tolta el magától a sakktáblát, és felugrott. Egy pillanat alatt eszébe jutott a monda a vészhozó tőrről. Jenny reszketve emelte le a falról a fegyvert.
– Mit jelentsen ez? – kérdezte a férfi, miután semmi okosabbat nem tudott mondani. Jenny a félelemtől reszketve nézett rá.
– Emlékezzen, Kid, mit meséltem erről…
– Arról, hogy megjósolta atyja halálát? Emlékszem. De azt hiszem, ez butaság. Adja csak ide, Jenny. Önt az emlék izgatja fel, ez minden.
– Én hiszek benne – mondta elhaló hangon a lány.
– Butaság – ismételte a férfi. – Párás a levegő, vagy az időjárás teszi… Milyen volt az idő akkor, aznap… amikor atyja…?
– Olyan, mint ma – suttogta Jenny. – Száraz és meleg… Érzi a vér szagát, Kid?
– Mi jut eszébe? – nevetett erőltetetten a férfi, kezében a tőrrel. – Eső lesz. A magasban viharfelhők gyülekeznek… Nézze csak meg a pengét közelebbről! Olyan, mintha a régi foltok újultak volna ki. Ha a pengén egykor valóban vér volt, az mélyen belemaródhatott az acélba. Adja oda, hadd köszörüljék ki, s aztán legyen nyugodt felőle, egyszer s mindenkorra. Befejezzük a partit?
– Nem, Kid, nincs hozzá kedvem. Kérem, tegye vissza a tőrt.

A lány leült a heverőre, s tenyerébe hajtotta a fejét. Kid pedig nemcsak a tőrt tette a helyére, hanem leoltotta a villanyt is. A parkból a széles ablakon át mindent láthattak, s Kid nem akarta, hogy az éles fényben Jennyt kívülről valamilyen fondorlatos merénylet érje. Leült mellé, és a vállára tette a kezét
– Mire gondol, Jenny?
– Arra, hogy veszély fenyeget Engem vagy a bácsikámat
– A tőr az tőr. A barométer az barométer. De a tőr nem barométer! Csak nem hisz a csodákban, Jenny?
– Nem, nem hiszek. De mégiscsak különös ez az egész, nem?
– Holnap eltesszük a tőrt a fegyvertárba, hogy ne zavarja többé. Hadd egye a rozsda ott önnek nem lesz semmi baja, mert én itt vagyok Ambrose bácsit pedig ne féltse. Egészen biztosan az ezredessel van. Két ilyen megfontolt és bátor ember…

Kidnek eszébe villant az ezredes browningja, s megállt a szívverése.
– Örülnék, ha a bácsikám már itt volna – mondta Jenny, és fejét Kid vállára hajtotta.
– Legyen nyugodt, mindjárt itt lesz. Hívjak valakit, hogy felvidítsa? 0risten, micsoda butaság…
– Ne hívjon senkit. Nem tudom, miért, de ha maga mellettem van, mindig teljes biztonságban érzem magam.
– Ez azért van – válaszolta Sol Glenhart –, mert nagyon szeretem magát. Tudja, Jenny, szívesen feláldoznám még az életemet is, csakhogy magának baja ne essék.
– Valóban, Kid?
– Esküszöm, Jenny. Szeretem magát Ha akar, megharagudhat rám. Szeretem. Nem tehetek róla… bocsásson meg.

Jenny felsóhajtott, és még jobban hozzásimult a férfihoz.
– Nem haragszom, Kid. Boldog vagyok.
– Igazán, Jenny? – kérdezte örömtől sugárzó arccal, és megcsókolta a lány száját.

Boldogan simult a lányhoz. Némán nézték a mozdulatlan, sötét árnyakkal borított parkot. A háttérből a terasz kővázáinak kontúrjai rajzolódtak ki halványan.

Az est csendjében egy kis idő múlva valahonnan a park irányából lépések zajára figyeltek fel. Valaki közeledett. A léptekből azonban csakhamar rájöttek, hogy ketten vannak. Jenny rövid, feszült hallgatás után megkönnyebbülten nevetett Kidre.
– A bácsikám, az ezredessel – mondta, és felállt. – Csengetek, hogy hozzák a vacsorát.
– Várjon még, Jenny. Azt hiszem, nem ők azok.
– Hogyhogy?
– Ne ijedjen meg, Jenny. Nem látom őket, de tudom, hogy John Sears soha nem jár ilyen gyorsan. Ha valóban Ambrose bácsi jön, akkor valaki más van vele, nem az ezredes.

A kőkorsók között, a három alacsony betonterasz aljában két alak bukkant fel. A teljes sötétségben akár mozgó árnyaknak is nézhették volna őket. Amint azonban felértek a felső teraszra, valahonnan rájuk esett egy fénysugár, s az érkezők világos ruhája kivált a háttérből. Ambrose bácsi volt az, Gipsy, azaz Louis Cleith-Randolph társaságában.
– Van itt valaki? – kérdezte valahonnan a nagybácsi a küszöbről. – Gyújtsanak világot!
– Mi vagyunk, Mr. Rowley – válaszolta Kid, és felállt a heverőről, hogy lámpát gyújtson.

Jenny nem mozdult. Amikor kigyúlt a fény, Sol Glenhart látta, hogy a lány arca falfehér. Ambrose bácsi néhány közvetlen megjegyzés kíséretében bependerítette a szalonba Gipsyt. A cigánygyerek megállt Jenny előtt, a maga megszokott, együgyű vigyorával. A lány Kidre nézett, mintha tőle várna segítséget Sol Glenhart közéjük állott
– Ne nevess – förmedt a legényre. – Mit jelentsen ez már megint?
– Azt – mondta komoran, összeráncolt homlokkal a nagybácsi –, hogy tetten értem.

Jenny gyenge volt ahhoz, hogy belenézzen a cigányfiú barna szemébe. Riadt tekintettel nézett Kidre, aki viszont pontosan tudta, hogy Gipsy idétlen vigyorára ügyet sem kell vetni.
– Csak semmi félelem – csillapította húgát Ambrose bácsi, s gyengéden megfogta a lány karját. – Nincs rá semmi ok Gipsy ezúttal nem jött volna magától ide, ha a gallérjánál fogva ide nem tuszkolom. Fuccs az ön teóriájának, fiatalember. Ezt a fickót, mint említettem, ezúttal rajtakaptam.

Jenny fellélegzett. Ismét mosolygott, mintha csak Sol Glenharttól akarna bocsánatot kérni az iménti ijedtségért.
– John Sears megjött már? – kérdezte a nagybácsi.
– Eddig nem – válaszolta Kid. – Itt kellene lennie?
– Feltételeztem, hogy itt lesz… Nekem mindig megvolt a véleményem erről a gazemberről – bökött Gipsy felé. – De ezúttal nem úszód meg őt shillinggel, nyomorult. Akár csibész vagy, akár bolond, gondoskodom arról, hogy megkapd a magadét! A pokolba az ilyen latorral!
– Mit követett el, Mr. Rowley?

Ambrose bácsi szeme villámokat lövellt
– Ez majd most kiderül! Természetesen a kínai pavilonban matatott!
– ön ott benn őrködött, Mr. Rowley?
– Nem. Ma az ezredes volt a soros. De John Sears nagyon lebecsüli ezt az egész ügyet, és a saját fejére hallgat. Szerencsére azonban én éppen arra jártam. Így van, te csirkefogó?

Gipsy beletörődve bólintott. Jenny közben megnyugodott, és kíváncsian szemlélte a fiút
– Valami disznóságot eszelhetett ki már megint – mondta a nagybácsi –, most a kínai pavilonban. Rajtakaptam, amikor épp egy kötélen ereszkedett le a verandáról. Így volt, te himpellér?
– Így – felelte a fiú konok arccal –, de semmiféle disznóságot nem eszeltem ki.
– Semmit? – dühöngött a nagybácsi. – Ez majd kiderül! Mit kerestél a pavilonban, te átkozott?
– Semmit.
– Csak úgy, szórakozásból másztál be?

Gipsy kivillantotta fehér fogsorát, és Jennyre nézett.
– Szórakozásból – vigyorgott. Ambrose bácsit pedig a guta kerülgette.
– Sötét csirkefogó – ordította magából kikelve –, az is volt mindig! Ö soha semmit nem csinál, hallja, fiatalember? De majd reggel megnézzük, hogy mit művelté] a pavilonban. Addig meg bezárunk valahova. Csengess be, Jenny, valakit a személyzetből.
– Várjon – szólt Kid, miközben szúrós pillantást vetett Gipsyre. – Most azonnal odamegyek a pavilonba. Ha itt töltjük az időnket, ezzel…
– Ne, Kid – kérlelte a lány határozottan –, ne menjen most oda. Hagyja reggelre…
– Igaza van – erősítette meg Ambrose bácsi. – Azt hiszem, valóban okosabb volna megvárni vele a reggelt. Az ördög tudja, hogy milyen újabb meglepetést készített számunkra ez a fattyú.
– Megyek – mondta Kid.
– Várja meg legalább az ezredest, fiatalember.
– Nem! Eresszen, Jenny! Reggel esetleg már késő lesz.

Jenny megfogta Sol Glenhart kezét, de nem tudta visszatartani. A férfi kitépte magát a lány kezéből. Jenny kétségbeesett félelmében és tehetetlenségében Gipsyhez lépett, s megfenyegette kis öklével. A cigányfiú ijedten hátrált néhány lépést.
– Beszélj, Gipsy! Mi van ott a pavilonban? Miért nem beszélsz? – kiabált rá.
– Nem tudok semmit – állította Gipsy. – De maga ne menjen oda. Csak ő menjen – intett fejével Kidre. – Ő egyedül.
– Hallja ezt, Kid? Nem eresztem önt! Nem mehet oda. Ott van valami! Gipsy mondja.

Sol Glenhart Ambrose bácsihoz fordult.
– A tőrön megint foltok vannak, Jenny ezért fél annyira. Kérem, nyugtassa meg és ügyeljen Gipsyre.
– Kid!

A férfi elsietett. Úgy vélte, nem volna illő, hogy mint rendőrtiszt, féljen. Még hallotta Jenny újabb kiáltását és Ambrose bácsi nyugtatgató szavait.

A hármas betonteraszig szinte futott, de onnan már óvatosan haladt tovább. Egyrészt, mert a parkban koromsötét volt, másrészt helyénvalónak látszott az elővigyázatosság.

Kid sohasem volt babonás. A tőr legendájára ügyet sem vetett. De okkal érdekelte, hogy vajon mit keresett Gipsy a kínai pavilonban. Ambrose bácsi megtette a magáét azzal, hogy fülön csípte Louis Randolphot. Most Sol Glenharton volt a sor.

A park sötétjében csak keservesen tudott előrehaladni. A fák sűrű lombja alá egyetlen fénysugár sem hatolt. A kínai pavilon eléggé messze esett, s Kidnek minden pillanatban ügyelnie kellett arra, hogy hová lépjen. Szerencsére, kitűnő tájékozódási képességgel rendelkezett. Lépései kellemetlenül csikorogtak a murván. Ha csak tehette, a gyepen haladt, hogy léptei zaját felfogja a dús fű. Browningját kabátja külső zsebébe tette át, ahol az utóbbi napokban Chi Slim is hordta. De hol maradhat ennyi ideig a mesterdetektív? Visszatért volna közben a szalonba? Kid kíváncsi volt, hogy vajon az ezredes csak óvatosságból hordja-e keze ügyében a fegyvert, mint ő, vagy valamilyen komolyabb oka van rá? Elővette zseblámpáját. A pavilonban körültekintőbbnek kell lennie. Egyetértett Jennyvel, hogy esetleg éppen olyan álnok támadás vár rá, amilyennek már közvetve vagy közvetlenül tanúja volt. Az is lehet, hogy a „szörny” állított ott csapdát Jennynek, s esetleg éppen ő esik bele, ha nem lesz eléggé óvatos.

Helyenként kézzel-lábbal igyekezett kitapogatni maga előtt az utat. Inkább megpróbálta emlékezetébe idézni a parknak ezt a részét, hogy milyen is volt nappal, mintsem meggyújtsa a zseblámpáját. Azt már pontosan tudta, hogy a kínai pavilon szabad térségen áll, közel az úthoz, s bizonyos volt abban, hogy a körvonalait feltétlenül felismeri.

De a pavilon már messziről elárulta magát. Színes ablakaiból csak úgy áradt a fény. Sol Glenhart meghökkent egy pillanatra, mert nem emlékezett rá, hogy vajon Ambrose bácsi mondott-e neki valamit erre vonatkozóan. Mindenesetre közelebb ment, majd megállt, hogy mindent fontolóra vegyen. Körülötte halálos csend honolt. A parkban semmi sem rezdült. Senki nem követte. Csak két-három denevér cikázott fekete foltként, ide-oda röpködve a világos ablakok és a várakozó férfi között.

Kid zajtalanul indult tovább, zsebében a fegyvert szorongatva. Feszülten figyelt az ablakokra, de mögöttük nem látott egyetlen árnyékot sem. A hatszögletű pavilon egyik ablaka éppen vele szemközt volt, a másik kettőt csak oldalról látta. Sol Glenhart elátkozta a sűrűn szőtt függönyöket, mivel a feltevésen kívül, miszerint a pavilonban senki nincs, s hogy csupán Gipsy felejtette égve a villanyt, más lehetőségekre is számított. Ennek ellenére megállás nélkül haladt fel a lépcsőn, egészen az ajtóig, s hallgatózott. Hallgatta az éjjeli lepke szárnycsapkodását az ablaküvegen.

Mindent alaposan szemügyre vett maga körül. Úgy nyomta le a kilincset, hogy előzőleg behúzta kezét a kabátujjába. Az ajtó nem volt kulcsra zárva, s Kid azonnal feltette magának a kérdést: miért mászott Gipsy a felső korláton átdobott kötélen, amikor nyugodtan bemehetett volna az ajtón is? Lélekben dicsérte önmaga elővigyázatosságát, mert nem tartotta lehetetlennek, hogy a kilincsbe áramot vezettek. Ilyesmiről azonban szó sem volt, amint erről hamarosan meggyőződhetett. Az ajtó és a gyöngyfüggöny közötti kis előtérben szintén nem leselkedett rá semmiféle veszély. De a függöny meggátolta, hogy a helyiség belsejébe lásson. Sol Glenhart óvatosan széthúzta a gyöngyfüzéreket, s amint bepillantott a szobába, azonnal világossá vált előtte, hogy nincs mitől félnie. A pavilon titka ott feküdt nem messze tőle.

8.

Sol Glenhart arcán egyetlen ideg sem rándult. Az elé táruló képhez hozzászokott már a Scotland Yard iskoláján, a „borzalmak szobájában”. Igaz, itt a művérrel festett bábu helyett a párnákon Chi Slim feküdt, s körülötte a vér – valódi volt.

Sol Glenhart, mielőtt munkához látott volna, alaposan felidézte magában a helyszíni szemle valamennyi szabályát Mindenekelőtt emlékezetébe véste a hulla testhelyzetét. Amint ránézett Chi Slimre, arra gondolt, mi mindent veszített e kiváló férfiú halálával. Sajnálat, de egyszersmind a gyilkos elleni harag kerítette hatalmába. Mert hogy Chi Slimet meggyilkolták, ahhoz nem fért kétség. Sol Glenhart csendben adózott emlékének, majd megtörölve homlokát, közelebb lépett a hullához, megtéve ezzel az első lépést az igazságos bosszúhoz vezető úton.

John Sears egy halom díszpárna tetején, a hátán feküdt. Üvegessé vált szeme a lámpára tekintett. Jobb keze nagyon furcsán, kinyújtva meredt előre, miközben a bal nyugodtan feküdt a teste mellett. Kinyújtott jobb kezének két ujja felfelé mutatott. Sol Glenhartnak azonnal az az érzése támadt, hogy a haldokló ezzel a mozdulattal mondani vagy jelölni akart valamit. Feltehetőleg olyasmit, ami a halálára vagy még inkább gyilkosára vonatkozott. Kinyújtott karja a maga merevségében intőn, sürgetőn és nyomatékosan figyelmeztetett. Sol Glenhart elfordította tekintetét a halott hideg verítékkel lepett arcáról, alvadt vérrel borított szájáról, és a mennyezetre pillantott.

A halál onnan érkezett.

Gipsy ott fent mászott a kötélen. Sol Glenhart ezt jól az emlékezetébe véste. Aztán megfogta Chi Slim karját, és természetes helyzetbe tette, s mivel a véres ing alatt semmi sérülést nem talált, megfordította a holttestet. A háta véresebb volt, a párnák egészen átáztak. Chi Slim kabátján egy keskeny lyuk arról árulkodott, hogy hátulról szúrták le.

Halála tüdővérzés, szívsérülés vagy egyszerűen elvérzés következtében állhatott be. Sol Glenhart nem sokat töprengett ezen. Bárhogy is történt, Chi Slim teste már kihűlt, és Kid végérvényesen megállapíthatta: a szúrás hátulról, alkalmasint alulról, közvetlenül a lapocka alatt, kegyetlen erővel érte az áldozatot. Álnok gyilkosság. És éppen itt. Chi Slim a végzetes pillanatban minden valószínűség szerint arccal a heverő felé állt, s csak a szúrás után fordult meg. De már nem lehetett ereje, és eldőlt. Sol Glenhart kitapogatta a halott kabátzsebében a browningot. Egyetlen lövést sem adott le belőle. Semmi kétség: Chi Slimet a támadás váratlanul érte. A küzdelemnek még a legcsekélyebb nyoma sem volt látható.

Szigorúan a tanult recept szerint Kid körülnézett a gyilkos szerszám után, de nem talált semmit. Kissé távolabb, a földön egy selyempárna hevert, mintha csak szándékosan hajították volna oda. Mivel megmagyarázhatatlanul messze volt a többitől, közvetlenül a csigalépcső alatt, Kid tüzetesen szemügyre vette. Jól sejtette. A gyilkos ebbe a párnába törölte a kését, s útközben elhajította. Útban felfelé, a csigalépcsőn.

Miután a kést nem találta, Kid a seb vizsgálatához fogott. Zsebkendőjével letisztította a vért. Felidézte magában a rendőrmúzeumban látott hasonló eseteket. A bőr csaknem ujjnyi hosszan, rombusz alakban volt átdöfve. A szúrás bizonyára egészen a szívig hatolt. A gyilkos szerszám ezek szerint nem kés volt, hanem tőr. És Sol Glenhartnak tüstént az agyába villant, hogy melyik tőr lehetett.

Felegyenesedett, és összevonta a szemöldökét. Arra próbált még visszaemlékezni, hogy mekkora volt az a tőr, amelyet este a kezében tartott, s amelyen azok a rejtélyes sötét foltok virítottak. A méret nagyjából megegyezett. De az a tőr a szalon falán függött. A gyilkosnak tehát oda vissza kellett volna térnie vele. Sol Glenhart mérlegelte: lehetséges-e ez? Úgy döntött, hogy igen. A szalon a nap nagyobb részében elhagyatott. Chi Slimet még délután gyilkolták meg. Minden bizonnyal már rég halott volt, amikor Gipsy a kötélen lemászott a verandáról. Ha Gipsy volna a gyilkos, ez esetben kétszer kellett volna a pavilonban járnia. Ha pedig csak egyszer járt ott, ez azt jelenti, hogy valaki más ölte meg az ezredest, valaki, aki időközben visszavitte a tőrt a helyére.

A detektív tovább töprengett. A tőr pengéjére mintha régi vér száradt volna. A friss vérrel való érintkezésnél azonban könnyen megeshetett, hogy a penge mikroszkopikus nagyságú rozsdagödreibe olyan alvadék ragadt, amit egyszerű törléssel nem lehet eltávolítani. Az érdes felületen azok a baljós foltok innen eredhetnek.

Nem volt tehát semmi rejtély az ódon fegyver kísérteties jóslatában. Nem jósolt, hanem vádolt. S ezek szerint e tőr öt évvel ezelőtt a highawi erdőben levő házat is látta. Ott éppen így gyilkolt. A tűz már csak a nyomok eltüntetését szolgálta. A parányi vércseppeket a pincében pedig éppen a mostani áldozat, Chi Slim fedezte fel…

Mit tudhatott a zseniális mesterdetektív minderről? Alighanem éppen eleget ahhoz, hogy valaki számára veszélyt jelentsen. Sol Glenhart a fejét tette volna rá, hogy az erdei ház és a kínai pavilon gyilkosa egy és ugyanaz. Kidnek eszébe jutottak Chi Slim szavai a jegyzeteiről, amelyeket a mellényzsebében tartott. Hogy is mondta? „ígérem önnek, hogy amint az utolsó bejegyzést aláhúzom, annak jeléül, hogy többre nem vagyok kíváncsi – átadom, hadd olvassa végig. Aztán osztozunk a dicsőségben.” És Kid gyorsan lehajolt, hogy a halott zsebeit végigkutassa.

Semmit sem talált. A notesz eltűnt. Chi Slim zsebeiből csak a szokásos dolgok kerültek elő. Sol Glenhartnak az iránt semmi kétsége nem volt, hogy a mesterdetektív ezeket a fontos feljegyzéseit mindig magánál tartotta. A gyilkos tehát, mielőtt eltűnt volna, magával vitte a noteszt. Sol Glenhart fejében minden logika ellenére, némi zavar keletkezett. Mégiscsak más volt ez itt, mint az iskolai tanesetek, azokkal a művérrel festett bábukkal.

Az egyetlen, aki a rejtélyre fényt deríthetett volna – Gipsy volt. De Gipsy hibbant, nem épelméjű. S őrültekkel nagyon nehéz zöldágra vergődni.

Sol Glenhart felment az emeletre. Zseblámpájával körülvilágított. Végignézte a korlátot, de a csapóajtó fogantyújáig alig talált vérnyomot. Ezenkívül semmi gyanúsat nem talált még a lapos tetőn sem, pedig ott is alaposan körülnézett. A díszes, aranyozott korlátról még most is ott lógott az ominózus kötél. Egyszerűen átvetették rajta, oly módon, hogy mindkét vége csaknem a gyepig leért. Annak, aki rajta fel- vagy lekúszott, értenie kellett a kötélmászáshoz, ha nem akarta azt, hogy lezuhanjon, egyszerre kellett mindkét szárába kapaszkodnia. Sol Glenhart felhúzta a kötelet, és fogásról fogásra gondosan megvizsgálta.

Véres volt ez is. Igaz, alig látható vérfoltok voltak rajta, de Kid figyelmét nem kerülték el. A veranda betonpadlójára hajította a kötelet, s arra gondolt, hogy Gipsynek valahol véresnek kellett lennie, amikor bejött a szalonba. Sajnálta, hogy nem, nézte meg jobban. De honnan gondolhatta volna! Egyébként is még szemügyre veheti. Ambrose bácsi aligha engedi el, amíg ő vissza nem tér.

Sol Glenhart lement a lépcsőn. Chi Slim nem mozdult, s bár ez természetes volt, Kidet mégis furcsa, kellemetlen érzés kerítette a hatalmába. Megkerülte a holttestet, s az ajtóhoz indult. Kissé reszketett a keze, amikor szétlibbentette a gyöngyfüggönyt. Égve hagyta a lámpát, s a lehető leggyorsabban távozott.

A parkban csend fogadta. Sol Glenhart behunyta egy pillanatra a szemét, hogy hozzászokjék a sötéthez, s azután útnak indult. Időnként felkattintotta a lámpáját. A pavilon elmaradt a fák között. Kid búskomoran, de pattanásig feszült idegekkel latolgatta, mitévő legyen. Nem tudta, hogy arca halottsápadt. Homlokán kiütközött a veríték. Nem törölhette le, mert zsebkendője véres volt.

A vázákkal díszített kőlépcsőhöz érkezett. Biztosra vette, hogy jó helyen jár, de sehol nem látott semmi fényt. Nyilván átmentek egy másik helyiségbe, mert a szalon hatalmas ablakának világossága messziről ellátszik. Már a murvával borított térségen járt, de mindenütt sötét volt. Lehúzatta volna Jenny a hatalmas ablakot? Lámpájával odavilágított, de a csóvát nem verte vissza az üveg lapja. Ellenkezőleg. A fénysugár akadálytalanul hatolt a szalon parkettjáig, megvilágítva a bejárat mellett álló karosszék zöld bársonyát. Sol Glenhart belépett a szalonba. Amint a kapcsoló felé igyekezett a félhomályban, a földön észrevett valamit. Odavilágított. A padlón, a páncélvitéz melletti kisasztal lábánál, kitárt karral, mozdulatlanul, arcra borulva feküdt Ambrose nagybácsi.

9.

Kid lámpájának fénye vad táncba kezdett.
– Jenny! – kiáltotta a férfi.

Senki nem válaszolt. A kiáltás visszaverődött a szalon faláról, és elhalt a fák lombja közt.
– Jenny! Jenny!

Átlépte a földön fekvő testet, és felgyújtotta a villanyt. A szalont nyugodt fény öntötte el. De a mozdulatlan Ambrose bácsin és Kiden kívül senki nem volt a szobában. Kid dühösen nyomkodta a csengő gombját. Azután Mr. Rowley fölé hajolt, és hanyatt fektette. Ambrose bácsit valamilyen tompa tárggyal üthették le. Alaposan elkábult. Arca hófehér volt, szája félig nyitva, feje tehetetlenül hanyatlott a földre. Teste alatt Sol Glenhart megtalálta a végzetes tőrt. Néhány véres, ősz hajszál tapadt hozzá. Ambrose bácsit ennek aranyozott markolatával ütötték le. Alighogy Kid a tőrrel a kezében felállt, nyílt a kandalló melletti ajtó, s ott állt a csengővel felriasztott inas. Rémülten nézte a jelenetet.
– Az istenért, uram, mi történt? – tördelte a kezét.
– Riadó! – kiáltotta Sol Glenhart. – Gipsy Randolph elrabolta Jenny kisasszonyt! Azonnal kéretem az intéző urat! Riassza az egész házat. Még nem lehetnek messze. És küldjön valakit orvosért! Siessen, maga szerencsétlen!

Kitaszította az inast az ajtón, és visszatért Ambrose bácsihoz. Nagy nehezen felemelte az élettelen testet, és úgy-ahogy a karosszékbe ültette. Megnedvesítette véres zsebkendőjét, és igyekezett az ájult embert magához téríteni. De Ambrose bácsi arca változatlanul falfehér maradt, s keze élettelenül lógott alá. Az ütés erős volt. A hiábavaló élesztgetés közben belépett a halálra rémült Windermaine, embereitől kísérve.
– Csak nem halt meg Mr. Rowley? – kiáltotta. – És hol a kisasszony? Mit tett megint az az átkozott Gipsy?
– Mr. Rowley él – szólt Kid. – Elküldték az orvosért?
– Most vezették ki az autót a garázsból. Azonnal indulnak. De a kisasszony…
– Várjanak meg a kocsival. Be akarok menni Hamptonville-be. Windermaine, ön ismeri a környéket, remélem?
– Mint a tenyeremet – válaszolta az intéző.
– Gipsy vitte el a kisasszonyt?

Sol Glenhart elkeseredetten bólintott.
– Az ön gondjára bízom, Windermaine, hogy megszervezze a kutatást. Kis csoportokban küldje szét az embereit. Mindent kutassanak át, a park, az erdő, a mező minden szegletét. Érti? Én magam…
– Értem – mondta Windermaine –, ön inkább csak akadályozna bennünket. Vagyunk elegen, és tökéletesen ismerjük Arnwayst. Átkozott fattya! Fektessem rá Mr. Rowleyt a díványra?
– Igen, de siessenek. Remélem, még elkapják Gipsyt! Jennyvel nem menekülhet gyorsan.

A férfiak sora, Kiddel az élen, hangosan kirajzott az ajtón. A szalonban csak a három rémült inas maradt. Egyikük sebtében leeresztette az ablaktáblát. A másik kettő Ambrose bácsi élettelen testét vette gondjába.
– És senki sem teheti be a lábát a kínai pavilonba, Windermaine – rendelkezett Sol Glenhart. – Figyelmeztesse erre az embereit!
– Miért, uram?
– Mert ott fekszik Sears ezredes holtteste.
– Mit mond, uram? – kérdezte földbe gyökerezett lábbal az intéző.
– Jól hallotta. Meggyilkolták. Ezzel a fegyverrel – mutatta Kid Windermaine-nek a tőrt.
– De magyarázatra most nincs idő. Állítsa oda őrnek néhány emberét.
– Úristen, csak nem Gipsy tette?

Sol Glenhart nem válaszolt. Kisiettek a gyengén világított udvarra, ahol az álmukból felriasztott emberek ácsorogtak. A kis teherautó bekapcsolt reflektorral várakozott. Windermaine futtában parancsokat osztogatott, az emberek köré sereglettek.
– Indulhatunk – szólt Kid a sofőrnek. -

Hamptonville-ben megkeresi az orvost és idehozza. Engem ott nem kell megvárnia.

Elhajtottak. A sofőr eszeveszetten taposta a gázpedált. Sol Glenhart is türelmetlen volt. Egy pillanatra sem volt kétsége afelől, hogy Gipsy ütötte le a nagybácsit, és ragadta el Jennyt. Volt-e rá valamilyen közvetlen oka, vagy csak hibbant agyának sugallatára tette? – ezt e pillanatban senki nem tudhatta. A csibész üldözését nyugodtan rábízhatta Windermaine-re és az embereire, akik szétszéledtek a szélrózsa minden irányában. Előlük aligha bújhat el. A sofőr megemlítette, hogy van a kastélyban néhány jó szimatú kutya is, Windermaine-ék minden bizonnyal azokat is magukkal vitték. Sol Glenhart ennek hallatán kissé megnyugodott, s mivel úgy gondolta, hogy Gipsynek nem áll szándékában Jennyhez erőszakkal közeledni – ismét John Sears meggyilkolása felett kezdett töprengeni.

Logikusnak látszott a gondolat, hogy Gipsy a tettes, de sok minden ellent is mondott ennek. Gipsy egyike volt Chi Slim „szörnyeinek”, ez valószínű. Csak később jutott Sol Glenhart eszébe, hogy esetleg Ambrose bácsit sem Gipsy ütötte le, hanem valaki más. Az az ismeretlen bűnöző, akinek a lelkiismeretén szárad valamennyi rejtélyes dolog, ami Arnwaysban történt.

Kidnek fejébe szállt a vér. Képtelen volt higgadtan gondolkodni, amíg nem tudott semmi bizonyosat Jenny hollétéről. Kiszállt az autóból, amely tovább ment az orvos háza felé. Átvágott a Rafael tiszteletes fehér háza előtti térségen. A kertre néző ablakban világosság volt. Sol Glenhart belökte a kertajtót, és végighaladt a keskeny járdán. Bekopogtatott a lelkész dolgozószobájának ajtaján, de nem várta meg a hívást, és belépett.

A lelkipásztor most is az asztalnál írt. Felemelte a fejét, s amint az ajtó árnyékában felismerte Kidet, arca a tőle megszokott gyorsasággal derült mosolyra. A detektív komor ábrázatát látva azonban mosolya ráfagyott az arcára. Hátratolta székét és felállt.
– Furcsán néz ma ki, Mr. Glenhart – sietett elé. – Történt talán valami önnel?
– Semmi – válaszolta Kid a tőrrel legyintve. – Csak megint Gipsyről van szó.

A lelkipásztor megtorpant.
– Mr. Glenhart…
– Várjon, tiszteletes úr, az elején kezdem. John Searst, Rowley kisasszony nyaralóvendégét meggyilkolták. Ezzel a tőrrel.
– John Searst? Űristen! John Searst meggyilkolták?
– Igen. De ez még nem minden. Mr. Rowleyt leütötték, úgy, hogy nem tudtuk magához téríteni.
– A testvéremet említette, Mr. Glenhart… Talán csak nem gondolja…
– Sok mindent gondolok. De egyet biztosan tudok. Azt, hogy az ön öccse ott volt, ahol John Sears életét erőszakkal kioltották, méghozzá ugyanabban a végzetes pillanatban, s hogy az ezredes haláltusájában igyekezett megmutatni, merre menekült a gyilkosa. Gipsy pedig éppen azon az úton távozott.
– Ez lehetetlen – állította döbbenten a tiszteletes, s elkerülve Kid éles pillantását, a karosszékbe rogyott. – Ez egyszerűen lehetetlen.
– Továbbá alapos okom van feltételezni, hogy ennek a tőrnek a markolatával Gipsy Randolph ütötte le Mr. Ambrose Rowleyt. Ezt követően pedig, mindennek a tetejébe, elrabolta Miss Rowleyt.

A lelkipásztor elhűlve pillantott fel. Arcán nem voltak szigorú ráncok, és nem is nevetett. A harmadik arcát mutatta, amelyet Sol Glenhart még nem ismert. Ez az arc annyi csodálkozást, félelmet, szorongást és fájdalmat árult el, hogy még a leghíresebb színész is megirigyelhette volna e páratlan arcjátékot.
– Mr. Glenhart… ön szerint Louis követte el ezeket a gaztetteket?
– Nem állítom. – De egyszerre több bűncselekménnyel gyanúsítom. Tisztelendőséged talán még emlékszik rá, hogy mint rendőrtiszt tartózkodom itt. Ebben a minőségben kerestem fel most önt.
– De hiszen Louisnak itthon kell lennie – mondta a lelkipásztor szokatlanul élesen. – Délután beszéltem vele. Azt mondta, hogy nem megy el sehova. Talán alszik.
– Nézzük meg – mondta a detektív csípősen. – De figyelmeztetem, hogy a fiút a saját szememmel láttam Arnwaysban.
– Jöjjön, Mr. Glenhart. Louis szobája a manzárdon van.

Rafael tiszteletes kiment a szemközti ajtón, Sol Glenhart pedig kezében a tőrrel követte. Falépcsőn haladtak fel, s a pap benyitott valamiféle kis ajtón, majd a sötétben tapogatózva lámpát gyújtott. Kid egy parányi ablakkal ellátott aprócska szobát látott maga előtt. A benne levő egyszerű vaságy érintetlennek látszott. Senki nem volt a szobában.
– Fölösleges fáradság volt – vetette oda Sol Glenhart a tiszteletesnek. – Gipsy már valahol árkon-bokron át menekül. De ha már itt vagyunk, hadd nézzek kissé körül. Jöjjön beljebb, tiszteletes úr.

A lelkipásztor készséggel tett eleget a kérésnek. A detektív az ágyhoz lépett, és felhajtotta a takarót. Kinyitotta a félig üres szekrényt. Belenézett az asztalfiókba. Kihúzta az éjjeliszekrény fiókját, s egy kartonlapra ragasztott fényképet vett ki belőle. Jennyt ábrázolta, lovaglóruhában.
– Érdekelne – mondta dühösen –, hogy a fickó honnan szerezte ezt.
– Fogalmam sincs róla – mondta a tiszteletes. – De kétlem, hogy Rowley kisasszonytól kapta volna.
– Alkalmasint lopta – morogta Kid. – Gyerünk…

Visszatértek a dolgozószobába. Rafael tiszteletes biztatta, nézzen körül az egész házban, de

Kid visszautasította. Válasza kimért és ingerült volt.
– Mondja meg nekem, tiszteletes úr, mit tud a Jenny elleni merényletekről? Miféle érdeke fűződött önnek ezekhez? Figyelmeztetem, hogy ez hivatalos kérdés.

A pap arcán meglepetés tükröződött.
– Nekem, Mr. Glenhart?
– önnek, tiszteletes úr. Hogy ne vesztegessük az időnket: a múltkor találtam az ön papírkosarában egy levelet. Abban figyelmezteti öccsét, hogy a saját érdekében vigyázzon Jennyre. Nincs nálam a levél, de nyugodt lehet, hogy igazat beszélek. Azt írta, hogy néhány napos iskolalátogatásra utazik, Greenville-be.

A tiszteletes egy pillanatra lehorgasztotta a fejét. Amikor ismét felnézett, váratlanul egészen más hangon szólalt meg.
– Ha nincs önnél az a papír, Mr. Glenhart, bizonyára van önnél másféle papír.
– Micsoda? – kérdezte Kid nem minden meglepetés nélkül.
– Az igazolványa – mondta a pap kemény tekintettel.
– A rendőrségi igazolványom?
– Az – bólintott a pap komolyan. – Mielőtt bármit közölnék önnel, látni akarom, hogy valóban hivatalos személlyel van-e dolgom, s nem valami…
– Nem valami… – ismételte Sol Glenhart, de a lelkipásztor félbeszakította.
– Igen, nem valami illetéktelennel – fejezte be a mondatot a pap.

Sol Glenhart fürkészve figyelte a tiszteletes arcát. A tőrt az asztalra tette, és lassan a felső zsebébe nyúlt.
– Itt van az igazolvány, tiszteletes uram – mondta jóval csendesebben. – De ha jól sejtem, ön valakivel összetéveszt engem.
– Nem tévesztem össze senkivel – mondta Rafael tiszteletes áttanulmányozva Kid papírjait. – De nem bízhatunk meg senkiben, akit nem ismerünk. Hátha éppen ön az a különös, ismeretlen őrült, aki meggyilkolta John Searst és leütötte Mr. Rowleyt?
– Arra a szörnyre gondol? – vágott vissza epésen Sol Glenhart.
– Szörnyre? Miféle szörnyre?
– Arra, akit így nevezett Gipsyhez írt levelében.
– Lehetséges. Hát ha úgy tetszik: arra a szörnyre gondolok. Különben nem Gipsy ölte meg az ezredest, Mr. Glenhart.
– Nem Gipsy? Honnan tudja? – lepődött meg Kid, miközben az jutott eszébe, hogy egy este, a fasorban, Chi Slim miképp töltötte csőre browningját.
– Nem ő. Egészen biztos, hogy nem. Itt az igazolványa, Mr. Glenhart. Köszönöm. Foglaljon helyet, kérem. El akarok mondani önnek valamit.

Kid egyre növekvő zavarral ült le. Vele szemben Rafael tiszteletes most tökéletesen nyugodt volt.
– Az öcsém, mint azt észrevehette, nem egészen beszámítható, Mr. Glenhart. De nem is beszámíthatatlan. Szabadon mozoghat, amerre akar. Én magam is cigánysorból származom. Mivel tehetségesnek tartottak, s a körülmények is úgy alakultak, tanult ember lettem. Néhány évvel ezelőtt kerültem Hamptonville-be. Itt hallottam arról a különös végrendeletről, amely Miss Rowleyt érinti.
– Erről tudok – szakította félbe Kid.
– Tudja tehát, hogy kit szánnak Rowley kisasszony férjéül?
– Igen – mondta Kid ingerült hangon.
– És arról is van tudomása, hogy Ambrose Rowley fia valamikor elveszett?
– Igen.
– Nos, az én családom a vándorcigányok sorába tartozott. Biztosan ismeri az életüket, Mr. Glenhart… Az évek során rájöttem, hogy Mr. Rowley fia éppen akkor tűnt el, amikor nem messze a birtokától, cigányok ütöttek tanyát. Az idő tájt került a táborunkba, majd a mi családunkhoz Louis, s én már akkor kutattam az ő titokzatos származása után, habár a családommal nem találkoztam túl gyakran.

Kid meglepve kapta fel a fejét.
– Mr. Ambrose Rowley fiát a cigányok rabolták volna el?
– Én azt hiszem, Mr. Glenhart, hogy nem rabolták el. Inkább az apja adta oda nekik.

Pénzért vagy ajándékba – mondta végtelen nagy meggyőződéssel a tiszteletes.
– Már megbocsásson, tiszteletes úr, de ez képtelenség. Melyik apa adná el manapság cigányoknak a gyermekét?
– Melyik? Képzelje el, Mr. Glenhart, hogy Louis tízéves koráig egyetlen szót sem beszélt. S hogy képtelen volt egyedül járni. Etetni kellett, öltöztetni, vetkőztetni és így tovább. Élőhalott volt, akire az apja csak iszonyattal nézhetett. Ezek után már könnyen el lehet képzelni, hogy mi történt.

Kid visszaemlékezett arra, amit egykor hallott. Arra, hogy Ambrose bácsi állítólag sírva beszélt a fiáról. És egyáltalán: soha nem beszélt róla szívesen. Minő csoda! Rafael tiszteletesnek igaza lehet egészen addig, hogy Mr. Ambrose Rowley eladta a fiát. Így szabadulhatott meg a gyermekétől, akire most mégis nagy szüksége van.
– Rendelkezik erre vonatkozó bizonyítékokkal, tiszteletes uram?
– Vannak különféle dátumok, hivatalosak és nem hivatalosak, Mr. Glenhart. Néhány fénykép arról, hogy miképp próbált meg a családom egy mutatványt betanítani Louisnak a vándorcirkuszunkban. De még nincs minden bizonyíték együtt. Az egyetlen ember, aki tanúja volt az eseményeknek, egy öreg magyar cigány, bizonyos Joó Sándor, eltűnt a nagyvilágban. Az egyik londoni magánnyomozó irodával kerestetem. Amint előkerül, meg tudom majd mondani, hogy Louis fia-e Mr. Ambrose Rowleynak, vagy sem.
– És ön azt akarja, hogy feleségül menjen hozzá Jenny Rowley? – kérdezte Kid iszonyattal.
– Se^nmi esetre sem, Mr. Glenhart, mit képzel? Jenny soha nem menne hozzá… De van itt valaki, aki valóban kísérteties játékot űz. Louis öcsém ott volt, amikor Jenny kisasszony ellen az első merényletet elkövették, s azóta…
– Gipsy tud róla valamit?
– Azt hiszem, nem tud. Biztos, hogy nem tud. De nem hallotta még soha, hogy a félkegyelműek valamiféle látnoki tehetséggel rendelkeznek? Louis dolgait sem tudom mással magyarázni. Mindeddig szerencse volt, hogy Miss Rowleynak segítségére lehetett. A rendőrbíró úr óhaja ellenére Louist teljesen szabadjára eresztem. Inkább fizetem a bírságokat. Gideon Forsyth ezt a haláláig sem érti meg.
– Én sem értem – mondta Sol Glenhart elgondolkozva. – ön úgy gondolja, hogy ezzel rendben van a dolog?
– Igen – nevetett a tiszteletes a maga különös módján – Úgy gondolom, hogy Louis valóban Mr. Rowley fia. Ez, remélem, hamarosan bebizonyosodik. Azután előállók vele, és úgy vélem, ez végleg eldönti majd a Chrilsholm vagyon sorsát. Louisról majd gondoskodnak, vagy gondoskodom én. Ami engem illet, kérni fogom, hogy Hamptonville-ben emeljenek egy szép, új templomot és új parókiát. Továbbá, hogy egyszer s mindenkorra hagyják meg nekem ezt a lelkészi állást. Nagyon jól érzem magam itt, és elég öreg vagyok már ahhoz, hogy ne sokáig legyek a fiatalabbak útjában.

Sol Glenhart szórakozottan hallgatta. Csalódott volt. Még mielőtt Rafael tiszteletes befejezte volna, kezébe vette a tőrt és Jenny fényképét.
– Ég önnel, tiszteletes úr – búcsúzott. – Mindez nem ad választ arra a kérdésre, hogy ki ölte meg John Searst.
– Ez igaz. És arra sem, hogy ki ütötte le Mr. Rowleyt és ki rabolta el Jenny kisasszonyt.
– Az Gipsy volt – vágta oda keményen Kid.
– Csak Gipsy lehetett!

Rafael tiszteletes felállt, hogy kikísérje.
– Örülnék, ha valóban vele volna, mert Louis egy újjal sem nyúl hozzá. Szereti, és amikor ezt észrevettem rajta, soha nem beszéltem ellene. Így legalább megvédi a lányt.

Sol Glenhart röviden elköszönt és távozott. Hamptonvilié fölött már az éjszaka csendje uralkodott, és senki nem törődött a szapora léptekkel haladó, majd futásnak eredő Kiddel. A rendőrbíró házához tartott, amikor összetalálkozott egy csapat arnwaysi férfival, öten voltak. Tüstént megismerték Kidet, s egy pillanatra megálltak.
– Hamptonville-t kihagyhatják, fiúk – mondta nekik. – Itt én magam intézkedem. No meg, hadd legyen a méltóságos úrnak is valami dolga, nemde?
– Ennek a kövér bírónak? – kérdezte egyikük: – Erre ugyan ne számítson. Amikor nem tud valakire rásózni egy kis bírságot…
– Nem ácsoroghatunk itt, gyerünk tovább – figyelmeztetett a különítmény vezetője.

Kid utánuk nézett. Ha Windermaine ilyen alaposan szervezte meg mindegyik felderítő csapatát, jó munkát végzett, s az eredmény nem maradhat el.

A rendőrbíró ébren volt. Lakásának ablakán fény szűrődött ki. A csengetésre csakhamar kaput nyitott egy idősebb asszony.
– A méltóságos urat keresem. Fontos ügyben. Kérem, keltse fel, ha netán aludna – szólt Sol Glenhart.
– Mr. Forsyth nem alszik, uram. Az imént járt itt az orvos, majd autóval kiment Arnwaysba. Történt ott valami?
– Persze hogy történt – válaszolt Kid türelmetlenül. – De ezt majd kérdezze meg valaki mástól. Melyik ajtó vezet a méltóságos úr szobájába?
– Az ott, hátul – mutatta kelletlenül az asszony.

Forsyth bíró öltözködött. Amikor Sol Glenhart belépett, éppen szitkozódva keresett valamit a szekrényben. Nadrágtartóján taposva, ide-oda forgolódott zsörtölődve.
– Nem szeretem az ilyen sietséget, Mr. Glenhart. No, nem baj, az autó mindjárt visszajön értem… A pokolba ezzel a gazemberrel. Most végre megkapja, amit megérdemel…
– Történt már valaha gyilkosság méltóságod körzetében?
– Soha, Mr. Glenhart, még soha… Átkozott gomb, épp amikor a legjobban sietek…
– Ha megenged egy tanácsot méltóságod, hagyja a gallért! Csatolja fel a nadrágtartóját és menjünk!
– A meggyilkolt megvár minket, vagy nem?
– A meggyilkolt igen, de más dolgok nem. Minél hamarább Arnwaysban akarok lenni. Jennyről van szó.
– De hiszen már keresik… A cvikkerem. Hol a cvikkerem? Ja, persze, a másik mellényemben. Ha vár egy pillanatig…
Sol Glenhart türelmetlenül bólintott. A rendőrbíró átsietett a másik helyiségbe, ahonnan szinte hihetetlen gyorsasággal vissza is jött. A fején cilinder s a kezében pedig sétabot is volt.
– Mehetünk. A részleteket majd megbeszéljük az úton.

A detektív kegyetlenül siettette, fel, végig az emelkedőn. A bíró azonban nem panaszkodott. Igyekezett, hogy le ne maradjon. De nem is kérdezősködött semmiféle részletek után. örült, hogy levegőt kapott. Boldogan pillantotta meg a közeledő autót, amely úgy robogott, hogy csaknem elütötte őket.
– Halló! Forduljon vissza! – kiáltotta a méltóságos úr.

Gyorsan beültek, és máris indultak tovább Arnwaysba.
– Mi újság? – érdeklődött Kid a sofőrtől.
– Semmit nem tudok, uram. Azonnal jöttem vissza. De a kisasszonyt akkor még nem találták.
– A pokolba azzal a brigantival – morgott a bíró, megtörölve izzadt homlokát. – A gyilkosságot ő követte el?
– Nem tudom – mondta Kid, akinek Jennyn járt az esze.
– Önnek minden kérdésemre pontos választ kell adnia – fortyant fel a bíró. – Majd én kézbe veszem ezt az ügyet!
– Az előzetes vizsgálatot lefolytattam, méltóságos uram.
– Ezt nem kellett volna tennie. Megsemmisíthette a nyomokat.
– Nem semmisítettem meg semmit – vágott vissza Kid.
– Ennek ellenére… – kezdte a bíró fontoskodva, de Kidet egyáltalán nem érdekelte, hogy minek ellenére. Viszont a sofőrtől megkérdezte:
– Nem mehetnénk gyorsabban?
– Sajnos, nem, uram. Teherautó ez…

Viszonylag gyorsan felértek a tetőre, s közben Kid rájött, hogy a sietségnek semmi értelme. Az udvarban leugrott a kocsiról, még mielőtt az megállt volna, majd megszólította az első embert, akivel találkozott. De még mielőtt az bármit is válaszolhatott volna, a közelről felhangzott az erdei kürt hangja.
– Mi ez? – kérdezte Kid.
– Vadászkürt. Vége a hajtásnak, azt fújja – felelte a férfi.
– A hajtásnak?
– Igen. Néhány perce jelezték az erdőből, hogy találtak valamit.

Sol Glenhart kővé dermedt. Valamit találtak!
– Nem tudja, hogy mit?

– Nem, uram. Nekem más dolgom van. Arról jönnek majd – mutatott az erdő felé.
– Mr. Glenhart – szólalt meg sürgető hangon Forsyth bíró, de Kid ügyet sem vetett rá. Lüktetett a halántéka, idegei pattanásig feszültek. Találtak valamit. De mit?

A munkás után futott, sápadtan, csapzottan, teljesen megfeledkezve a kínai pavilonról. Az erdei kürt ismét felbúgott. Valahonnan hasonló hang felelt rá. Vagy talán visszhang volt?

A mezei úton találkozott velük. Elöl lihegő kutyát vezető férfi közeledett, kezében nagy lámpával. Mögötte, két férfi között, Gipsy botladozott. Leghátul Windermaine intéző hozta karjában a karcsú leánytestet. A sötétséget csak néhány lámpa fénye törte meg.

Sol Glenhart elébük rohant.
– Miss Rowley megvan, egészséges, semmi baja nem történt – mondta Windermaine örömmel. – Ez a lator Gipsy az erdő végén rejtette el. Kapott is egynéhányat…

Kid oda sem figyelt. Nagyon óvatosan karjába vette Jennyt. A lány halottsápadt volt, de mosolygott. A férfi hozzászorította arcát, Jenny pedig boldogan sóhajtott fel, és karját a férfi nyaka köré fonta.
– Köszönöm, Windermaine – mondta Kid csendesen és megállt.
– Szívesen tettem – válaszolta az intéző. – Gyerünk, fiúk, tovább.

Kid Jennyvel lassan követte őket. E pillanatban ért oda Forsyth bíró, cilinderével a fején, botjával a kezében. Megszólalt:
– Á, önök azok? Válaszoljanak néhány kérdésemre… Már kiadtam a parancsot, hogy azt a pokolfajzatot zárják be, amíg ki nem hallgatom… Hol az az átkozott kínai pavilon a meggyilkolttal? Azt hiszem…

Jenny e pillanatban szívet tépően felkiáltott, mert mit sem tudott John Sears haláláról. Az igazat megvallva, Sol Glenhartnak is csak ebben a pillanatban jutott ismét az eszébe.
– Csendesen, Jenny – mondta csitítva a lányt. – Rajta már nem segíthetünk. Az a tőr nem tévedett. Azzal szúrta valaki hátba az ezredest.

10.

Sol Glenhart két asszony gondjára bízta Jennyt, s azt tanácsolta neki, hogy maradjon a szobájában. ö maga Ambrose bácsit kereste fel, míg Forsyth bíró a kínai pavilont tartotta fontosabbnak.

A mindig csendes, nyugodt arnwaysi éjszakára most rá sem lehetett ismerni. A Windermaine által kiküldött csoportok egymás után érkeztek vissza, de nem tértek nyugovóra, hanem a történteket tárgyalták. A parkban, főleg a pavilon közelében lámpák villantak és haragos szavak hallatszottak. Forsyth bíró a pavilonba az intézőn kívül senkit sem engedett be. Iránta különös bizalommal viseltetett. Az intéző szintén Gipsyt gyanúsította a gyilkossággal. A rendőrbíró arról még nem is tudott, hogy Gipsy a kötélen ki- és bemászott, de határozottan állította, hogy Gipsy szagát érzi minden sarokban. Windermaine intéző pedig bőszen helyeselt. Mégis, Forsyth bíró rosszallását elsősorban és főleg az a tudat váltotta ki, hogy Sol Glenhart már előtte ügyködött a helyszínen. Chi Slim élettelen teste szerinte biztosan nem úgy feküdt most, ahogyan eredetileg. Mr. Forsyth folyvást dühöngött és megállás nélkül szitkozódott.
– Az ördögbe az egész Scotland Yarddal. Mind azt hiszik, hogy okosabbak nálunk! De az embereik rendszerint ott keresik a rejtélyt, ahol nincs, s csak arra jók, hogy mindent összezavarjanak.
– Így van, méltóságos uram – helyeselt Windermaine.

A rendőrbíró elküldte az intézőt Sol Glenharthoz a tőrért, hogy meggyőződjék, valóban az okozta-e a halálos szúrást? S amíg az oda volt, Mr. Forsyth kivonult a friss levegőre, a pavilon elé. Az emberek társaságát nem érezte olyan nyomasztónak, mint a hulláét.

Sol Glenhart az orvossal Ambrose bácsi szobájában tartózkodott. A doktor mindent elkövetett, hogy életre keltse a sérültet. Ez azonban nemigen sikerült. Mr. Rowley állapota aggasztó volt.

Windermaine kérte a tőrt, s Kidnek eszébe jutott, hogy az autóban felejtette.
– Könnyen megtalálja, Mr. Windermaine. Kérjen a nevemben elnézést a méltóságos úrtól, hogy nem lehetek ott. És a kocsiban van Miss Rowley fényképe is. Legyen olyan jó, vegye magához egyelőre… Mi a rendőrbíró úr véleménye a gyilkosságról?
– Meg van győződve, hogy Gipsy a tettes, Mr. Glenhart.
– No, ez igazán várható volt. Viszont Gipsyt el ne vigyék nekem, amíg ki nem hallgatom!

Windermaine azonban kétségbe vonta, hogy a méltóságos úr tekintettel lesz majd erre. Megjegyezte, hogy Mr. Forsyth Mr. Glenhartra is haragszik, amiért beleavatkozott az ő dolgába. Sol Glenhartnak azonban nem volt ideje az ilyen vitára. Közben belépett Jenny komornája, hogy a nagybácsi állapotáról érdeklődjék.
– Mondja meg neki, hogy Ambrose bácsi jobban van – üzente Kid. – S ha a kisasz- szony még nem megy aludni, akkor pár perc múlva átmegyek hozzá. Engedelmével, szeretnék egyet s mást megtudni tőle.
– Egyelőre nem készül lefeküdni, Mr. Glenhart.
– Ezen nem csodálkozom – dörmögte a férfi, és az ágy felé fordult.

Windermaine észrevette, hogy jelenléte felesleges, és távozott. A leány is elment. Kid az orvost kérdezte:
– Beszélhetnék vele? – intett fejével Ambrose bácsi felé.
– Talán – mondta az orvos. – Próbálja meg, kérdezzen valamit.

Nehéz volt megállapítani, hogy Ambrose Rowley pillanatnyilag milyen messze volt az öntudattól. Sápadtan, félig nyitott szemmel feküdt a párnáján, s a szeme különös fénnyel csillogott. Sol Glenhart szólította néhányszor, de Ambrose bácsi csak hangtalanul mozgatta ajkát, s mereven nézett a mennyezetre.
– Mr. Rowley, bólintson, ha Gipsy ütötte le önt – próbálkozott Sol Glenhart.

Ambrose bácsi talán bólintott. De ha tette is, oly észrevétlenül, hogy erre a detektív nem építhetett.
– Mintha a Gipsy nevet akarná kimondani – vélte az orvos. – Tegye oda a fülét a szájához.

Sol Glenhart szót fogadott. Ambrose bácsi valóban suttogott hangokat, de hirtelen lehunyta a szemét. Az orvos Kid vállára tette a kezét.
– Jobb lenne, ha békén hagyná. Holnap talán már erősebb lesz – mondta.
– Majdnem biztos, hogy Gipsyt mondott – válaszolta Kid komoran, a sebesültet nézve. – Remélem, holnap megismétli… ön mellette marad, doktor úr?
– Feltétlenül. De küldjön valakit ápolónak. Van még dolgom a parkban is.
– Keresek egy asszonyt. S várható, hogy hamarosan meglátogatja a méltóságos úr is.
– Forsyth bíró? Ha a beteget akarja kihallgatni, hiába jön. Most már nem engedek hozzá senkit. Reggelig.
– Ennek csak örülök – szólt vissza Kid az ajtóból.

Forsyth bírónak kétségtelenül joga volt ahhoz, hogy az ügyet kivegye Sol Glenhart kezéből. A Scotland Yard ebbe mit sem szólhatott bele. Csakhogy Kid nem volt valami jó véleménnyel a rendőrbíró nyomozó képességeiről. Sietett tehát, hogy beszélhessen Gipsyvel, még mielőtt a bíró megakadályozhatná ebben. Megtudta, hogy két markos legény őrzi a régi fészerben. Louis Cleith-Randolph magába roskadva ült a szerszámok között, egy felfordított hordón. Kalapját elhagyta, gyűrött gallérja tépetten lógott. Kid szánalommal nézte.
– Louis – szólt hozzá csendesen –, Mr. Rowley azt mondja, hogy te ütötted őt le a tőr nyelével.

Gipsy ránézett, de nem válaszolt.
– Hallod, amit mondok?
– Nem ütöttem le – mondta a fiú elszántan.
– Miért ütötted le? – vágta rá Sol Glenhart kapásból. Gipsy türelmetlenül fészkelődött.
– Mondom, hogy nem ütöttem le. Kérdezze meg a kisasszonyt.
– Igen, a kisasszony majd megmondja. Igazad van. De akkor ki ütötte le?
– Nem tudom.
– Baj lesz, ha mégis te voltál. Ez súlyos testi sértésnek számít, amiért börtön jár… És mit kerestél a kínai pavilonban?

Louis Randolph hátat fordított, és hintázni kezdett a hordón. Kid elvesztette türelmét. Odaugrott hozzá, és kegyetlenül megrázta.
– Beszélj, Gipsy! Vagy pofozzam ki belőled?
– Megmondtam már, uram. Semmit nem csináltam ott.
– Megölted Mr. Searst?
– Nem – felelte a fiú nyugodtan. – Nem én öltem meg. Már akkor ott feküdt.
– Miért a kötélen másztál le?
– Mert az ajtó be volt zárva. De most már hagyjon békén.

Kid gondolkozott. Amikor ő járt ott, a pavilon nyitva volt.
– Hazudsz, Gipsy!
– Nem hazudok. Akkor már úgy feküdt ott. És felfelé mutatott rám. Elszaladtam…
– S akkor kapott el Mr. Rowley?
– Akkor. És addig lökdösött, amíg elejtette a könyvét.
– Láttad a gyilkost?
– A gyilkost? – kérdezte Gipsy bambán.
– Igen, Mr. Sears gyilkosát – mondta Kid halálos türelemmel.
– Semmit sem láttam. És többet nem mondok.

Ezután Sol Glenhart a fiúból egyetlen szót sem tudott kihúzni, hiába fenyegette. Gipsy nagyokat hallgatott, amikor Sol Glenhart arról érdeklődött, hogy hová vitte el Jennyt és miért. A detektív végül nem tehetett mást, otthagyta, és bosszúsan távozott.

Az udvaron csoportosulást vett észre. A kör közepén a rendőrbíró kiabált. Rafael tiszteletest szóhoz sem hagyta jutni.
– De most aztán vége, tiszteletes uram! Vége a fiú játékainak! Az ön öccse egyrendbeli gyilkosságot, egyrendbeli gyilkossági kísérletet és egyrendbeli emberrablást követett el, de sorolhatnám még tovább is. Igazán sajnálom, de ezt már nem válthatja meg a pénzével. Ezt az ördögfattyút holnap a bíróság elé állítom, s ráadásul a legsúlyosabb váddal.
– De méltóságos uram… – vetette ellen a tiszteletes.
– Kár a szóért – hadonászott Mr. Forsyth a véres tőrrel –, ez a fegyver pontosan beleillik Mr. Sears sebébe… Hacsak a fickót nem zárják tébolydába… De szerintem nem annyira hibbant, hogy…
– Alaposan megvizsgálta a körülményeket méltóságod? – kiáltott a szavába teljes erejéből a lelkipásztor.
– A körülményeket? Miféle körülményeket? A gyilkos nem a körülményekben van, hanem ott ül a fészerben. Vannak emberek, akik kiválóan értenek ahhoz, hogy miképp húzzák ki a bűnösből az igazat. Efelől biztos lehet tisztelendőséged. Egyikük én vagyok. Az a sötét fickó az utolsó porcikájáig beleizzad az én kérdéseimbe.
– Louis – suttogta Rafael tiszteletes.
– Sajnálom. Minden hiába. Nincs több időm, megbocsásson. Ki kell hallgatnom Mr. Rowleyt és a húgát.
– Szabad? – kérdezte Kid, és utat tört magának a csoportban.
– Ó, Mr. Glenhart – szólt hozzá csípősen a bíró. – Ön a pavilonban szépen felforgatott mindent.
– Bocsásson meg – mondta –, de talán ha ön is úgy gondolja, azért számíthat a segítségemre. Ami pedig Rowleyt illeti, az orvos szerint ma már senki nem beszélhet vele.
– Úgy? – mondta Mr. Forsyth dühösen. – Úgy? Nekem akkor is beszélnem kell vele.
– Annyira talán mégsem sürgős. Beszéljen inkább Gipsyvel méltóságod. Remélhetőleg ön több szerencsével jár majd, mert én semmit sem tudtam kiszedni belőle.
– Hogyan? Már kihallgatta?
– Természetesen. Talán hiba volt méltóságod szerint?
– De hiszen ehhez önnek nincs joga, Mr. Glenhart. Én mint rendőrbíró…
– Nem számít – válaszolta Kid tőle szokatlan udvariatlansággal. – De azért azt tanácsolom, hogy mielőtt méltóságod Gipsyvel beszélne, hallgasson meg néhány tényt.
– Miféle tényeket, kérem?
– Egyáltalán nem bizonyítható például, hogy Louis Randolph volna a gyilkos.

Rafael tiszteletes élénkebben kezdett figyelni. Noha többször uralkodott felindultságán, a vér az arcába tolult.
– Hallja, méltóságod? Mr. Glenhart szerint is…
– Mr. Glenhartnak nincs itt mit mondania. Nincsenek bizonyítékai. Részéről csupán az alapos gyanú áll fenn – vágott vissza a rendőrbíró.
– Épp ellenkezőleg – szólt közbe Sol Glenhart. – Gipsyt ön letartóztathatja emberrablásért, de ami a többi bűncselekményt illeti, azt neki legalábbis be kellene ismernie.
– Majd beismeri – legyintett a rendőrbíró.
– De hogyan? – akadékoskodott Kid. – A tőr a szalonban, a falon függött. Én ott voltam. Abban az időben, amikor Gipsyt a pavilonnál vagy a pavilonban elcsípték, nem követhette el a gyilkosságot.
– Mert a tőr bent volt a kastélyban – mondta a tiszteletes, mintegy hangsúlyozva ezt a tényt.
– Akkor hát előzőleg szúrta le – jelentette ki Mr. Forsyth. – Ez az ügyön mit sem változtat. A fickó kétszer járt a pavilonban. A kettő között lopta vissza a tőrt.
– Lehetséges – nevetett Sol Glenhart. – Csakhogy amikor először járt a pavilonban, akkor senki sem látta. S mivel a második megjelenésének a gyilkossághoz már semmi köze nem volt, nem vádolhatja őt közvetlenül.
– Nemdebár, ez világos? Ugye, méltóságos uram? – kérdezte reménykedve a tiszteletes.
– Meglátjuk, majd meglátjuk – recsegte a rendőrbíró. – Én ritkán tévedek. Így vagy úgy, de erre a gazemberre most lesújt a törvény keze. Nem akarja bevallani, hogy ő ütötte le Mr. Rowleyt? Nem baj, de a többit majd bevallja, arról kezeskedem!
– Gipsy azt állítja – mondta Sol Glenhart –, hogy Mr. Rowleyt nem ő ütötte le.
– Hát ki? Mr. Rowley mit mond?
– Semmit. Még mindig eszméletlen.
– És Jenny kisasszony? Azonnal felmegyek hozzá.
– Menjünk együtt – javasolta Sol Glenhart

Forsyth bíró még kelletlenkedett egy sort, figyelmeztette Kidet, hogy a látogatása hivatalos látogatás, amelynek során a szóban forgó személlyel zavartalanul szokás beszélni. Sol Glenhartot ez alkalommal érdekeltnek és koronatanúnak tartja.
– Önt, Mr. Glenhart – tette hozzá – később hallgatom ki. Amint lesz rá időm, felteszem azokat a kérdéseket, amelyekre…
– Amelyekre nagyon szívesen válaszolok – mondta a detektív –, de most menjünk Miss Rowleyhoz. Ha jónak látja méltóságod, tartson velem. Ha nem akar, maradjon. Én szintén hivatalból vagyok itt. Nem távolíthat el. Jenny kisasszonnyal én is erről az ügyről akarok beszélni.

Sol Glenhart elindult, és Forsyth bíró utánasietett.
– Várjon, Mr. Glenhart! Ég önnel, tiszteletes uram, a viszontlátásra – szólt vissza. – Sajnálom, de nem tehetek másként…
A kastély folyosóján Sol Glenhart hiába igyekezett a bíró érdeklődését elterelni Gipsyről. Így hát részletesen elmondott mindent, amit tudott. Csupán azt hallgatta el, amit Rafael tisz- teletestól hallott. De a bíró csak a fejét rázta.
– Nem így van ez, fiatalember. Majd ha annyi tapasztalattal rendelkezik, mint én, másképp fog beszélni. Jóllehet van néhány körülmény, amely a fickónak kedvez, de a tények alapvetően ellene szólnak. A legfőbb azonban mégiscsak az én megérzésem. Nekem csalhatatlan orrom van. A rács mögül a fickó egyenesen a bitó alá megy. Már rég lógnia kellene!

Ezt a véleményt Sol Glenhart egyszer már hallotta. S ha akkor kissé túlzásnak, most egyenesen ostobának tartotta.
– Hiszen ön mondta – folytatta a bíró –, hogy Miss Rowley nyaralóvendége, a szerencsétlen Chi Slim a halála pillanatában felfelé mutatott. Oda, ahonnan ez a gazember érkezett. Mi mást jelenthetne a kétségbeesett mozdulat?
– Valami mást. Méltóságod tudja, hogy Gipsy a kötélen mászott le a verandáról, de már a gyilkosság után. Csakis a gyilkosság után lehetett ott. A tőr…
– Tudom. A szalonban, a falon függött. De mi mást akarhatott az áldozat mozdulatával jelezni?

Sol Glenhart vállat vont.
– No látja – mondta öntelten a bíró. – Különben, ha nem csalódom, ez itt Miss Rowley ajtaja. Kopogjunk be.

Kid mindenekelőtt bocsánatot kért a késői zavarásért. Ám ha Jennynek valami nem volt az ínyére, az csakis Forsyth bíró jelenléte lehetett. A lány sápadt és elcsigázott volt, amin egyikük sem csodálkozott. A kényelmes pamlagon ült, az állólámpa alatt. Forsyth bírót tudatosan elkerülte a tekintetével. Kidnek viszont annál nagyobb figyelmet szentelt. A férfi fölé hajolt, és gyengéden megsimogatta a haját.
– Hogy van, Jenny? – kérdezte. – Nem merült ki túlságosan?
– Ne beszéljünk erről, Kid – kérlelte a lány. – Örülnék, ha mellettem maradna egész éjszaka.
– Ha lehet, maradok – mondta a férfi, hogy megnyugtassa.
– Hogy van a bácsikám?
– Nem túl jól – válaszolta a méltóságos úr.
– Még beszélni sincs ereje…
– Jennynek nyugalomra van szüksége – szakította félbe Kid dühösen a bíró mondatát.
– Reméljük, hogy reggelre…
– Reggelre majd belázasodik – hajtogatta makacsul a magáét a bíró. – Az ilyesmi nem jön egykönnyen rendbe. Az az alávaló csirkefogó…
– Éppen azért jöttünk – vágott közbe ismét a detektív –, hogy megkérdezzük, mi történt tulajdonképpen önnel? Megérti ugye, hogy ez nagyon fontos?
– Természetesen, Kid, kérdezzen.
– Azt mesélje el, hogy mi történt a szalonban, miután én elmentem? Gipsy egy szót sem hajlandó beszélni erről. Azt állítja, hogy ő nem ütötte le Ambrose bácsit. Maga talán látott valakit?
– No végre, csakhogy helyben vagyunk! – szólt közbe a rendőrbíró. – Mr. Glenhart ugyanis nem hajlandó elhinni, hogy mindennek Gipsy Randolph az oka.
– Ezt nem állíthatom, de nem is cáfolhatom – mondta Jenny. – Egyáltalán nem értem, hogy mi történt. Ott ültünk, s a bácsikám szemrehányások özönével halmozta el Gipsyt. Egyszerre csak sötét lett. Ambrose bácsi felugrott. Aztán már csak arra emlékszem, hogy a sötétben körülöttem félelmetes kiáltozás és szörnyű verekedés kezdődött. Elájultam.
– Azt mondta, hogy Mr. Rowley felugrott?
– Igen.
– Esetlég láthatott valamit vagy valakit, aki nem tartozott a házhoz?
– Lehetséges – válaszolta a lány bátortalanul.
– Azt tehát nem látta, hogy Gipsy leemelte volna a falról a tőrt, s azzal Mr. Rowleyt…
– Azt nem, Mr. Forsyth.

A rendőrbíró változatlanul nagy munkában volt a cilinderével, a tőrrel meg a bottal.
– A sátán vinné el ezt a csibészt. Olyan jól kiügyeskedte az egészet, hogy…
– Hogy senki sem látta – tette hozzá Sol Glenhart –, és így ön nem csukhatja le.
– Lecsukom – jelentette ki a rendőrbíró. – Vagy talán nem ragadta önt, kisasszony, a karjaiba, s nem vitte el a beleegyezése nélkül?
– De igen. Csakhogy ugyanígy a szemére vethetné az életmentőnek, hogy a fuldoklót kimentette a vízből, annak előzetes engedélye nélkül.
– Ez borzasztó, kisasszony! Végül még majd azt állítja, hogy az a gazember helyesen cselekedett?
– Azt nem tudom. De az az érzésem.
– Nem csukathatja le, méltóságod – ismételte mérgesen Sol Glenhart. – Sőt, azonnal ki fogja engedni a fészerből. Még a szokásos öt shillinget sem sózhatja rá. Jenny semmivel nem vádolja.
– De hiszen az egy gazember – kiabálta a bíró megsemmisítő tekintettel. – Vagy önnek is elment az esze, Mr. Glenhart? Az én felfogásom szerint…
– A felfogása félrevezetheti méltóságodat. Jenny nem haragszik Gipsyre. Legalább addig legyen türelemmel, amíg Mr. Rowley nyilatkozik.
– A keservét – horkant fel a bíró, a fejébe csapva a cilindert és kiejtve kezéből a tőrt. – A pokol minden ördöge e csirkefogóval van? Én mondom önöknek…
– Jó éjt, Mr. Forsyth – mondta Jenny. – Nagyon fáradt vagyok.
– A viszontlátásra – válaszolta a bíró. – De még nem végeztünk! Sajnálom, de kell még majd alkalmatlankodnom önnél, amint kissé összeszedi magát. És ismétlem, még nem végeztünk!

Sol Glenhart utánanézett.
– Még jó ideig nem – tette hozzá, és megkérdezte: – Minden igaz abból, amit neki mondott, Jenny?
– Természetesen, Kid.
– Attól tartottam, hogy csak a kedvemért mondja, vagy azért, hogy Gipsyt eleressze.
– Nem, Kid. Valóban úgy gondolom, hogy a bácsikámat nem Gipsy ütötte le. Inkább egy… harmadik személy.
– Harmadik? – meresztette szemét a férfi.
– De annak nagyon erősnek kellett lennie. Jókora ütés volt.

A férfi fel-alá sétált a szobában, töprengett, s halkan dünnyögött.
– Már megbocsásson, Jenny, de itt valami nincs rendben. Én a fejemet tenném rá, hogy az ütés Gipsytől származik.
– És akkor miért akarja, hogy szabadon eresszék?
– Azért, mert ő az egyetlen, aki bennünket a szörny nyomára vezethet. A szörnyetegére, Jenny, aki Arnwaysban garázdálkodik.

Valamivel később Forsyth bíró valóban kiengedte Gipsyt a fészerből.
– Pusztulj innen – mondta, és Rafael tiszteleteshez fordult. – Ha megvolna John Sears notesze, akkor ez a fickó most nem az Isten napját élvezné, hanem sokkal inkább a hóhér kötelét!
– Miféle noteszről beszél méltóságod?
– Arról, amelyről az a zöldfülű Glenhart azt állítja, hogy eltűnt a meggyilkolt zsebéből. Kíváncsi volnék, miféle dolgok lehettek abban, hogy megért egy tőrdöfést is. Mi lehet egy ilyen nyaralóvendég jegyzetfüzetében, mit gondol, tiszteletes úr?
– Nem tudom – válaszolta a pap. – Talán téved méltóságod.
– Ha tisztelendőséged nem tudná, én nagyon ritkán tévedek – mondta Forsyth bíró mély meggyőződéssel. – Egyelőre magával viheti báránykáját. Őszintén sajnálom, hogy most futni kell hagynom. De egy szót se szóljon, ha majd utólag mégiscsak letartóztatom!

S így Arnways végre egy kissé mégiscsak elcsendesedett…

11.

Sol Glenhart csaknem egész éjszaka Chi Slim kinyújtott kezén töprengett. Az álmatlanul töltött éjszaka ellenére a reggel már úton találta Hamptonville felé. Jól érezte magát a korai, hűvös napfényben. Nagy ívben elkerülte For- syth méltóságos urat, aki egyébként már teljes gőzzel ügyködött a helyén. Chi Slim holttestének elszállításáról intézkedett. Kidre itt már nem volt szükség.

Jenny halálosan kimerülve aludt. Kid mellette maradt egész éjszaka. A mély fotelban üldögélt. Arra még nem jutott ideje, hogy a nagybácsi állapota után érdeklődjék. Fontosabb dolgai voltak. Chi Slim elméletét neki kellett megfejtenie. Az Arnways felett lebegő titokzatos árny, Chi Slim szörnye fölénybe került, és Sol Glenhartnak egyáltalán nem volt szándékában, hogy hagyja magát általa legyőzni.

Rafael tiszteletest már talpon találta. Gondtalanul dolgozgatott kis kertjében, mintha mi sem történt volna. Az igaz, hogy Gipsy ügyein kívül náluk minden a legnagyobb rendben volt. Gipsy pedig sehol nem volt látható.

Sol Glenhart érkezésekor a lelkipásztor letette ásóját, és betessékelte a detektívet a házba. Egy csésze tea mellett Kid kifejtette a véleményét.
– Minden tisztességes embernek érdeke, hogy kiderüljön az igazság – magyarázta. – Ennek ellenére Arnwaysban nem minden világos. S ezért mindenkinek el kellene mondania mindent, amit csak tud az eseményekről. Kizárólag ez vezethet eredményre. Csak akkor ismerhetjük ki magunkat a sok szál között, ha mindenről tudunk. Azt hiszem, nem ártana, ha beszélne Mr. Rowleyval. Mégiscsak az ő fia minden baj forrása. A fejemet teszem rá.
– Gondoltam erre, Mr. Glenhart – felelte a tiszteletes Kid legnagyobb ámulatára. – Valóban helyes volna, ha beszélnék Mr. Rowleyval.
– Ezzel talán pontot tehetnénk a tragédiák j/égére, tiszteletes úr – vélte Sol Glenhart. – Képzelje csak el: sok ember meg van győződve róla, hogy Gipsy támadta meg Mr. Ambrose Rowleyt. Pedig az ön állítása szerint, ők ketten apa és fia.
– Az én állításom szerint, Mr. Glenhart? Még mindig nem állíthatom ezt. Majd ha az ügynökségtől megjött a levél. Ami pedig ezt a támadást illeti…
– Helyes, tiszteletes úr – szólt közbe Kid türelmetlenül. – Nekem is az a véleményem, hogy Gipsy ütötte fejbe Ambrose bácsit. Csakhogy Jenny ott volt, és semmi ilyenről nem tud… S egyáltalán: Gipsy most hol van?
– A szobájában. Azt hiszem, alszik. Beszélne vele?
– Nem. Vele nem lehet zöld ágra vergődni.

Rafael tiszteletes közölte, hogy kimegy Arnwaysba, s ennek Kid nagyon megörült.
– Mr. Rowley talán már magához tért. Fontos részleteket mondhatna el nekünk. Chi Slim jegyzeteire azután már talán nem is lenne szükségünk.
– Ezt a jegyzetfüzetet kereste az éjjel a méltóságos úr Gipsynél is, Mr. Glenhart.

Kid legyintett.
– Gondoltam. Na, gyerünk.

A hamptonville-iek kíváncsian bámultak utánuk. Mindenki az esetről beszélt.

Sol Glenhart útközben őszintén elmondta, hogy mire gondol. Véleménye szerint Mr. Ambrose Rowleyt mindenképpen rá kellene venni arra, hogy mindent mondjon el a fiáról. E téren sokat remélt Rafael tiszteletestől. Másként nem számíthatott sikerre, mert azt sem tudta, hol kezdjen a dologhoz.
– Feltételezem persze – mondotta –, hogy tisztelendőséged mindent elmondott nekem. Nem gyanúsítom önt azzal, hogy nem volna őszinte, de megeshet, hogy valamilyen fontos apróságról véletlenül megfeledkezett.
– Semmit nem hallgattam el, Mr. Glenhart. Ön mindent tud, amit én tudok.
– Például miért használta Gipsyhez írt levelében azt a kifejezést, hogy „szörny”?
– Miért? Ön találna jobb nevet arra a teremtményre, amely ezt a sok borzalmat okozza? Hiszen, ha Gipsy hajlandó lenne beszélni.
– Nagy baj, hogy nem akar – bólogatott Sol Glenhart gondterhelten. – Hibbantakról a Scotland Yard iskolájában nem tanultunk.

Kid azonban bölcsen hallgatott a highawi erdőben levő faházról, de arról is, hogy ő valójában miért is érkezett ide, s hogy ki volt Chi Slim. Nem tartotta szükségesnek, hogy világgá kürtölje, amikor senki nem kérdezte. Rafael tiszteletesnek pedig nem jutott eszébe, hogy megkérdezze: mi köze van Mr. Rowley fia eltűnéséhez, és hogy miért foglalkozik vele?

Arnwaysig az út csaknem kétszer annyi ideig tartott, mint amikor Kid befelé ment. Közben természetesen belebotlottak Forsyth bíróba. Mintha egyenesen Kidre várt volna. Ruhája nem volt kifogástalan, különösen cilindere volt enyhén poros. De a szeme ragyogott, s már messziről integetett Kidnek, valamiféle papírral.
– Képzelje el, Mr. Glenhart! Ebben a sürgönyben érdekes hírt kaptam.
– Ki táviratozott méltóságodnak? – kérdezte szorongva Kid.
– Ez nem érdekes. Tudja, ki volt John Sears?
– Ki?
– Nagyon híres magándetektív. Alighanem ismeri a nevét: Chi Slimnek hívták.

Sol Glenhartnak sikerült meglepetést színlelnie. Forsyth bíró arcán diadalmas mosoly ült,

Rafael tiszteletes azonban valóban meg volt lepve.
– Mr. Glenhart, mit szól ehhez? Ez az egész ügyet más megvilágításba helyezi. Nemdebár?
– Természetesen. De milyenbe?
– Ez mindjárt kiderül, ha megtudom, mit keresett itt ez a Chi Slim.

Kid Rafael tiszteletes felé csippentett a szemével. Megértette-e a lelkipásztor, hogy miért töltötte itt az idejét Chi Slim, vagy nem értette meg, ezt nem lehetett tudni. De volt benne annyi bölcsesség, hogy hallgatott.
– Én azt hiszem, méltóságos uram, hogy az ezredes nyaralni jött ide.
– ön ezt csak hiszi – fontoskodott a bíró –, én viszont egészen mást tudok.
– Ám legyen – hagyta rá Kid. – Mr. Rowleyval beszélt már?
– Beszéltem. De nem mondott sokat. Lázas. Újra elküldtek az orvosért.
– És ha szabad kérdeznem, mit mondott?
– Miért ne? – legyintett a bíró nagylelkűen. – Bár, csak néhány szót mondott, annyit megállapíthattam, hogy fogalma sincs, ki ütötte le.
– Nézzünk be hozzá – indítványozta Rafael tiszteletes. – Látja, méltóságod, Louist kissé elhamarkodottan vádolta.
– Ugyan már – nevetett bosszúsan a bíró.
– Mi jut eszébe? Menjen csak be nyugodtan Mr. Rowleyhoz. örülni fog a lelki vigasznak.

Egyébként pedig legyen nyugodt tisztelendőséged, nekem megvan a magam elmélete.

Rafael tiszteletes a főbejáraton lépett be, mert a szalon hatalmas ablaka zárva volt. A rendőrbíró karon fogta Kidet.
– Tudja, mit rendeltem el? – mondta titokzatosan.
– Mit rendelt el méltóságod?
– Azt, hogy kutassák át a környéket, főleg azt a helyet, ahová ez a pokolfajzat Miss Rowleyt vitte.
– És miért? – kérdezte a detektív tettetett naivitással.
– Fiatalember! – mutatott a homlokára Mr. Forsyth. – Hát maga valóban nem érti? Chi Slim jegyzeteit kerestetem. Gipsy eldobta útközben.
– Vagy úgy? – adta az ostobát Sol Glenhart, majd kimentette magát azzal, hogy szeretné meglátogatni Jennyt.

De Jenny Rowley még nem jött elő a szobájából. Az este maga Kid intézkedett úgy, hogy ne zavarják, amíg alszik. Az udvaron viszont nagy volt a sürgés-forgás. Windermaine a saját felelősségére pihenőnapot rendelt el. Ennek ellenére sok ember ténfergett ott. Közülük küldött ki jó néhányat Forsyth bíró a jegyzetek keresésére. Volt, akikre másutt volt szüksége. Mindenütt látszott azonban az irányító kéz hiánya.

Rafael tiszteletes gondterhelten lépett ki Mr. Rowley szobájából. Semmi megnyugtatót nem mondhatott Kidnek.
– Nincs ereje beszélni, Mr. Glenhart. Néhány napot várnunk kell. Épp hogy megismert.
– Nagy hiba. Aki itt tud valamit, az nem beszél. Sem Ambrose bácsi, sem Gipsy. Pokoli.

Amikor Kid később a parkban, hátán összekulcsolt kézzel sétált, s ismét Chi Slim előremeredő karján tűnődött, az ablakban megpillantotta Jennyt. Elmerengve teázott, Kidet észre sem vette. Már éppen szólni akart a lánynak, de meggondolta magát. Mire Jenny megreggelizik és felöltözik, ő éppen visszaér. Úgy gondolta, közben elszalad a kínai pavilonhoz. Tüzetesen meg akarta nézni azt a helyet, ahová az ezredes mutatott. Továbbra is élt benne a meggyőződés, hogy Chi Slim karjának helyzete nem volt véletlen. Az a kéz határozottan mutatott valamire.

Félórát töltött a pavilonban. A holttestet a rendőrbíró ugyan már elszállíttatta, de a pavilont még most is őrizték. Kid a mennyezeten semmi különöset nem talált. A padlón úgyszintén. Félóra múltán be kellett látnia, hogy ez a rejtély megoldhatatlan, kivéve azt a tényt, hogy Chi Slim mozdulatával valóban azt akarta jelezni, hogy merről jött a gyilkos. De ki lehetett az? Gipsy? Ostobaság. Valaki más? De mit számít, hogy merről jött? Szegény John Sears, lám, hiába bízott finom megérzéseiben. Pedig hányszor hivatkozott rá, például Sol Glenhart előtt is.

Kid búsan hagyta el a pavilont. Nem bízott a képességeiben. A jó ég tudja, hány fontos apróságot hanyagolt el. Most már elkésett. S amit nem vett észre ő, azt majd észreveszi a rendőrbíró. Chi Slim halála pedig megtorlatlan marad, miként az maradt Leicester Rowleyé is. És Jennyt még mindig veszély fenyegeti.

Visszatért a kastélyba. A szalonban a felhúzott ablaktábla alatt lépett be. Forsyth bíró a padlón térdelt, és figyelmesen tanulmányozta a parkett néhány kockáját. Kid érkezésére felegyenesedett, s hozzá fordult:
– Meg tudna mondani nekem, hogy pontosan hol ültek ők hárman, akkor este? Ha valóban bejött valaki, és levette a tőrt a falról, majd rátámadott Mr. Rowleyra, azt csak észrevétlenül tehette. Ez esetben ők csak így ülhettek – mutatta a rendőrbíró, s egymás után tologatta a székeket. – Például Miss Rowley itt, Mr. Rowley ott, az a gazember pedig amott. Vagy nem így, hanem – tologatta tovább a székeket – igen, ez valószínűbbnek látszik. Tegyük fel, hogy Mr. Rowley éppen Gipsyt szidta le. Jenny kisasszony alkalmasint itt ült. A támadó viszont nem kintről, hanem bentről érkezett. Ha a parkból jött volna, képtelen lett volna észrevétlenül keresztülmenni a szalonon és levenni a tőrt. A társaság itt, a sarokban, a páncél mellett ülhetett. A gyilkos a villanykapcsoló után nyúlt…

Sol Glenhart csendben figyelte. Mr. Forsyth ide-oda tologatva a székeket, egészen belemerült a játékba, és megfeledkezett Kidről. Csak akkor figyelt fel, amikor belépett Jenny Rowley.
– Itt van Miss Rowley – szólalt meg Kid.
– ö majd pontosan megmondja méltóságodnak, hogy hol álltak a székek. Jó reggelt, Jenny.
– Láttam, amint a parkból közeledett, Kid. Volt valami dolga ott? – mosolygott rá a lány kedvesen.
– Igen, Jenny.

Forsyth bíró szintén üdvözölte a lányt, és mindjárt a székekre terelte a szót.
– Így, Mr. Forsyth. A középsőt kicsit közelebb. Azon ültem én. Azon, ott szemben, igen.
– Így, vagy úgy? – mérlegelte a bíró.

Amint elkészültek a helyezgetéssel, elégedetten nézett a garnitúrára, és diadalmasan közölte:
– Nem megmondtam, Mr. Glenhart? Ezt rajzban rögzítjük!

Amíg Forsyth bíró felvázolta a szalon berendezését, Kid és Jenny félrevonultak.
– Járt már Ambrose bácsinál, Jenny?
– Még nem.
– De meglátogatja, nem?
– Nincs erőm. Félek. S az orvos szerint nyugalomra van szüksége.
– Nem kíváncsi Ambrose bácsi állapotára, Jenny? Én azt hittem…
– Mit hitt, Kid?
– Amint azt megmondtam – szakította félbe őket Mr. Forsyth –, minden világos. Tiszta sor: a támadó bentről, a házból érkezett, a kandalló felől, és semmi esetre sem a parkból. Mit szól hozzá, Jenny kisasszony?
– Valószínűleg így lehetett – mondta a lány fáradtan és közömbösen.
– Lám, máris okosabbak vagyunk – vélte a bíró. – Hogy lehet, hogy ez nem jutott önnek az eszébe, Mr. Glenhart?
– Hát valahogy… hogy is mondjam… – makogta Kid, miközben egészen másutt járt az esze.

Mr. Forsyth már jó ideje méricskélte a szemével a székgarnitúrát, amikor rendkívül komor arccal belépett az orvos.
– Engedelmükkel – szólt, és leült arra a helyre, ahová a rendőrbíró egy perccel ezelőtt Gipsyt képzelte el.
– Kisasszony, Mr. Rowley nincs jól. Minden jel arra mutat, hogy agyrázkódása van, és állapota súlyosbodott. Hamptonville-ből kell gyógyszer. Ha intézkedne, hogy valaki autóval szaladjon be…
Jenny ijedten nézett Kidre, aki gyengéden megfogta a kezét.
– Nincs az eszméleténél? – kérdezte a férfi.
– Ellenkezőleg – mondta a doktor. – Vannak világos pillanatai. De éppen ez a veszélyes. Jég kellene és az a gyógyszer. Jég talán akad a házban valahol.
– Máris intézkedem – szólt Jenny halkan.
– Felszaladok hozzá, ön is velem jön?
– Előbb megírom a receptet. Menjen csak előre, kérem. Mindjárt megyek én is.
– Várjon, Jenny – állította meg Kid. – Ha Mr. Rowley az eszméleténél van, akkor ide kell hívnunk Rafael tiszteletest.

A rendőrbíró hátat fordított kedvenc székeinek.
– Miért kellene idejönnie a tiszteletesnek, Mr. Glenhart? – kérdezte feltűnő hangsúllyal.
– Szükség van rá, Jenny, kérem, legyen szíves értesítse őt valahogy.
– Szólok a sofőrnek, hogy hozza el a kocsijával őt is.

Miközben a lány kiment, Mr. Forsyth úgy festett, mint akit tüstént elönt az epe.
– Ha Mr. Rowley az eszméleténél van – szólalt meg ingerülten –, először nekem van beszédem vele.
– Ki akadályozza meg ebben méltóságodat? – vetette oda Kid.

Ambrose Rowley estére meghalt. Nem sokkal Rafael tiszteletes látogatása után. Jenny bezárkózott a szobájába. Forsyth bíró gondolataiba merült. Sol Glenhart úgyszintén. A kastélyban csend honolt. Rafael tiszteletes arca olyan volt, akár a sötét felhő. Az orvos egykedvűen készülődött a távozáshoz.
– Beteljesedett az Úr akarata – szólalt meg végre a tiszteletes.
– Igen – bólintott rá a rendőrbíró. – Csak a mi akaratunk marad teljesítetlenül.

A négy férfi a szalonban tartózkodott. Sol Glenhart marasztalta az orvost, mert szerette volna pontosan megtudni a halál okát.
– Az majd csak a boncolásnál derül ki, Mr. Glenhart – válaszolta a doktor. – A közvetlen ok bizonyára a halántékot ért súlyos ütés. De halálához valószínűleg még hozzájárult bizonyos, előre nem látható komplikáció is.
– Félek – avatkozott a beszélgetésbe Rafael tiszteletes –, hogy a beteg állapota az én hibámból súlyosbodott.
– Az önéből, tiszteletes úr?
– Igen, Mr. Glenhart. Borzasztó haragra gerjedt, amikor a szót a fiára tereltem.

Mr. Forsyth a kezét tördelte.
– Talán mégsem emiatt – vélte Kid.
– Miért nem? – kérdezte a rendőrbíró. – Ez könnyen meglehet Mr. Rowley mindig dühös volt, ha a fiáról esett szó. Nem gondolja, doktor úr…
Az orvos, aki indulófélben volt, megvonta a vállát.
– Nem tudom – mondta. – Mr. Rowley nagyon felindult volt?
– Eléggé – válaszolta a tiszteletes.
– Lehet, hogy az agyában lépett fel valamilyen komplikáció. Talán az agyszélhűdés valamelyik fajtája.

Forsyth bíró halkan zsörtölődött.
– Borzasztó, hogy ön is beleavatkozik a dolgomba, tiszteletes úr! Éppen elég, ha Mr. Glenhart teszi ezt. Miért beszélget ilyesmiről egy halálos beteggel? Nekem azt tanácsolták, hogy várjak a kihallgatásával. Tulajdonképpen mi célja volt ezzel a beszélgetéssel?
– Megbocsásson, méltóságod – mentegetőzött a tiszteletes –, de ez Mr. Glenhart kérésére történt. Azt hiszem ugyanis, hogy megtaláltam Mr. Rowley fiát.
– Hogyan? – tört ki a bíró. – Hogy ön…
– Igen. Csakhogy Mr. Rowley ezt lehetetlennek tartotta. Ezt követően olyan állapotba került, hogy jobbnak láttam békén hagyni és segítséget hívni. Sajnos…
– Hogyan, ön megtalálta volna Mr. Rowley fiát? – ismételgette a bíró. – Szóval megtalálta?
– Ugyanis…
– Egy pillanat, kérem, egy pillanat – mondta a bíró. – Eszembe jutott valami. Valóban lehetséges, hogy nem Gipsy a gyilkos. Amint azt Mr. Glenhart állítja. Van itt valamiféle titokzatos negyedik személy, aki belopódzott a szalonba, hogy leüsse Mr. Rowleyt, s aki elől az a fiú Jenny kisasszonyt biztonságos helyre menekítette. Igen, az az ismeretlen negyedik lehet Mr. Ambrose Rowley titokzatos fia.
– Gondolja? – kérdezte őszinte meglepetéssel a lelkipásztor.
– Határozottan. Értse meg, kérem. Ki más jöhetne számításba? Elő a kártyákkal, tiszteletes úr! Hol van hát Mr. Ambrose Rowley fia?
– Inkább azt kérdezze meg méltóságod, hogy kire gondol a tiszteletes úr – szólalt meg Sol Glenhart fagyosan.
– Ugyanis – mondta a tiszteletes némiképp zavarban – ez csak feltevés. A végső bizonyíték még mindig nincs a kezemben. De miként már Mr. Glenhartnak jeleztem, azt hiszem, hogy Gipsy…
– Gipsyt ne keverje bele, tiszteletes úr! – fortyant fel a bíró.
– Bocsánat, de éppen ő az.
– Micsoda? Ambrose Rowley fia?
– Igen – mondta alig hallhatóan a lelkipásztor.
– Ezer ördög – tört ki a rendőrbíró, miközben lehuppant egy székre. – De hiszen ez képtelenség! Hogy képzeli, tiszteletes úr?

Rafael tiszteletes vállat vont, s nyugodtan állta Mr. Forsyth szúrós tekintetét. A zseniális mesterbíró agyában ismét kibontakozott valamiféle fényes ötlet, s ez már látszott is az arcán. Tekintete felderült.
– Kitűnő – mondta. – Ha külön gyanúsítjuk Gipsyt és külön Mr. Rowley fiát, és kiderül, hogy a kettő ugyanaz, akkor semmi kétség, hogy… – jelentőségteljesen elhallgatott, majd diadalittasan befejezte a mondatot: – …hogy mégiscsak az a fickó a gyilkos, tiszteletes úr!
– No de ez már valóban képtelenség – mondta Sol Glenhart egészen sápadtan.

Feléje fordultak. Kid a porlepte lovag mellett állt, ott, ahol még nemrég a végzetes tőr függött. Annyira felindult, hogy ezt mindannyian észrevették. Rafael tiszteletes csodálkozva kapta fel a fejét. A rendőrbíró felállt, s meglehetősen vaskos kijelentéseket tett, mert úgy érezte, hogy Sol Glenhart megint elveszi a kenyerét.
– No, lássuk – kérdezte zihálva –, mit talált ki? Rábukkant valamire?
– Semmire – mondta lassan Kid. – Csak nekem is az eszembe jutott valami. Valóban, igaza van méltóságodnak, Gipsyt elvihetné az ördög. S ehhez elegendő lett volna, ha csak egyetlenegy, icipici szót szól. Egyetlen rövid szót, amely a titok nyitja.
– Mire gondol, Mr. Glenhart?

De Kid ezt nem árulta el. Mindent alaposan fontolóra kellett vennie. A porlepte lovag páncélkarján ott feküdt a könyv, amelyet még Ambrose bácsi hagyott ott – a „Cassius bosszúja”. Kid véletlenül látta meg a könyvet, és a kezébe vette. Mr. Rowley utolsó olvasmányán a legérdekesebb a borítólapon levő kép volt. Előremeredő női kezet ábrázolt. Éppen olyan tartásban, amilyenben a halott Chi Slim keze volt.

Kid most döbbent rá a halott üzenetének értelmére. John Sears ezredest – Ambrose bácsi gyilkolta meg!
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Ezen az éjszakán Arnwaysban felbukkant az Árny. Abból a szobából lépett ki a sötét folyosóra, ahol a halott Ambrose Rowley feküdt. Egyik ajtótól a másikig osont. Mindegyiknél hallgatózott egy pillanatig. Jenny Rowley ajtajánál megállt. A falhoz lapulva körülnézett. Hosszasan időzött, fülét az ajtóra szorítva, majd lassan, óvatosan lenyomta a nehéz kilincset. Besiklott, és hangtalanul bezárta maga mögött az ajtót. A koromsötétben ismét megállt. Semmi sem moccant. Az Árny tett néhány nesztelen lépést. Lámpát nem használt. Ismerte a helyiséget Kitapogatta a másik ajtót, amely az előszobából a hálóba nyílt. Megtalálta a kilincset. Óvatosan kipróbálta. Az ajtó kinyílt. A hálóban is sötét volt, de nem olyan mély. A sarokban álló rézágy körvonalai halványan fénylettek. Azonnal felismerte. A nyitott ablakon beszűrődött a csillagok halvány fénye. Alig látható árnyat vont a bútorok köré, és szinte észrevehetetlenül tükröződött az ágy rézrúdjain. Az Árny a lányhoz lépett, s az arcát fürkészte. Jenny sötét hajának dús hullámai szétomlottak a fehér párnán. Nem ébredt fel, de az Árny ezzel nem érte be. Felkattintotta a zseblámpáját. A fénycsóvát kezével eltakarta és a földre irányította. A félhomályban a lány feje már jól látható volt. Az alvó test most sem mozdult. Egyenletesen lélegzett.

A fénycsóva kört írt le a földön. Az Árny a szoba másik részébe osont. Futólag rávilágított a bútorokra, és munkához látott. Óvatosan kihúzta az egyik fiókot. A tompa fénnyel világított maga elé. Nesz nélkül dolgozott. Ha valami mégis megpercent, azonnal eloltotta a lámpát, s az ágy felé fordult. De Jenny nem ébredt fel. Csak akkor, amikor az Árny figyelmét teljesen lekötötte a fehérneműs szekrény, akkor nyögött fel álmában és fordult a másik oldalára. E pillanatban az Árny villámgyorsan, puhán, akár a ragadozók, az ágy fejéhez ugrott. Jenny azonban tovább aludt Nyugodtam, mint az előbb. Az Árny, lámpájának félig takart fénysugarával végigpásztázta a leány arcát Vonásain látszott a súlyos nap és a fájdalom nyoma… Az ismeretlen végre megnyugodott, és befejezte, amit elkezdett. Mikor elhagyta a szobát, minden a helyén volt. Egyetlen fiók sem árulkodott a titokzatos látogatásról. Mintha mi sem történt volna.

Az Árny ismét végiglopózott az üres folyosón. Halkan, mint a szellem, szinte a földhöz simulva. Az egyik ajtónál ismét megállt. Éppolyan óvatosan, mint az előbb. Ez Sol Glenhart szobája volt, s az Árny éppoly hosszan kutatott benne, mint Jennynél. Azután hangtalanul kisurrant a folyosóra, és csendben becsukta maga mögött az ajtót.

Az eseményektől fáradt Amways mélyen pihent. Az Árny zavartalanul folytatta útját. Csak az útkanyaroknál állt meg. A kastély előtt körülnézett. Egyetlen ablak sem volt világos. Az Árny előbb a fal mellett osont, majd néhány ugrással eltűnt a fák sötétjében. Gyorsan haladt a fasoron, Hamptonville felé.

Az úton egy lélek sem volt. A város előtt átmászott a helybéli park alacsony kerítésén, hogy elkerülje az állomásépületet, ahol még ilyenkor is pislákolt néhány fény. Mielőtt a parkból, annak túlsó végén kilépett volna, meggyőződött róla, hogy semmiféle kései járókelő nincs a lejtős úton. Tovább sietett Rafael tiszteletes fehér házáig. Itt megállt. Úgy látszott, célhoz ért. A fák sötétjébe húzódva méregette, hogyan juthatna be. Tudta, hogy az ajtót éjszakára bezárják. Egy szempillantás alatt döntött. Lehúzta a fa alsó ágát, és felkúszott a lombok közé.

Az ág reccsenése, a levelek csapódása elárulhatta volna. De a környéken minden aludt. A lelkipásztor házában sem volt mozgás. Az épület fölé nyúló vastag ág segítségére jött. Egészen a manzárdszoba ablakáig ért, amely előtt, mint valamiféle korlát, három vízszintes vasrúd húzódott. Éppen jó arra, hogy az ágról átlendülve legyen mit elkapnia. Az Árny felmérte a távolságot, és ugrott.

Egy apró vakolatdarab csattanva zuhant a földre. Az Árny a párkányhoz lapult, és várt.

Idegfeszítő pillanat. De senki nem vette észre, bár a manzárdablak nyitva volt. Odabenn, szegényes ágyán Louis Randolph aludt.

Az Árny átkúszott a korláton, s a mellvédről a kis erkélyre siklott. Keze még a párkányon feküdt, amikor Gipsy az ágyban megmozdult. Megfordult, és hirtelen felült. Az Árny az ablak alá bukott. De Gipsy éles szemét nem tévesztette meg. A fiú ökölbe szorított kézzel pattant ki az ágyból. Az Árny félreugrott, és Gipsy a semmibe ütött. Zseblámpa fénye vágott a szemébe. Elvakítva megállt. Mielőtt bármit tehetett volna, a fény kihunyt. Gipsy még mindig káprázó szemmel állt, de támadásra készen.
– Állj, Gipsy! – szólt rá az Árny fojtott hangon, és a legény megtorpant.

A fénycsóva végigfutott a falon, majd egyenesen a jövevény arcába világított.
– Én vagyok az, Gipsy – mondta az Árny.
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– Ha holnap tízkor eljön méltóságod – közölte még este Sol Glenhart a rendőrbíróval –, megbeszélhetjük az egész ügyet.
– Miért holnap? Talált valamit, Mr. Glenhart?
– Igen. De még alaposan meg kell fontolnom.
– Vegyük fontolóra együtt – javasolta a rendőrbíró, de eredménytelenül. A detektív udvariasan kimentette magát azzal, hogy a halasztásra fontos oka van. Magához vette a végzetes könyvet, és eltűnt a szalonból. Rögtön utána távozott Forsyth bíró is, Rafael tiszteletessel és az orvossal. Miután panaszkodtak, hogy fáradtak, Windermaine befogatott nekik. Elmentek, anélkül hogy elköszöntek volna Jennytől, aki különben a szobájából elő sem jött. Leszállt a szürkület, a hintó csendesen haladt, a patkók itt-ott megcsendültek a köveken. Forsyth bíró ismét hangosan és bőszen ócsárolta „azt a zöldfülűt” a Scotland Yardtól, amiért annyira titkolózott. Rafael tiszteletes helyeslően bólogatott, s a tájat nézte.

Sol Glenhart vegyes érzelmekkel sétálgatott a virágzó gesztenyefák alatt. Minden gondolata Jenny körül rajzott. Akárhogy is nézte a dolgot, mégiscsak a lány egyetlen bácsikájáról volt szó, s nem dobhatta oda a kompromittáló bizonyítékokat Forsyth bíró kénye-kedvére. Reggelig feltétlenül várnia kellett.

Kid első dolga reggel az volt, hogy egy mélyet sóhajtott. Aztán felöltözött, és kiment a folyosóra. A felravatalozott Ambrose Rowleyt őrző szoba ajtaja előtt elgondolkozva állt meg. A vattamellényes, nyurga inas váratlanul ott termett előtte, és megkérdezte, hogy hol szolgálhatja fel a reggelit. Kid szórakozottan válaszolta, hogy a szalonban, de amint az inas távozott, utánaszólt:
– Kérem, szóljon Miss Rowleynak, hogy fáradjon le a szalonba. Mondja meg, hogy nagyon fontos dologról van szó.

Az inas eltűnt, és Kid ismét az ajtóhoz lépett. Kétszer megfordította a zárban a kulcsot és zsebre vágta. Amíg végigment a folyosón, alaposan körülnézett.

A szalon hatalmas ablaka nyitva volt. A parkból virágillat áradt be. Sol Glenhart gyönyörködött a zöld zuhatagban, s zavarta a gondolat, hogy munkája itt véget ért. Az asztalon már várta a reggeli.

Tűnődéséből Jenny riasztotta fel. Bágyadt mosollyal tette vállára a kezét. Kid összerezzent és megfordult. Azután magához vonta a lányt és megcsókolta. Csak később gondolt arra, hogy ezt nem kellett volna tennie. Zavartan lépett hátra.
– Ez volt az a fontos dolog, Kid? – csipkelődött a lány.
– Ó, nem, bocsásson meg, Jenny. Csak… ó, istenem, milyen ostoba vagyok – hebegte.
– Miért, Kid? Ilyen korán először rám gondolt, ez jólesik. – Karon fogta a férfit, és a terített asztalhoz vezette. – Még nem reggelizett?
– Amint látja, még nem. Elfeledkeztem róla.
– Én is – mondta a lány csendesen, és a szeme elhomályosodott. Kid látta ezt, leültette Jennyt, és komolyan szólt hozzá.
– Meg kell beszélnünk valamit, Jenny, nagyon sajnálom.
– Miért? – sóhajtott a lány, és lesütötte a szemét.
– Tudja, hogy véletlenül a birtokomba jutott a titka, Jenny? Egy nappal később, mint maga… Persze, megértem, hogy szeretné tisztán megőrizni Ambrose bácsi emlékét… de…

E szavak hallatára Jenny eltakarta az arcát, és sírásban tört ki. Kid hozzá hajolt és megsimogatta.
– Ne sírjon, Jenny. A nemeslelkűség és a gyermeki szeretet nem állhat szemben az igazsággal. Ha Ambrose Rowley bűnös volt, ne akarja őt szentté avatni. Halálával nem mentheti tettét, mert akkor több életre volna szüksége. És több halálra. Törődjön bele, hogy kétszeres gyilkos volt, sőt – testvérgyilkos. Nem érezhet részvétet iránta, hiszen ő sem sajnálta magát. Csak ennek a szerencsétlen Gipsynek köszönheti, hogy megmenekült a magának szánt haláltól. Ha okos kislány, akkor belátja, hogy nincs miért sírnia. Ellenkezőleg. Örüljön, hogy a szörny eltűnt a föld színéről.
– Ez igaz, Kid – válaszolta a lány halkan.
– De nekem mégis borzasztó…

Szívet tépően felzokogott. Kid megértette. Szerette a bácsikáját, s a csalódás kétszeresen fájt.
– Véleményem szerint – folytatta a férfi, mikor a lány kissé lecsillapodott –, Ambrose bácsi a nagyapa vagyonára pályázott. Végeredményben – nézett komoran Sir Josuah Chrilsholm képére – közvetve ez az úr az oka mindennek, a maga eszelős ötletével. Édesatyja halott, s ha ön is meghalt volna, az egyetlen örökös Mr. Ambrose Rowley.
– És a fia – tette hozzá könnyes szemmel Jenny.
– Persze, a fia – bólintott Kid.

Gyorsan megfordult, és a helyzethez egyáltalán nem illő módon elnevette magát
– Semmi okát nem látom, hogy szomorkodjék, Jenny. A maga helyében inkább örülnék, hogy sikerült szerencsésen megúsznia. Nem így van? A rémes eseményeket idővel elfeledi, s nyugalma lesz egyszer s mindenkorra… Most már csak egy maradt hátra. Az, hogy elmondja nekem, tulajdonképpen mi zajlott le itt, hármuk között, a szalonban? Akkor, amikor én a kínai pavilonban jártam. Nem mondott igazat, Jenny, amikor azt állította, hogy…
– Nem, Kid, persze hogy nem mondtam igazat.
– Gipsy ütötte le a nagybácsit, igaz?

A lány bólintott.
– És hogyan történt?
– A bácsi egyfolytában szidta Gipsyt, hogy a pavilonban valamit rosszat tett. Gipsy sokáig hallgatott, de a bácsikám csak folytatta, sőt a végén pofon is csapta. Ekkor Gipsy azt kiáltotta, hogy a pavilonban ott fekszik holtan az ezredes. Ambrose bácsi erre felugrott, lekapta a falról a tőrt, s kiabálni kezdett, hogy Gipsy a gyilkos. Gipsy hátrált és védekezett. Nem tudom, de azt hiszem, Ambrose bácsi kész volt arra, hogy megölje Gipsyt. Rettenetesen megrémültem, Kid. Minden erőmmel azon igyekeztem, hogy lecsillapítsam a nagybátyámat. De amikor Gipsy fennhangon kiáltotta, hogy nem ő gyilkolt, hanem Ambrose bácsi, s hogy már régóta meg akar gyilkolni engem is, elhagyott az erőm. Mozdulni sem tudtam. Félig ájultan láttam, hogyan birkóznak a tőrért. Azután csak azt éreztem, hogy valaki felemel. Arra gondoltam, hogy Ambrose bácsi az, és most következik a döfés… de olyan gyenge voltam, Kid…
– Nyugalom, Jenny, nyugalom. Túl van rajta. Sejtettem, hogy így történhetett. Lám csak, Ambrose bácsi kijelentette, hogy Gipsyt figyeli a pavilonban. Közben pedig éppen fordítva volt.

De szegény ezredest tőrbe csalta. Úgy látszik, túl sokat tudott. A jegyzetei…
– A jegyzetei nálam vannak, Kid. Titokban elvettem a nagybácsitól, ő lopta el, de már nem volt ideje arra, hogy megsemmisítse.
– Tehát mégis meglátogatta a bácsikáját?
– Rögtön, az első alkalommal. De ahogy az imént mondta, ez a nemeslelkűség fölösleges volt – nevetett kínosan.
– Teljesen.
– Menjek fel érte?
– A jegyzetekért? Most ne. Egyelőre nincs rá szükségünk. Majd később ideadja. Beletekintett?
– Nem – borzongott meg a lány. – Csupa vér volt.
– Igen. Vér az erdei ház kövén és vér a notesz lapjain. Örülök, hogy nem a maga vére, Jenny. Ha elgondolom, hogy miképp vezetett engem Ambrose Rowley az orromnál fogva, amikor azt a puskacsövet vizsgáltuk…
– S hogyan kent mindent Gipsyre…

Még nem ütötte el a tízet az óra. Forsyth bíró szentül ígérte, hogy tíz előtt nem jön'. De váratlanul betoppant. Rafael tiszteletes kimért léptekkel haladt mögötte. A bíró arcán sugárzó fény, a lelkipásztorén mély ború látszott.
– Jó reggelt – köszönt Mr. Forsyth. – Csaknem elfelejtettem önöknek jó reggelt kívánni. Itt az új bizonyíték, Mr. Glenhart.
– Miféle bizonyítékot szerzett méltóságod? – fordult hozzá Kid.
– Gipsy bűnösségére vonatkozót. Megdönthetetlen!
– Ha megengedi… – szólalt meg Rafael tiszteletes.
– Egy pillanat – harsogta a bíró –, egy pillanat, tiszteletes úr. Sajnálom, nem hagyhatom, hogy szóhoz jusson. Sajnálom, de parancsot kell adnom, hogy a testvérét tartóztassák le. Vádolom…
– Milyen bizonyítékokat szerzett méltóságod? – ismételte meg Kid sokkal nyomatékosabban a kérdést.
– Olyat, amely kikészíti – mondta a bíró diadalittasan. – Gipsy ma éjjel összeszedte a motyóját és eltűnt. Kereket oldott. Mi ez, ha nem a bűnösség beismerése?
– Valóban eltűnt – mondta a tiszteletes szomorúan. – Számomra érthetetlen, hogy hová ment. Egy szót sem szólt…
– És ha szólt volna? – rikkantotta a bíró. – Bárcsak szólt volna! Kár, hogy akkor este kieresztettem a markomból. De a rács mögé kerül. Miss Rowley, gondoskodom róla, hogy megbosszuljuk nagybátyja halálát. Meg az ezredesét is.
– Várjunk csak – mondta Sol Glenhart. – Engedelmével, méltóságod.
– Sajnálom, az ön feltevése nem helytálló, Mr. Glenhart. Annak a fickónak már rég lógnia kellene! Kígyót melengetett a keblén, tiszteletes uram!
– Méltóságos uram…
– Sajnálom, tiszteletes uram…
– Várjanak – kiáltott rájuk Kid, és nagyot toppantott. – Ennek semmi értelme!
– Micsoda? – kérdezte a rendőrbíró sértődötten. – Hogy merészel, fiatal barátom…
– Foglaljon helyet, méltóságod. És ön is, tisztelendőséged. Jobb lesz, ha meghallgatnak, mielőtt Gipsyt letartóztatnák.
– Hallgassuk hát meg – fordult nagy kegyesen a rendőrbíró a tiszteleteshez. – Hallgassuk meg, mit sütött ki a maga tapasztalatlanságával.
– Ön pedig – vágott vissza Sol Glenhart –, hadd gazdagítsa hatalmas bűnügyi jártasságát.
– Erre kíváncsi vagyok – jegyezte meg Forsyth bíró fagyosan.

És Kid elmesélte, hogy mi és hogyan történt.

Rafael tiszteletes vonásai megenyhültek, és néhányszor mélyen felsóhajtott. Forsyth bíró úgy izgett-mozgott székén, mint a sajtkukac. Jennyt kérte, erősítené meg Kid szavait. Amikor látta, hogy a lány egyetért Sol Glenharttal, megrázta a fejét, és csalódott képet vágott.
– Az ördög abba a fickóba – mondta végül –, akkor hát minek szökött el? Ha nem is bűnös, már annyi bosszúságot okozott, hogy már csak ezért is lógnia kellene.
– Ha érdekli méltóságodat, elmagyarázhatom – mondta a detektív.
– Éppen kérni akartam – válaszolta csípősen a rendőrbíró.
– Gipsynek már nincs itt semmi keresnivalója. Az a férfi, aki Jenny életére tört, halott.
– Ez túl egyszerűnek hangzik, Mr. Glenhart, de nem világos. Itt maradhatott volna, ha nem csinált semmit. Ez, uram, nagyon zavaros.
– Csak volt, méltóságos uram – mondta Kid hűvös udvariassággal –, csak volt! Most már egészen világos. Bocsássa meg, de csodálkoznom kell, hogy ön mindig remekül kiismeri magát, amikor valóban zűrzavar van, de zavarba jön, amikor minden érthető.
– Ez valóban érdekes – vélte a tiszteletes.
– Sajnálom – mondta a bíró dühösen –, de érzésem szerint mintha azt akarnák bemesélni, hogy az a fickó Mr. Ambrose Rowley fia. Akkor hát miért tűnt el, amikor éppen ideje lett volna, hogy megkérje Miss Rowley kezét?

Jenny erről mit sem tudott. Elképedve tekintett Kidre, de az jót nevetett rajta.
– Mindjárt mindent megmagyarázok méltóságodnak. A nagytiszteletű úrnak megvan már a bizonyítéka Gipsy személyazonosságáról?
– Még nincs – mondta a pap. – De minden pillanatban várom, hogy az ügynökség megküldi a végleges eredményt.
– Küldi vagy nem küldi – tette hozzá Sol Glenhart –, én kétlem, hogy Jenny hozzámenne Gipsyhez.
– Hogy képzelik?! – kiáltotta a lány.
– Ez esetben viszont… – mondta habozva a tiszteletes.
– Ez esetben fuccs az örökségnek, tiszteletes úr – állapította meg a lány. – Vagy talán nem tetszik?

Sol Glenhart elégedetten nézett Jennyre, de vitába szállt vele.
– Nincsen igaza, Jenny – mosolygott. – A dolog épp fordítva van.
– Hogyhogy? – kérdezte a rendőrbíró, akit a vita szerfelett izgatott.
– Úgy, méltóságos uram, hogy a végrendeletnek van egy kikötése. Ha a kiszemeltek egyike nem hajlandó a házasságkötésre, akkor az egész vagyon a másiké. Tehát azé, aki hajlandó lett volna házasságot kötni.
– No de Kid – képedt el a lány. – Én ennek ellenére sem mennék férjhez ahhoz a…
– Helyes, Jenny. Csakhogy Gipsy nem Ambrose bácsi fia.
– Ne… em? És ezt honnan veszi? – kérdezte a tiszteletes.
– Csak úgy gondolom, tiszteletes uram.
– Hát akkor kicsoda Ambrose Rowley fia?
– Senki – mondta Kid csendesen.
– Nevetséges – szólalt meg fitymáló hangon a bíró. – ön a bolondját járatja velünk, fiatalember? Túlságosan egyszerűen oldja meg a dolgot.
– Amikor azt mondom, hogy senki – válaszolta Kid minden szavát megfontolva –, azt is állítom, hogy Ambrose Rowleynak soha nem volt semmiféle fia. Jenny példájára csak kitalálta, a birtok kedvéért. Házasságról tehát már eleve szó sem lehetett. Leicester Rowley pedig halott. A vagyon tehát egybemarad, és Jenny az örököse.
– És ha Jenny kisasszony halott volna és Ambrose Rowley élne?
– Erről kár vitatkoznunk. Ambrose Rowley nem él – szögezte le Kid.
– De azt a fickót mégiscsak le kell csukatnom – nyugodott meg a bíró. – Az az ütés Ambrose bácsi halántékán…
– Az önvédelemből esett, és nem közvetlen okozója volt a halálnak – egészítette ki Sol Glenhart. – Ambrose Rowleyt később gyilkolták meg.
– Utólag?

Sol Glenhart szava rémületet keltett. Jenny felállt és elsápadt.
– Igen, Jenny. Ha bácsikájának érdekében állt, hogy ön és az édesapja eltűnjön az útból, úgy másvalakinek viszont az volt az érdeke, hogy eltűnjön Ambrose bácsi, valaki, akinek kapóra jött a mese az elveszett fiúról…
– Gipsy – horkant fel a bíró.
– Nem, méltóságos uram. Ne legyen ennyire makacs. Gipsy féleszű, hibbant, de nem bűnöző. ő csak eszköz volt. Az, aki őt Rowley Ambrose fiának játszotta ki, arra számított, hogy Jenny majd mégis hozzámegy, s azután az egész vagyon az ő ölébe hull, az, aki tegnap délután kihasználva a beszélgetés nyújtotta lehetőséget, meggyilkolta Ambrose Rowleyt – az az ember – Rafael tiszteletes.

Mindannyian a papra meredtek. Az kővé dermedten ült. Arcát mély ráncok barázdálták, amilyeneket Kid még soha nem látott.
– Bizonyítékot kérek – szólalt meg keményen a bíró.
– Itt vannak – nyúlt a zsebébe Sol Glenhart, miközben mentegetőzve pillantott Jenny-re. – Itt vannak Sears ezredes jegyzetei. Leírja bennük, hogy miképp nyomozta ki Ambrose Rowley szélhámosságát. Ha Chi Slim egyszer eljutott addig a gondolatig, hogy Ambrose Rowleynak nincs is fia, ezt a hatóságoknál már könnyen ellenőrizhette. Benne már felmerült az a gyanú, hogy Rafael tiszteletes szintén szélhámosságra készül ezzel a fiúval. Ma éjjel bementem Ambrose Rowley szobájába, hogy megkeressem ezt a noteszt. Nem találtam, mert Jenny kisasszony már elvitte, hogy ne kompromittálja bácsikája emlékét. De találtam valami mást. Egy tűszúrás nyomát, egy aprócska vér- aláfutást. Olyat, amilyet az injekciós tű okoz. Ez a fecskendő – emelte magasra a pravazt, amelynek egyharmada még töltve volt –, ez okozta Ambrose Rowley halálát. Ma éjjel a tiszteletes úr házában találtam Gipsy segítségével, aki végre megszólalt, amikor látta, hogy mindenről tudok. A fecskendőben méreg van. Ezt majd pontosan bizonyítják a szakértők. A szoba, ahol a halott fekszik, zárva marad a bizottság érkezéséig. Gipsy pedig nem a tiszteletes úr testvére. Még csak nem is mostohatestvérek. Chi Slim csupán arra várt, hogy őtiszteletessége előhozakodjék az elveszett fiú meséjével, mert ez ügyben nem volt más bizonyítéka. Nekem azonban van. Kérem önt, méltóságos uram, hogy ön mint az itteni járás rendőrbírája, tartóztassa le Rafael Cleith-Randolph hamptonville-i lelkészt.

Rafael tiszteletes felállt. Forsyth bíró is felemelkedett.
– Sajnálom – mondta kényelmetlenül.
– Ne sajnálkozzék – válaszolta a pap mogorván –, hanem ha van bilincse…
De Forsyth bíró nem hordott magánál bilincset.
– Letartóztatom önt, a király nevében – mondta gyászosan. – Micsoda ötlet volt ez tiszteletes úrtól?

Jenny megnyomta a csengőt. A nyurga inas jött be.
– A kocsit – parancsolta a lány olyan hangon, amelyben már ott rezgett az új sírás. – Gyorsan! Az urak távoznak!

Kidre támaszkodott, mintha nála keresne menedéket a sok megdöbbentő és borzasztó esemény után.

Rafael tiszteletes sarkon fordult, és köszönés nélkül kisietett. A mindenkor szálfaegyenes teste ezúttal kissé meggörnyedt. Forsyth bíró Sol Glenharthoz lépett.
– Biztos benne. Mr. Glenhart, hogy nem tévedett?
– Egészen biztos, méltóságos uram.
– Hát ez öntől eléggé meglepő – mondta a bíró. – Bár néha a hebehurgya fiatalok is képesek valamire. Romantikus lélek ön, fiatalember. Majd ha akkora tapasztalata lesz, mint nekem, esetleg jó kriminalista válhat magából. Sajnálom, mennem kell. Viszontlátásra, nyugodtabb körülmények között.
– Viszontlátásra, méltóságos uram.

S amint a bíró eltűnt, Kid karjába vette Jennyt, akár egy gyereket.
– Ha szeret, megígér valamit nekem – mondta gyengéden.
– Az égvilágon mindent – válaszolta Jenny lehunyt szemmel.
– Felejtse el a körülményeket, amelyek között megismerkedtünk. Remélem, többé nem beszélünk róluk – mondta Kid csendesen.
